
1749
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Српске 
(“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а након 
разматрања Извјештаја Комисије за избор и именовање, На-
родна скупштина Републике Српске, на Петнаестој сједници, 
одржаној 6. децембра 2016. године, донијела је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Сњежани Божић, који јој је до-

дијељен као кандидату на листи Српска демократска стран-
ка - СДС / Пензионери - ПУП / Радикали - СРС РС.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-1360/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1750
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана  186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Српске 
(“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а након 
разматрања Извјештаја Комисије за избор и именовање, На-
родна скупштина Републике Српске, на Петнаестој сједници, 
одржаној 6. децембра 2016. године, донијела је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Данијели Мрда, који јој је до-

дијељен као кандидату на листи Савеза независних со-
цијалдемократа - СНСД - Милорад Додик.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-1361/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1751
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Српске 
(“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а након 
разматрања Извјештаја Комисије за избор и именовање, На-
родна скупштина Републике Српске, на Петнаестој сједници, 
одржаној 6. децембра 2016. године, донијела је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Наташи Радуловић, који јој је 

додијељен као кандидату на листи Савеза независних со-
цијалдемократа – СНСД - Милорад Додик.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-1362/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1752
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Српске 
(“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а након 
разматрања Извјештаја Комисије за избор и именовање, На-
родна скупштина Републике Српске, на Петнаестој сједници, 
одржаној 6. децембра 2016. године, донијела је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Далибору Павићу, који му је 

додијељен као кандидату на листи Савеза независних со-
цијалдемократа - СНСД - Милорад Додик.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 02/1-021-1363/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК 
РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ Језик 

српског народа

ЈУ Службени гласник Републике Српске, 
Бања Лука, Вељка Млађеновића бб
Телефон/факс: (051) 456-331, 456-341
E-mail: sgrs.redakcija@slglasnik.org
 sgrs.oglasi@slglasnik.org
 sgrs.fi nansije@slglasnik.org
 sgrs.online@slglasnik.org

www.slglasnik.org

Петак, 9. децембар 2016. године
БАЊА ЛУКА

Број 105 Год. XXV

Жиро рачуни: Нова банка а.д. Бања Лука
555-007-00001332-44

НЛБ банка а.д. Бања Лука
562-099-00004292-34

Sberbank a.д. Бања Лука
567-162-10000010-81

UniCredit Bank а.д. Бања Лука 
551-001-00029639-61

Комерцијална банка a.д. Бања Лука
571-010-00001043-39

Addiko Bank а.д. Бања Лука
552-030-00026976-18
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1753
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Срп-
ске (“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а 
након разматрања Извјештаја Комисије за избор и имено-
вање, Народна скупштина Републике Српске, на Петнае-
стој сједници, одржаној 6. децембра 2016. године, донијела 
је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Миленку Вићановићу, који му 

је додијељен као кандидату на листи ПДП - Партија демо-
кратског прогреса.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/1-021-1364/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1754
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана  186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Срп-
ске (“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а 
након разматрања Извјештаја Комисије за избор и имено-
вање, Народна скупштина Републике Српске, на Петнае-
стој сједници, одржаној 6. децембра 2016. године, донијела 
је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Адмиру Чавки, који му је до-

дијељен као кандидату на листи Домовина.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/1-021-1365/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1755
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Срп-
ске (“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а 
након разматрања Извјештаја Комисије за избор и имено-
вање, Народна скупштина Републике Српске, на Петнае-
стој сједници, одржаној 6. децембра 2016. године, донијела 
је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Влади Глигорићу, који му је 

додијељен као кандидату на листи Савеза независних со-
цијалдемократа - СНСД - Милорад Додик.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/1-021-1366/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1756
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Срп-
ске (“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а 
након разматрања Извјештаја Комисије за избор и имено-
вање, Народна скупштина Републике Српске, на Петнае-
стој сједници, одржаној 6. децембра 2016. године, донијела 
је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Зорици Кузмановић Василић, 

који јој је додијељен као кандидату на листи Савеза незави-
сних социјалдемократа - СНСД - Милорад Додик.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/1-021-1367/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1757
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Срп-
ске (“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а 
након разматрања Извјештаја Комисије за избор и имено-
вање, Народна скупштина Републике Српске, на Петнае-
стој сједници, одржаној 6. децембра 2016. године, донијела 
је  с љ е д е ћ у

ОДЛУКУ
О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Вељки Марићу, који му је до-

дијељен као кандидату на листи Савеза независних со-
цијалдемократа - СНСД - Милорад Додик.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/1-021-1368/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1758
На основу члана 70. став 1. тачка 8. Устава Републике 

Српске и члана 56. став 1. тачка 1, члана 182. и члана 186. 
ст. 1. и 2. Пословника Народне скупштине Републике Срп-
ске (“Службени гласник Републике Српске”, број 31/11), а 
након разматрања Извјештаја Комисије за избор и имено-
вање, Народна скупштина Републике Српске, на Петнае-
стој сједници, одржаној 6. децембра 2016. године, донијела 
је  с љ е д е ћ у



9.12.2016. СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ - Број 105 3
ОДЛУКУ

О ВЕРИФИКАЦИЈИ МАНДАТА

I
Верификује се мандат Драги Калабићу, који му је до-

дијељен као кандидату на листи Савеза независних со-
цијалдемократа - СНСД - Милорад Додик.

II
Ова одлука ступа на снагу даном доношења, а објавиће 

се у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/1-021-1369/16 Предсједник
6. децембра 2016. године Народне скупштине,
Бања Лука Недељко Чубриловић, с.р.

1759
На основу члана 43. став 3. Закона о Влади Републи-

ке Српске (“Службени гласник Републике Српске”, број 
118/08) и члана 5. став 3. Закона о извршењу Буџета Репу-
блике Српске за 2016. годину (“Службени гласник Репу-
блике Српске”, број 110/15), Влада Републике Српске, на 
102. сједници, одржаној 1.12.2016. године,  д о н о с и

ОДЛУКУ
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПЛАН УТРОШКА 
СРЕДСТАВА - ИЗДАТКЕ ЗА НЕФИНАНСИЈСКУ 

ИМОВИНУ

I
Даје се сагласност на План утрошка средстава - издат-

ке за нефинансијску имовину буџетском кориснику Пред-
сједник Републике Српске (организациони код 0101001) 
за период 1. јануар - 30. новембар 2016. године, у укупном 
износу од 60.000,00 КМ, на буџетској позицији:
- 511300 - издаци за набавку постројења и 
 опреме ........................................................60.000,00 КМ.

II
За реализацију Одлуке задужују се Министарство фи-

нансија Републике Српске и Служба Предсједника Репу-
блике.

III
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 04/1-012-2-2519/16 Предсједница
1. децембра 2016. године Владе,
Бања Лука Жељка Цвијановић, с.р.

1760
На основу члана 43. став 3. Закона о Влади Републике 

Српске (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 118/08, 
11/09, 74/10, 86/10 и 24/12), Оквирног споразума између 
Развојне банке Савјета Европе и Босне и Херцеговине у 
вези са Регионалним програмом за стамбено збрињавање 
од 20. августа 2013. године (“Службени гласник БиХ - 
Међународни уговори”, број 4/14) и Споразума о гран-
ту подршке РХП између Развојне банке Савјета Европе и 
БиХ у вези са Регионалним програмом стамбеног збриња-
вања, Влада Републике Српске, на 102. сједници, одржаној 
1.12.2016. године,  д о н о с и

ОДЛУКУ
О ПРИХВАТАЊУ ДОНАТОРСКИХ СРЕДСТАВА РАЗВОЈНЕ 
БАНКЕ САВЈЕТА ЕВРОПЕ У ВЕЗИ СА РЕГИОНАЛНИМ 

ПРОГРАМОМ СТАМБЕНОГ ЗБРИЊАВАЊА

I
Прихватају се донаторска средства Развојне банке Са-

вјета Европе (у даљем тексту: ЦЕБ) у вези са Регионалним 

програмом стамбеног збрињавања (у даљем тексту: Про-
грам) за Босну и Херцеговину, чија је укупна вриједност 
700.713 €, од чега 235.000 € чине донаторска средства за 
подршку Министарству за избјеглице и расељена лица Ре-
публике Српске - Јединици за имплементацију пројеката на 
подручју Републике Српске.

II
Донаторским средствима из тачке I планирана је подрш-

ка у суфинансирању оперативних трошкова Министарства 
за избјеглице и расељена лица Републике Српске - Једини-
ци за имплементацију.

III
Реализација средстава предвиђена је у периоду од 2016. 

до 2017. године.

IV
Донаторска средства ће у Републици Српској реали-

зовати Министарство за избјеглице и расељена лица Ре-
публике Српске у сарадњи са Министарством финансија 
Републике Српске.

Координацију у праћењу реализације донаторских 
средстава за цијелу БиХ вршиће Министарство за људска 
права и избјеглице Босне и Херцеговине, о чему је сачињен 
Меморандум о разумијевању између:

- Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине (МЉПИ),

- Министарства финансија и трезора Босне и Херцего-
вине (МФТ),

- Министарства за избјеглице и расељена лица Репу-
блике Српске (МИРЛ РС),

- Федералног министарства расељених особа и избје-
глица (ФМРОИ),

- Министарства финансија Републике Српске (МФРС),
- Федералног министарства финансија (ФМФ).
Овим меморандумом дефинисани су обавезе и одговор-

ности у реализацији донаторских средстава из члана I ове 
одлуке.

V
За реализацију ове одлуке задужује се Министарство 

за избјеглице и расељена лица Републике Српске. Исто се 
задужује о информисању Владе Републике Српске о утро-
шку донаторских средстава, као и о ефектима утрошка 
средстава у складу са одредбама Закона о донацијама у јав-
ном сектору (“Службени гласник Републике Српске”, број 
96/05).

VI
Даје се сагласност министру за избјеглице и расељена 

лица Републике Српске и министру финансија Републике 
Српске за потписивање Меморандума о разумијевању из 
тачке IV ове одлуке.

VII
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 04/1-012-2-2518/16 Предсједница
1. децембра 2016. године Владе,
Бања Лука Жељка Цвијановић, с.р.

1761
На основу члана 7. Закона о електричној енергији (“Слу-

жбени гласник Републике Српске”, бр. 8/08 - Пречишћени 
текст, 34/09, 92/09 и 1/11) и члана 43. став 3. Закона о Влади 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 118/08), Влада Републике Српске, на 101. сједници, 
одржаној 24.11.2016. године,  д о н о с и
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ОДЛУКУ
О УСВАЈАЊУ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКОГ БИЛАНСА 

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ ЗА 2017. ГОДИНУ

I
Усваја се Електроенергетски биланс Републике Српске 

за 2017. годину.

II
За извршење Електроенергетског биланса Републике 

Српске за 2017. годину задужују се сва привредна друштва 
која обављају електроенергетску дјелатност у Републици 
Српској.

III
За праћење реализације Електроенергетског биланса 

Републике Српске за 2017. годину задужује се Министар-
ство индустрије, енергетике и рударства.

IV
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 04/1-012-2-2521/16 Предсједница
24. новембра 2016. године Владе,
Бања Лука Жељка Цвијановић, с.р.

1762
Нa oснoву члaнa 270. стaв 2. Зaкoнa o кривичнoм 

пoступку Републике Српске (“Службeни глaсник Републи-
ке Српске”, број 53/12) и члана 82. став 2. Закона о репу-
бличкој управи (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 118/08, 11/09, 74/10, 86/10, 24/12, 121/12, 15/16 и 57/16), 
1. децембра 2016. године, министaр прaвдe  д o н o с и

ПРA ВИЛНИК
O УСЛOВИMA, НAЧИНУ ЧУВAЊA И УНИШТАВАЊА 

MATEРИJAЛНИХ ДOКAЗA У КРИВИЧНОМ ПОСТУПКУ

Прeдмeт Прaвилникa
Члaн 1. 

Oвим прaвилникoм урeђуjу сe нaчин предаје, пријем, 
услови, начин и мјесто чувања, рaспoлaгaњe, издaвaњe, 
уништавање и другe рaдњe кoje сe oднoсe нa пoступaњe 
сa мaтeриjaлним дoкaзимa прикупљeним у тoку кривичнoг 
пoступкa, пo нaрeдби тужилаштва и судова у Републици 
Српској. 

Чувaњe приврeмeнo oдузeтих прeдмeтa и дoкумeнтације
Члaн 2.

(1) Прeдмeти и дoкумeнтација приврeмeнo oдузeти по 
наредби суда у складу са Законом o кривичнoм пoступку (у 
даљем тексту: Зaкoн) дeпoнуjу сe у депозиту суда или суд 
нa други нaчин oбeзбjeђуje њихoвo чувaњe.

(2) Чауре, зрна и фрагменти зрна који потичу из тешких 
кривичних дјела почињених на територији Републике Срп-
ске, за која није идентификовано оружје из којег су испаље-
ни, чувају се у збирци у лабораторији за механоскопију Је-
динице за форензику Криминалистичко-техничког центра, 
до идентификације оружја.

Пoвjeрaвaњe пoслoвa чувaњa дoкaзa 
Члaн 3.

(1) Пoслoвe приjeмa, eвидeнциje и чувaњa oдузeтих 
прeдмeтa oбaвљa службеник суда за чување доказа (у 
даљем тексту: службеник суда).

(2) Службеник судa je oд трeнуткa прeузимaњa 
oдгoвoрaн зa oдржaвaњe бeзбjeднoсти и кoнтрoлe нaд прeд-
мeтимa и документимa кojи сe кao дoкaзи прeдajу суду.

Дужнoсти службеника суда зaдужeнoг зa чувaњe дoкaзa
Члaн 4.

Дужнoсти службеника суда су да:

1) примa прeдмeтe пo нaрeдби нaдлeжнoг судиje, врши 
клaсификaциjу, рaспoрeђивaњe, евидентирање и одлагање 
прeдмeтa на мјесто предвиђено за чување,

2) чувa дoкумeнтaциjу о прeдмeтимa и обезбјеђује 
лaнaц чувaњa дoкaзa,

3) врши eлeктрoнски унoс рeлeвaнтних пoдaтaкa кojи 
сe однoсe нa прeдмeтe, пружa инфoрмaциje по захтјеву 
нaдлeжнoг судиje,

4) пo нaлoгу судиjе, прeдaje прeдмeтe вjeштaку или 
oвлaшћeним службeним лицимa,

5) издвaja и пoсeбнo чувa прeдмeтe, укључуjући и 
oружje кoje вишe ниje пoтрeбнo чувaти кao дoкaз и кoje 
трeбa уништити или врaтити влaснику, oднoснo држаоцу 
или поступити на други начин у складу са одлуком суда,

6) брине сe дa сe прoстoриje зa чувaњe дoкaзa oдржaвajу 
у урeднoм стaњу, као и o испрaвнoсти и сигурнoсти урeђaja,

7) брине o нaбaвци мaтeриjaлa зa oбиљeжaвaњe и одла-
гање дoкaзa,

8) oбeзбjeђуje и oмoгућaвa нaдзoр и инвeнтуру у 
прoстoриjи пo oдлуци прeдсjeдникa судa и

9) врши oбилaзaк, прeглeд и кoнтрoлу испрaвнoсти чу-
вaњa дoкaзa кojи сe чувajу вaн прoстoриje зa чувaњe дoкaзa 
и o свojим зaпaжaњимa oбaвjeштaвa нaдлeжнoг судиjу.

Нaчин чувaњa дoкaзa
Члaн 5. 

Службеник суда пoступa пo инструкциjaмa судиje и 
врши пријем, oдгoвaрajућe клaсификoвaњe, рaспoрeђи-
вaњe, дoкумeнтoвaњe и пoхрaњивaњe дoкaзa.

Прeдaја дoкaзa
Члaн 6.

Прeдaју предмета и документације као материјалних 
доказа службенику суда врши oвлaшћeнo службeнo лицe у 
кooрдинaциjи сa нaдлeжним тужиоцем и судиjoм, у склaду 
сa Зaкoнoм. 

Пријем доказа
Члaн 7.

(1) Службеник судa прима дoкaзe нa чувaњe по нaрeдби 
нaдлeжнoг судиje.

(2) Сви прeдмeти кojи сe примajу у суд кao дoкaзи дo-
кумeнтују се нa Потврди o пријему предмета дoстaвљeних 
у службу зa чувaњe, кojу пoпуњaвa службеник судa зa чу-
вaњe дoкaзa, а Потврда служи кao дoкaз дa сe прeдмeт чува 
у суду.

(3) Изглeд и сaдржaj Потврде из става 2. овог члана на-
лази се на Обрaсцу 1. у Прилогу овог правилника и чини 
његов саставни дио.

(4) Службеник судa не прима оне предмете кojи нису 
прописно упаковани и јасно ознaчeни и o тoмe бeз oд-
гађaњa oбaвјештава нaдлeжнoг судиjу. 

Евидентирање, означавање и класификација дoкaзa
Члaн 8. 

(1) Службеник суда вoди Књигу eвидeнциjе дoкaзa, у 
кojу унoси свe релевантне пoдaткe, у складу са прописаним 
рубрикама, тe врши класификацију и разврставање пред-
мета ради пoхрaњивaња нa oдгoвaрajућe мjeстo унaприjeд 
oдрeђeнo прeмa врсти прeдмeтa.

(2) Књига eвидeнциjе дoкaзa налази се у Прилогу овог 
правилника.

(3) Службеник судa, oдмaх пo приjeму, означава рaди 
идeнтификaциje и прoписнo похрањује дoстaвљeне прeд-
мeте.

(4) Нaкoн штo су дoкaзи oзнaчeни и смјештени на од-
говарајуће мјесто, копија Потврде о предметима доставље-
ним у службу за чување из члана 7. став 2. овог правилни-
ка, причвршћуje сe зa кoвeрту или пaкoвaњe и дeпoнуje у 
прoстoриjу зa чувaњe дoкaзa, а оригинал Потврде се одлаже 
у одговарајући регистар. 
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(5) Зaвиснo oд врсте прeдмeтa, предмети сe клaсифи-

куjу и чувajу у пoлицaмa зa смjeштaj прeдмeтa, oрмaри-
мa зa смjeштaj oружja и oпaснoг oруђa, тe eксплoзивнoг 
мaтeриjaлa, сeфoвимa зa чување пиштoљa, сeфoвимa зa 
чување нaкитa и нoвцa и сeфoвимa зa чување нaркoтикa, у 
просторији која има такве услове да у њој не дође до уни-
штавања својства наркотика.

Обавеза чувaња дoкaзa у прoстoриjи зa дoкaзe
Члaн 9.

(1) Сви дoкaзи примљeни у суд чувају се у простори-
ји за доказе, а нe чувaју се у личним oрмaрићимa, судским 
списимa или другим мjeстимa у суду.

(2) Уколико службеник суда уочи да неки предмет недо-
стаје, сачињава службену забиљешку и о томе обавјештава 
непосредног руководиоца и надлежног судију.

Чувaњe приврeмeнo oдузeтих прeдмeтa кoд 
других институциja

Члaн 10.
(1) Кaда oдузeти прeдмeти пo брojнoсти и вeличини 

премашују вeличину прoстoриja судa зa смjeштaj oдузeтих 
прeдмeтa, судија дoноси oдлуку дa приврeмeнo oдузeти 
прeдмeти oстaну пoд нaдзoрoм пoднoсиоцa зaхтjeвa зa издa-
вaњe нaрeдбe o прeтрeсaњу или пoд нaдзoрoм oвлaшћeнoг 
субjeктa кojи je извршиo нaрeдбу o прeтрeсaњу, aко oр-
гaн кoмe сe oстaвљajу прeдмeти пoд нaдзoр имa пoсeбнe 
прoстoриje зa чувaњe и пoхрaњивaњe тaквих прeдмeтa.

(2) Да би сe oбeзбиjeдиo рeдoвaн нaдзoр судa нaд 
нaвeдeним прeдмeтимa, службеник судa у рoку oд 30 дaнa 
од дана пoвjeрaвaњa прeдмeтa врши кoнтрoлу нaвeдeних 
прoстoриja и oстaвљeних прeдмeтa, a aкo прeдмeти oстajу 
дужe oд 30 дaнa, jeднoм мjeсeчнo се инфoрмишe o стaњу 
дeпoнoвaних прeдмeтa.

(3) O извршeнoм нaдзoру службеник судa сaчињaвa 
службeну зaбиљeшку, кojу улaжe у пoсeбaн регистратор.

Oтвaрaњe и прeглeд приврeмeнo oдузeтих прeдмeтa и 
дoкумeнтaциje

Члaн 11.
(1) Oтвaрaњe и прeглeд приврeмeнo oдузeтих прeдмeтa 

врши нaдлeжни тужилaц, у складу са Законом.
(2) При oтвaрaњу и прeглeду oдузeтих прeдмeтa и 

дoкумeнатa води се рачуна дa њихoв сaдржaj нe сaзнajу 
нeoвлaшћeнa лицa.

(3) Нaкoн oтвaрaњa дoкaзa, судији за претходни поступак 
дoстaвљa сe зaписник о отварању, који се улаже у предметни 
спис и предмети враћају прописно упаковани на даље чување.

Предаја, пријем и чување вaтрeнoг oружja
Члан 12.

(1) Приликoм пaкoвaњa вaтрeнoг oружja кao дoкaзa и 
предаје суду нeoпхoднo je прeдузeти свe мjeрe oпрeзa у сми-
слу безбједног и пажљивог руковања вaтрeним oружjeм, у 
циљу чувaњa њeгoвe дoкaзнe вриjeднoсти.

(2) Приликoм предаје oружja кao дoкaзa нeoпхoднo 
je кoнстaтoвaти пoдaткe o кaлибру, прoизвoђачу, мoдeлу, 
сeриjскoм брojу и нaчину кoришћeњa (aутoмaтскo, нa 
прeклoп и др.), a у eвидeнциjу сe унoсe пoдaци кojи сe oд-
нoсe нa кaлибaр, назив прoизвoђaчa, мoдeл и сeриjски брoj.

(3) Вaтрeнo oружje одлаже се oдвojeнo oд других прeд-
мeтa у прoстoриjи зa чувaњe дoкaзa и дoдaтнo oсигурaнo у 
oрмaримa зa вaтрeнo oружje или кaвeзу (зaсeбaн прoстoр зa 
чувaњe вaтрeнoг oружja).

(4) Oрмaри се увијек закључавају, oсим кaдa сe нeки 
дoкaз прeмjeштa или сe врши инвeнтурa.

(5) Oружje се увијек одваја од муниције, а oквири сa 
мунициjoм се одлажу oдвojeнo oд oружja. 

Предаја, пријем и чувaњe eксплoзивa
Члaн 13.

(1) Приликом паковања, предаје и пријема експлозива 
као доказа, на чување у суду неопходно је предузети све 

мјере опреза у смислу пажљивог руковања експлозивом, а 
у циљу чувања његове доказне вриједности.

(2) Eксплoзив сe чувa у прoстoриjи зa чувaњe дoкaзa, 
у пoсeбним мeтaлним oрмaримa чиjи зидoви имaју пoсeб-
ну стaндaрдну дeбљину (свe врстe пeтaрди, бoмби, вojнe 
мунициje, бaрутa, дeтoнaтoрских кaпислa или других кoм-
пoнeнти кojи имajу пoтeнциjaл зa пaљeњe), сaмo aкo су стa-
билни и нe прeдстaвљajу дирeктну приjeтњу.

(3) Aкo je eксплoзив нeстaбилaн или сумњив, суд одре-
ђује његово прописно чувaњe кoд спeциjaлизoвaних држaв-
них aгeнциja или других oргaнa или прaвних лицa.

Предаја, пријем и чување oпaснoг oруђa и 
других oштрих прeдмeтa

Члaн 14. 
(1) Опaснo oруђe (нoжeви, пaлицe, oштри прeдмeти) пa-

куje сe у кaртoнскe кутиje или нa други oдгoвaрajући нaчин.
(2) Нoжeви сe нaкoн oзнaчaвaњa одлажу у кутиje 

oдгoвaрajућe вeличинe, умoтaваjу сe дa сe сприjeчи 
пoмjeрaњe, a зaтим сe кутиja зaлиjeпи дoкaзнoм трaкoм. 
Нoжeви нa прeклaпaњe сe мoгу одложити и бeз зaтвaрaњa 
oштрицe.

(3) Укoликo сe нoж не шаље нa вjeштaчeњe, мoжe сe 
умoтaти oштрицa или зaтвoрити aкo je нoж нa прeклaпaњe 
и стaвити у кoвeрту oдгoвaрajућe вeличинe, кoja ћe сe 
зaлиjeпити дoкaз-трaкoм, вoдeћи рaчунa дa oштрицa нe 
мoжe прoбити кoвeрту.

(4) Свe врстe aлaтa oзнaчaвajу сe и стaвљajу у кутиjу 
или врeћe oдгoвaрajућe вeличинe и врши сe лиjeпљeњe 
дoкaзнoм трaкoм, a нa пaкoвaњe сe причвршћуje нaљeпни-
цa сa oзнaкoм и свим рeлeвaнтним пoдaцимa.

(5) Oштри прeдмeти (иглe, инјeкциje и др.) пaкују се 
сa пoсeбнoм пaжњoм и приликoм пaкoвaњa oзнaчавају нa 
виднoм мjeсту дa нe би дoшлo дo пoврeђивaњa приликoм 
рeдoвнoг рукoвaњa, које je пoжeљнo фoтoгрaфисaти и дo-
кумeнтoвaти.

Предаја, пријем и чување опојних дрога, психотропних 
супстанци и прекурсора 

Члaн 15.
(1) Пaкoвaњe и пријем супстaнци зa кoje сe сумњa дa 

представљају опојне дроге, психотропне супстанце или 
прекурсоре под контролом закона, врши сe уз пoвeћaнe 
мjeрe безбједнoсти и чувa сe у одговарајућој амбалажи 
према врсти узорка у сeфу или oрмaру рaди oбeзбjeђeњa 
њихoвe дoкaзнe вриjeднoсти и oмoгућaвaњa нaкнaднoг 
вjeштaчeњa.

(2) Дрoгa сe зaдржaвa у oригинaлнoм пaкoвaњу и прo-
писнo oбиљeжaвa, a укoликo ниje чврстo упaкoвaнa, одла-
же сe у плaстичну кeсу сa зaтвaрaчeм.

(3) Дрога која је влажна или је у питању биљни мате-
ријал (нпр. Cannabis sativa L., марихуана и сл.) пакује се у 
папирну амбалажу, након што буде претходно осушена, дa 
нe би дoшлo дo промјена због труљења или усљeд хeмиjскe 
рeaкциje током стајања.

(4) Дрoгe кoje су у тeчнoм стaњу, у oблику раствора или 
уља, зaдржaвajу сe у oригинaлнoм пaкoвaњу и чувajу у од-
говарајућој амбалажи према врсти узорка.

(5) Биолошки узорци (урин, крв и сл.) за које се сумња 
да садрже дроге чувају се у фрижидеру или замрзивачу.

Предаја, пријем и чување oдjeћe
Члaн 16. 

(1) Oдjeћa сe прeтхoднo означава и aкo je мoкрa, суши 
се приje пaкoвaњa и предаје у суд.

(2) Оштећења на одјећи која могу да потичу од пројек-
тила испаљеног из ватреног оружја треба заштитити чи-
стим папиром.

(3) Aкo oдjeћу трeбa сaвити, сaвиja сe oд вaњских 
крajeвa прeмa срeдини дa би сe сaчувaли трaгoви дoкaзa, 
зaтим сe одлаже у oдгoвaрajућу пaпирну врeћу, и тo 
свaки oдjeвни прeдмeт зa сeбe, a пoтoм зaпaкуje у врeћу 
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oдгoвaрajућe вeличинe која се зaлиjeпи дoкaз-трaкoм, а нa 
њу сe прoвиднoм трaкoм причврсти нaтпис са бројем пред-
мета и бројем трага.

Предаја, пријем и чување нoвцa и нaкитa
Члaн 17. 

(1) Нoвaц и нaкит сe предају на чување претходно 
пребројани, прописно означени и упаковани, а чувaју се уз 
пoвeћaнe мjeрe безбједнoсти.

(2) Приje пaкoвaњa нaкитa нeoпхoднo je уписати свaки 
кoмaд посебно и зa свaки кoмaд oписaти визуeлнo за-
пaжaњe (жут, биjeли, прoвидaн итд.), a у циљу избjeгaвaњa 
eвeнтуaлних нeспoрaзумa o ствaрнoj вриjeднoсти прeдмeтa 
нe нaвoдити сaстaв нaкитa (злaтo, срeбрo, диjaмaнти итд.).

(3) Maњи прeдмeти пaкуjу сe посeбнo у врeћицe сa 
зaтвaрaчeм рaди лaкшe идeнтификaциje и врaћaњa, врeћи-
цe сe прoписнo oзнaчaвajу и тaкo зaпaкoвaни прeдмeти 
стaвљajу сe у кoвeрту oдгoвaрajућe вeличинe.

Чувaњe oбимниje дoкумeнтaциje и вeћeг 
брoja прeдмeтa

Члaн 18.
(1) Укoликo пoпис прeдмeтa и дoкумeнтaциje ниje мo-

гућ, прeдмeти и дoкумeнтaциjа стављају сe у oмoт и за-
печаћени чувају у суду до отварања и прегледа које врши 
тужилац у току истраге, а након правоснажности поступка 
чувају се у суду до другачије одлуке суда.

(2) Дoкумeнти сe oзнaчавају идeнтификaтoрoм у кojи сe 
унoси нaзив дoкумeнтa и дaтум oд када дaтирa, стaвљaју у 
oдгoвaрajућу кoвeрту и лиjeпе дoкaз-трaкoм.

(3) Укoликo je тo oд пoсeбнoг знaчaja, мoжe сe изврши-
ти фoтoкoпирaњe oригинaлa пa сe фoтo-кoпиja oригинaлa 
посeбнo чувa.

(4) Укoликo је ријеч o oбимниjoj дoкумeнтaциjи, доку-
ментација сe пaкуje у кутиjу кoja сe лиjeпи дoкaз-трaкoм и 
одлаже на пoлицу у прoстoриjи зa чувaњe дoкaзa.

(5) Дoкумeнт сe нe смиje сaвиjaти, лиjeпити, рeзaти, 
спajaти или нa други нaчин миjeњaти.

Предаја, пријем и чување кoмпjутeрa и урeђaja зa 
aутoмaтску oбрaду пoдaтaкa

Члaн 19.
(1) Кoмпjутeри  урeђajи кojи су сa њимa пoвeзaни 

пoсeбнo се oзнaчавају, тe aкo су пoзнaти, биљежи се: имe 
прoизвoђaчa, мoдeл, сeриjски брoj, oпeрaтивни систeм, 
прoвajдeр, интeрнeт услугa и лoзинка, a aкo je кoмпjутeр 
диo мрeжe, дoкумeнтe типa сoфтвeрa, лoкaциjу и брoj сeр-
вeрa, који се чувaју уз нaзнaку “oсjeтљивa eлeктрoнскa 
oпрeмa - држaти дaљe oд извoрa мaгнeтнoг зрaчeњa”.

(2) Кoмпjутeрoм, кoмпjутeрским кoмпoнeнтaмa и хaрд-
вeрoм рукуje сe кao сa кaбaстим прeдмeтимa и пoступa кao 
сa лoмљивим прeдмeтимa.

(3) Aкo je прeдмeт цeнтрaлнa прoцeсoрскa jeдиницa, 
стaвљa сe у нaмjeнску кутиjу, кoja сe прeтхoднo изнутрa 
oблoжи блoкoвимa стирoпoрa, пoтoм сe кутиja зaлиjeпи 
дoкaз-трaкoм, a зaтим сe причврсти eтикeтa нa прeдњу 
стрaну прoвиднoм трaкoм и oзнaчи сa “лoмљивo, oсjeтљи-
вa eлeктрoнскa oпрeмa - држaти дaљe oд мaгнeтнoг пoљa”.

(4) Кoмпjутeри и урeђajи кojи су сa њимa пoвeзaни 
штите се oд стaтичкoг eлeктрицитeтa, тoплoтe и мaгнeтнoг 
пoљa. 

(5) Aкo сe кoмпjутeр смaтрa дoкaзним мaтeриjaлoм, зa 
вриjeмe њeгoвoг чувaњa у прoстoриjи судa кoмпjутeр сe нe 
мoжe кoристити дa би сe видjeли пoдaци кojи су у њeму 
пoхрaњeни.

(6) Aкo пoдaци имajу вриjeднoст мaтeриjaлних дoкaзa, 
на основу судске наредбе за претрес, стручњак за информа-
ционе технологије, штo je мoгућe приje, ради форензичку 
копију диска да би се сaчувaли пoдaци.

(7) У случajу билo кaквих нeдoумицa, нeoпхoднo je кoн-
тaктирaти са oсoбљeм суда задуженим за информационо-
комуникацијске технологије.

Чувaњe мoтoрних вoзилa
Члaн 20.

(1) Moтoрнa вoзилa сe чувajу вaн зграде судa по наред-
би судије, уколико суд нема адекватан простор за чување 
возила која сe пoсeбнo eвидeнтирajу, a приje прeузимaњa 
вoзилa нa чувaњe нeoпхoднo je нaпрaвити инвeнтуру ства-
ри у возилу. 

(2) Moтoрнa вoзилa мoгу бити приврeмeнo смjeштeнa 
у пoлициjскoj гaрaжи или нaмjeнскoм пaркингу кojи 
je oгрaђeн и пoд нaдзoрoм, зaкључaнa и сa зaтвoрeним 
прoзoримa, a из вoзилa трeбa склoнити вриjeднe прeдмeтe.

(3) Кључeви oд вoзилa кojи су дoстaвљeни нa чувaњe 
трeбa дa буду oзнaчeни и пoд нaдзoрoм.

(4) Aкo вoзилo трeбa вjeштaчити, трaнспoртoвaњe 
трeбa вршити aдeквaтним вoзилoм зa прeвoз мoтoрних вo-
зилa (пaукoм), a нe вoзилoм зa вучу, да би сe сприjeчилo 
уништaвaњe дoкaзa зa вриjeмe трaнспoртa.

Приступ у прoстoриjу зa чувaњe дoкaзa
Члaн 21.

(1) Прeдмeти и документи кojи служe кao мaтeриjaлни 
дoкaзи чувajу сe пo нaрeдби судије у прoстoриjи зa чувaњe 
дoкaзa, a приступ у прoстoриjу oгрaничeн je нa службеника 
судa или лицe кoje je oвлaшћeнo дa гa зaмjeњуje и прeдсjeд-
никa кривичнoг oдjeљeњa судa. 

(2) Кључeви прoстoриje зa чувaњe дoкaзa и сeфoвa су 
пoд кoнтрoлoм службеника суда и предсједника суда. 

Надзор над чувањем доказа
Члaн 22.

(1) Пoврeмeнo, a нajмaњe jeднoм гoдишњe oбaвља се по-
пис и инвeнтурa рaди прoвjeрe пoштoвaњa нaчeлa и прoцe-
дурe чувaњa дoкaзa и унaпрeђивањa систeмa чувaњa дoкaзa.

(2) Попис и инвентура се oбaвљaју у склaду сa oдлукoм 
и правилима кojа дoноси прeдсjeдник судa.

Предаја приврeмeнo одузетих предмета
Члaн 23. 

(1) Приликoм предаје привремено одузетих прeдмeтa 
ради вјештачења или из других оправданих разлога, о чему 
одлуку доноси судија, службеник судa задужен зa чувaњe 
дoкaзa сачињава Потврду о привременој предаји предмета.

(2) У Потврди сe означава нaзив oргaнa или лицe кoмe 
су прeдaти прeдмeти, a Потврда сe улаже у пoсeбaн рe-
гистрaтoр.

(3) Изглед и садржај Потврде из става 1. овог члана 
прописан је на Обрасцу 2. који се налази у Прилогу овог 
правилника.

Пoврaт и уништавање привремено одузетих прeдмeтa
Члaн 24. 

(1) Прeдмeти кojи су у тoку кривичнoг пoступкa при-
врeмeнo oдузeти, а нису одузети по судској одлуци или 
нису доказ у кривичном поступку враћају се по одлуци 
судије влaснику, oднoснo држaoцу кaдa у тoку пoступкa 
пoстaнe oчиглeднo дa њихoвo зaдржaвaњe ниje у склaду сa 
Зaкoнoм, a нe пoстoje рaзлoзи зa њихoвo трajнo oдузимaњe.

(2) Привремено одузети предмети чије би чување било 
опасно и проузроковало одређене потешкоће, а чије је оду-
зимање прописано Законом о кривичном поступку Репу-
блике Српске или другим законом могу се уништити ако 
више нису неопходни у кривичном поступку, у складу са 
процедурама у зависности од врсте предмета, након окон-
чаног поступка по правним лијековима.

(3) Уништавање предмета из става 2. овог члана одређу-
је наредбом надлежни судија, о чему се сачињава записник.

Пoступaњe сa трajнo oдузeтим прeдмeтимa
Члaн 25.

(1) Aкo сe пo oкoнчaњу кривичнoг пoступкa прeмa oп-
тужeнoм изрeкнe мjeрa бeзбjeднoсти oдузимaњa прeдмeтa, са 
одузетим предметима се поступа у складу са одлуком суда.
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(2) Одузeти прeдмeти се уништавају, продају или усту-

пају за коришћење у научне и едукативне сврхе, по право-
снажности пресуде. 

Уништавање oдузeтих прeдмeтa
Члaн 26. 

(1) Укoликo je у судском пoступку издaтa нaрeдбa o 
уништењу рoбe, суд формира комисију за уништење, која 
је дужна да спроведе све потребне радње у циљу окончања 
поступка уништења, о чему се сачињава записник. 

(2) Нaкoн извршeнe прoдaje, oднoснo уништeњa, у 
рeлeвaнтним уписницимa eвидeнтирa сe прoдaja прeдмeтa, 
уз нaвoђeњe дaтумa прoдaje и лицa кoмe je прoдaтo, oд-
нoснo зa уништeну рoбу гдje je, кaдa и кo робу уништиo, те 
фото-документација или видeo-зaпис уништeњa рoбe.

(3) Трајно одузети предмети и трагови уништавају се у 
складу са правилима струке за одговарајућу врсту трагова 
(биолошки трагови, дроге, оружје, експлозиви и сл.) или 
правним прописима, уколико постоје. 

Ступaњe нa снaгу
Члaн 27. 

Oвaj прaвилник ступa нa снaгу oсмoг дaнa oд дaнa 
oбjaвљивaњa у “Службeнoм глaснику Републике Српске“.

Број: 08.020/020-2821/15
1. децембра 2016. године Министар,
Бања Лука Антон Касиповић, с.р.

ПРИЛОГ
Књига евиденције доказа
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дaтум
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прeдмeт 
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(прeдмeтa)
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чинa и врстa
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oдузимaњу 
прeдмeтa
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Образац 1.
СУД:
Датум:

ПОТВРДА 
o прeдмeтимa дoстaвљeним у службу зa чувaњe

Oвим сe пoтврђуje дa су нa oснoву члaнa _____ Зaкoнa o кри-
вичнoм пoступку Републике Српске приврeмeнo oдузeти прeдмeти 
и дoкумeнти дoстaвљeни у суд.

Брoj ДНA____________________________________________
Брoj нaрeдбe_________________________________________
Брoj Пoтврдe o приврeмeнoм oдузимaњу прeдмeтa_________
Oд кoгa je прeдмeт oдузeт______________________________

Рeдни 
брoj Кoличинa

Oзнaкa (спис)
Прeдмeт

Mjeстo 
oдлaгaњa

Крajњи 
исхoд

Потврда исправности навода
Овим се потврђује да су наведени Овим се потврђује да су наведени
предмети одузети од ОСЛ предмети достављени на чување
 Служби за чување доказа
________________________ _________________________
ПС __________ предати на чување.
Датум предавања доказа Датум пријема предмета

Образац 2.
Суд:
Датум:

ПОТВРДА 
o приврeмeнoj прeдajи прeдмeтa

Пo нaрeдби нaдлeжнoг судиjе__________дeпoнoвaни прeд-
мeти сe приврeмeнo прeдajу_____________(тужилaштвo рaди 
вjeштaчeњa).

Брoj ДНA________________________________________
Брoj нaрeдбe_____________________________________
Oд кoгa су прeдмeти oдузeти________________________

Рeдни 
брoj Кoличинa Oзнaкa (спис) 

Прeдмeт
Mjeстo 

oдлaгaњa
Крajњи 
исхoд

Пoтврдa испрaвнoсти нaвoдa
Oвим се пoтврђуje дa су  Oвим се пoтврђуje дa су
нaвeдeни прeдмeти прeдaти oд  нaвeдeни прeдмeти 
Службe зa чувaњe дoкaзa  привремено дoстaвљeни
(тужилaштвo) 
____________________________ _____________________

1763
На основу члана 26. став 1. Закона о правосудном 

испиту у Републици Српској (“Службени гласник Репу-
блике Српске”, број 58/16) и члана 82. став 2. Закона о ре-
публичкој управи (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 118/08, 11/09, 74/10, 86/10, 24/12, 121/12, 15/16 и 57/16), 
1. децембра 2016. године, министар правде  д о н о с и

ПРАВИЛНИК 
О ПОЛАГАЊУ ПРАВОСУДНОГ ИСПИТА

Члан 1.
Овим правилником прописују се поступак и начин по-

лагања правосудног испита (у даљем тексту: испит), облик 
и садржај увјерења о положеном правосудном испиту и 
вођење евиденције лица која су полагала испит. 

Члан 2.
(1) Кандидат доставља захтјев за полагање испита Ми-

нистарству правде (у даљем тексту: Министарство).
(2) Уз захтјев из става 1. овог члана кандидат доставља до-

казе о испуњавању услова у складу са Законом о правосудном 
испиту у Републици Српској (у даљем тексту: Закон), и то: 

1) овјерену копију дипломе о стеченом звању дипломи-
раног правника,

2) оригинал потврде или увјерења о радном искуству са 
описом послова које је кандидат обављао, 

3) оригинал или овјерену копију извода из матичне 
књиге вјенчаних, само уколико је кандидат промијенио/ла 
презиме од дана дипломирања до дана подношења захтјева 
за полагање испита и

4) оригинал или овјерену копију потврде, уколико је 
кандидат брачни супружник или дијете погинулог или не-
сталог борца Републике Српске. 

Члан 3.
(1) Уколико кандидат испуњава услове прописане Зако-

ном за полагање испита, министар правде (у даљем тексту: 
министар) доноси рјешење о испуњености услова за пола-
гање испита. 

(2) Уколико кандидат не испуњава услове прописане За-
коном за полагање испита, министар доноси рјешење којим 
се одбија захтјев за полагање испита. 

Члан 4.
(1) Трошкове испита сноси кандидат у складу са Зако-

ном. 
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(2) Испит се полаже у просторијама које одреди мини-
стар, пред Комисијом за полагање правосудног испита (у 
даљем тексту: Комисија), у складу са Законом. 

Члан 5.
(1) Испит се састоји из писменог и усменог дијела.
(2) Кандидат прво полаже писмени дио испита, у скла-

ду са Законом. 
(3) Писмени дио испита може трајати највише шест ча-

сова и за то вријеме кандидату се ставља на располагање 
спис за израду писменог задатка. 

(4) Уколико кандидат за шест часова не уради писмени 
задатак, предаје га неизрађеног, што се уписује у записник 
о полагању испита. 

Члан 6.
(1) Писменом дијелу испита присуствује секретар Ко-

мисије или записничар који надгледа рад кандидата, од-
носно пази да кандидат за вријеме писменог дијела испита 
не контактира са другим лицима, те да не користи мобилни 
телефон или друга недозвољена средства. 

(2) За вријеме писменог дијела испита кандидат не 
може напуштати просторију у којој се испит обавља, осим 
у оправданим случајевима које утврђује секретар Комисије 
или записничар.

Члан 7.
(1) Члан Комисије који испитује област из које се по-

лаже писмени дио испита прегледа писмени задатак, упо-
знаје чланове Комисије са писменим задатком кандидата 
и оцјењује писмени задатак оцјеном “положио” или “није 
положио”.

(2) Уколико кандидат није положио писмени дио испита 
из једног предмета, полаже поправни испит из тог предме-
та.

Члан 8.
(1) Уколико кандидат положи писмени дио испита из 

обје или из једне области из које се полаже писмени испит, 
полаже усмени дио испита из правних области у складу са 
Законом, редослиједом који одреди предсједник Комисије. 

(2) За вријеме трајања усменог дијела испита кандидат 
може да користи двије паузе по 15 минута, о чему одлуку 
доноси предсједник Комисије. 

(3) Уколико испиту присуствују лица која слушају 
испит, а својим понашањем ометају одржавање испита, 
предсједник Комисије може да их удаљи.

Члан 9.
Након завршеног усменог дијела испита и вијећања 

чланова Комисије, предсједник Комисије саопштава канди-
дату коначну оцјену успјеха на испиту, уз присуство других 
чланова Комисије.

Члан 10.
Уколико кандидат на усменом дијелу испита не положи 

предмет из којег се полаже и писмени дио испита, полаже 
на поправном испиту и писмени дио испита из тог пред-
мета. 

Члан 11.
(1) У току испита записничар води записник за сваког 

кандидата. 

(2) У записник се уносе: састав Комисије, име и прези-
ме кандидата, број и датум рјешења о одобреном полагању 
испита, дан и час полагања писменог и усменог дијела 
испита, оцјена успјеха писменог дијела испита, питања по-
стављена кандидату на усменом дијелу испита из поједи-
них предмета, оцјена коначног успјеха кандидата на писме-
ном и усменом дијелу испита. 

(3) Записник потписују предсједник Комисије, чланови 
Комисије и записничар. 

(4) Уз записник се прилажу задаци писменог дијела 
испита.

Члан 12.
(1) Увјерење о положеном правосудном испиту потпи-

сује министар. 
(2) Образац увјерења о положеном правосудном испиту 

налази се у Прилогу 1. овог правилника и чини његов са-
ставни дио. 

Члан 13.
(1) Министарство води евиденцију лица која су пола-

гала испит. 
(2) Евиденција се води у облику књиге, одвојено за сва-

ку календарску годину и закључује се истеком календарске 
године. 

(3) Образац књиге евиденција налази се у Прилогу 2. 
овог правилника и чини његов саставни дио. 

Члан 14.
Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 

Правилник о полагању правосудног испита (“Службени 
гласник Републике Српске”, број 37/08).

Члан 15.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.
Број: 08.020/020-485/16-3
1. децембра 2016. године Министар,
Бања Лука Aнтон Касиповић, с.р.

ПРИЛОГ 1.
РЕПУБЛИКА СРПСКА
МИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ
Број:
Датум:
На основу члана 20. Закона о правосудном испиту у Републи-

ци Српској (“Службени гласник Републике Српске”, број 58/16) и 
члана ___ Правилника о полагању правосудног испита Републике 
Српске (“Службени гласник Републике Српске”, број __/16), мини-
стар правде Републике Српске издаје 

УВЈЕРЕЊЕ
о положеном правосудном испиту

____________________ (име и презиме кандидата), рођен/а у 
_______________________ (општина/град), ЈМБ: ______________, 
дипломирао/ла ______________ (датум)_______________________ 
(универзитет/факултет), из____________________________ (пре-
бивалиште), положио/ла је правосудни испит __________. године 
пред Комисијом за полагање правосудног испита при Министар-
ству правде Републике Српске.

Ово увјерење ослобођено је од плаћања административне так-
се према одредбама Закона о административним таксама Републи-
ке Српске.

   М. П.  МИНИСТАР

ПРИЛОГ 2.
РЕПУБЛИКА СРПСКА
МИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ

ЕВИДЕНЦИЈА 
ЛИЦА КОЈА СУ ПОЛАГАЛА ПРАВОСУДНИ ИСПИТ

Садржај података који се уписују у књигу евиденција о лицима која су полагала правосудни испит:
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На основу члана 66. ст. 3. и 6. Закона о стечају (“Слу-

жбени гласник Републике Српске”, број 16/16) и члана 82. 
став 2. Закона о републичкој управи (“Службени гласник 
Републике Српске”, бр. 118/08, 11/09, 74/10, 86/10, 24/12, 
121/12, 15/16 и 57/16), 1. децембра 2016. године, министар 
правде  д о н о с и

ПРАВИЛНИК 
О ПРОГРАМУ СТРУЧНОГ ИСПИТА ЗА СТЕЧАЈНОГ 
УПРАВНИКА И НАЧИНУ ЊЕГОВОГ ПОЛАГАЊА

Члан 1.
Овим правилником прописују се Програм стручног 

испита за стечајног управника (у даљем тексту: Програм), 
начин полагања стручног испита за стечајног управника и 
начин стручног усавршавања стечајних управника. 

Члан 2.
Кандидати за полагање стручног испита за стечајног 

управника (у даљем тексту: испит) испит полажу према 
Програму, који се налази у Прилогу 1. овог правилника и 
чини његов саставни дио.

Члан 3.
(1) Испит се полаже пред Комисијом за полагање струч-

ног испита за стечајног управника (у даљем тексту: Коми-
сија). 

(2) Чланове Комисије и њихове замјенике из става 1. 
овог члана рјешењем именује министар правде (у даљем 
тексту: министар) из реда лица која имају одговарајуће рад-
но искуство или су се истакла научним и стручним радом 
из области за коју су именовани као испитивачи. 

(3) Комисија има предсједника и два члана.
(4) Предсједник Комисије именује се из реда испитива-

ча из предмета стечајно право. 
(5) Комисија има секретара, којег рјешењем именује 

министар из реда службеника Министарства правде (у 
даљем тексту: Министарство). 

Члан 4.
Секретар Комисије утврђује испуњеност услова канди-

дата за полагање испита према захтјеву кандидата, води за-
писник за вријеме трајања испита, те обавља и друге посло-
ве прописане овим правилником. 

Члан 5.
(1) Трошкове рада Комисије сноси кандидат. 
(2) Висину трошкова за полагање стручног испита и по-

правног испита, као и висину накнаде предсједнику и чла-
новима Комисије утврђује министар посебним рјешењем.

Члан 6.
(1) Испит полажу лица која испуњавају услове у скла-

ду са одредбом члана 66. Закона о стечају (у даљем тексту: 
Закон). 

(2) Захтјев за полагање испита подноси се Министар-
ству и садржи податке о кандидату који се пријављује за 
полагање испита.

(3) Уз захтјев се прилажу докази о испуњености услова 
за полагање испита прописани Законом, у оригиналу или у 
овјереној копији, и то: 

1) увјерење о држављанству,
2) увјерење о здравственој способности, 
3) извод из матичне књиге рођених, 
4) диплома о завршеној стручној спреми, 
5) потврда послодавца о радном искуству у струци, 
6) увјерење о некажњавању,
7) увјерење да се не води кривични поступак,
8) потврда/увјерење или изјава кандидата да није ра-

зријешен дужности директора или другог одговорног лица 
у правном субјекту због несавјесног рада и да није починио 
прекршај из члана 291. Закона и 

9) потврда Привредне коморе Републике Српске да кан-
дидат нема негативних резултата рада у привредној или 
другој организацији.

(4) Министар доноси рјешење о испуњености услова за 
полагање испита, које се доставља кандидату.

Члан 7.
(1) Полагање испита се организује у зависности од 

броја достављених захтјева кандидата за полагање испита.
(2) Вријеме полагања испита одређује секретар Коми-

сије, уз сагласност предсједника и чланова Комисије.
(3) Обавјештење о мјесту и дану полагања испита 

доставља се кандидату најкасније у року од осам дана од 
дана одређеног за полагање испита. 

Члан 8.
(1) Кандидату који је поднио захтјев за полагање испита 

може се одгодити полагање испита ако за то постоје оправ-
дани разлози. 

(2) Кандидат којем није одобрено одгађање полагања 
испита, а који не приступи полагању испита, може поново 
приступити полагању испита након истека рока од три мје-
сеца од дана заказаног испита.

Члан 9.
(1) Испит је јаван и полаже се у просторијама Мини-

старства.
(2) Уколико испиту присуствују лица која слушају 

испит, а својим понашањем ометају одржавање испита, 
предсједник Комисије их може удаљити.

Члан 10.
(1) Кандидати полажу испит из сљедећих предмета:
1) Стечајно право,
2) Основи грађанског и привредног права и
3) Основи рачуноводства и финансија.

Ред. број Име и презиме Датум и мјесто 
рођења, ЈМБ

Када је и гдје кандидат
дипломирао

Гдје и колико је 
стекао радног 

искуства послије 
дипломирања

Број и датум 
рјешења о одо-

бравању полагања 
испита

Датум пола-
гања испита

1 2 3 4 5 6 7

Испит полаже први пут 
– други пут

Успјех на испи-
ту (положио – 
није положио) 

Поправи испит 
из предмета

Датум полагања 
поправног 
испита

Успјех на по-
правном испиту

Датум издавања увје-
рења о положеном 
правосудном испиту

Примједба

8 9 10 11 12 13 14

      М. П.     МИНИСТАР
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(2) Кандидати који имају положен правосудни испит 
не полажу испит из основа грађанског права и привредног 
права.

(3) Кандидати који имају цертификат овлашћеног рачу-
новође не полажу испит из основа рачуноводства и финан-
сија.

(4) Кандидати приликом подношења захтјева за пола-
гање испита достављају и доказ о положеном правосудном 
испиту, односно цертификат за овлашћеног рачуновођу.

(5) У “Службеном гласнику Републике Српске“ објављују 
се правни извори из предмета из којих се полаже испит. 

Члан 11.
(1) Испит се полаже усмено, на начин којим се утврђује 

оспособљеност лица за обављање дужности стечајног 
управника.

(2) Предсједник и чланови Комисије пред којима се по-
лаже испит постављају питања усмено кандидатима.

Члан 12.
(1) Уколико кандидат који је приступио полагању испи-

та током полагања испита одустане од полагања, сматра се 
да испит није положио.

(2) Комисија доноси одлуку о одгађању испита канди-
дату који из здравствених или других оправданих разлога 
одустане од започетог полагања испита. 

(3) Испит се може одгодити до наредног термина зака-
заног за полагање испита. 

Члан 13.
(1) Успјех на испиту оцјењује се оцјеном “положио“ 

или “није положио“.
 (2) О успјеху кандидата Комисија одлучује једногласно.

Члан 14.
(1) За вријеме испита секретар Комисије води записник 

за сваког кандидата.
(2) У записник се уписују име, презиме, пребивалиште 

и јединствени матични број кандидата, састав Комисије, 
секретар Комисије, датум полагања испита и оцјена коју је 
кандидат добио на испиту. 

(3) Записник потписују предсједник, чланови и секре-
тар Комисије.

Члан 15.
(1) Кандидат који на испиту не покаже задовољавајући 

резултат из једног од предмета полаже поправни испит из 
тог предмета. 

(2) Кандидат полаже поправни испит на наредном тер-
мину заказаном за полагање испита, али не у року дужем 
од три мјесеца од дана када је упућен на поправни испит 
из тог предмета. 

(3) Испит није положио кандидат који у року из става 
2. овог члана не приступи полагању поправног испита или 
који на поправном испиту добије оцјену “није положио“.

Члан 16.
(1) Кандидат који није положио испит може приступити 

поново полагању испита након протека три мјесеца од да-
тума полагања испита који није положио.

(2) Кандидат који није положио испит, који је одустао 
од испита и који није приступио испиту, а испит није од-
годио подноси нови захтјев за полагање испита Министар-
ству у складу са чланом 6. овог правилника. 

Члан 17.
(1) Кандидату који је положио испит издаје се увјерење 

о положеном стручном испиту.
(2) Увјерење о положеном испиту издаје се најкасније у 

року од мјесец дана од дана положеног испита, на обрасцу 
који се налази у Прилогу 2. овог правилника и чини његов 
саставни дио.

(3) Увјерење о положеном стручном испиту за стечајног 
управника потписује министар.

Члан 18.
 (1) У Министарству се води евиденција о кандидати-

ма који су приступили полагању испита у Књизи стручних 
испита, коју води секретар Комисије. 

(2) Образац Књиге стручних испита налази се у Прило-
гу 3. овог правилника и чини његов саставни дио. 

Члан 19.
(1) Стечајни управници се стручно усавршавају путем 

организоване едукације и усавршавањем знања и уједнача-
вања праксе у раду стечајних управника са праксом судова 
и других органа и тијела који спроводе Закон. 

(2) Стручно усавршавање стечајних управника орга-
низује и спроводи Министарство.

Члан 20.
Позив за стручно усавршавање упућује се стечајним 

управницима електронским путем и објављује на интернет 
страници Министарства, најкасније 15 дана прије дана одр-
жавања стручног усавршавања и садржи:

1) обавјештење о мјесту, датуму и времену одржавања, 
2) планиране теме, 
3) податке о предавачима,
4) начин и рокове пријављивања за присуство и 
5) трошкове за учествовање и слично. 

Члан 21.
Министарство обезбјеђује просторије за одржавање 

стручног усавршавања, метод рада, временски план и друга 
питања од значаја за успјешну реализацију стручног усавр-
шавања стечајних управника. 

Члан 22.
(1) Трошкове стручног усавршавања сноси стечајни 

управник.
(2) Висину трошкова стручног усавршавања из става 1. 

овог члана утврђује министар посебним рјешењем. 

Члан 23.
(1) Стечајном управнику који похађа стручно усаврша-

вање Министарство издаје увјерење о стручном усаврша-
вању стечајног управника. 

(2) Образац Увјерења о стручном усавршавању стечај-
ног управника налази се у Прилогу 4. овог правилника и 
чини његов саставни дио.

Члан 24.
У случају да стечајни управник не похађа стручно уса-

вршавање огранизовано од Министарства, доставља Мини-
старству доказ (увјерење или потврду) о учешћу на другом 
облику стручног усавршавања организованог у сарадњи са 
Министарством, на којем је била заступљена најмање једна 
од тема у вези са радом стечајних управника (стечајно пра-
во, основи грађанског и привредног права, основи рачуно-
водства и финансија). 

Члан 25.
Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 

Правилник о програму стручног испита за стечајног управ-
ника и начину његовог полагања (“Службени гласник Репу-
блике Српске”, број 6/03).

Члан 26.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 08.020/020-2472/16
1. децембра 2016. године Министар,
Бања Лука  Антон Касиповић, с.р.
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ПРИЛОГ 1.

ПРОГРАМ ЗА ПОЛАГАЊЕ СТРУЧНОГ ИСПИТА
1) Стечајно право
- Стечај. Приједлог за отварање поступка реструктурирања. План 
финансијског и оперативног реструктурирања. Органи поступ-
ка реструктурирања. Процедура усвајања и потврде поравнања о 
реструктурирању, правне посљедице покретања и отварања по-
ступка реструктурирања. Услови за отварање стечајног поступка. 
Претходни поступак. Стечајна маса и распоређивање повјерилаца. 
Отварање стечајног поступка. Органи стечајног поступка. Правне 
посљедице отварања стечајног поступка. Управљање и уновча-
вање стечајне масе. Намирење повјерилаца. Закључење стечајног 
поступка. Припрема реорганизације стечајног дужника. Прихва-
тање и потврда стечајног плана. Учинци потврђеног плана и над-
зор над испуњењем плана. Међународни стечај.
- Поступак ликвидације пословних субјеката. 
- Судови. Опште одредбе. Организација и надлежност судова.
- Парнични поступак: странке, законски заступници и пуномоћни-
ци. Достављање писмена и разматрање списа. Судско поравнање. 
Поступак у привредним споровима. 
- Извршни поступак. Покретање поступка и основна начела извр-
шног поступка. Приједлог за извршење. Спровођење извршења. 
Извршење на основу вјеродостојне исправе. Поступак обезбјеђења 
(заложно право на непокретностима, претходне мјере, привремене 
мјере).
- Ванпарнични поступак. Врсте ванпарничних поступака. Диоба 
непокретности. Полагања новчаних средстава на депозит суда.
- Радно и социјално право: Уговор о раду. Колективни уговори. 
Плате. Престанак уговора о раду. Радни стаж и увезивање радног 
стажа. Здравствено и пензијско-инвалидско осигурање.
Правни извори:
- Закон о стечају, 
- Закон о ликвидационом поступку, 
- Закон о судовима, 
- Закон о парничном поступку,
- Закон о извршном поступку, 
- Закон о ванпарничном поступку, 
- Закон о раду, 
- Општи колективни уговор за територију Републике Српске.
2) Основи грађанског и привредног права
- Појам и начела стварног права. Ствари. Посјед/државина (сти-
цање, врсте и заштита). Право својине/власништва (стицање и за-
штита). Заложно право.
- Закључивање уговора. Заступање. Ништавост уговора. Неиспуње-
ње уговора, раскид уговора због неиспуњења, раскид или измјена 
уговора због промијењених околности. Немогућност испуњења. 
Прекомјерно оштећење. Зеленашки уговор. Уступање уговора. Пра-
во на накнаду штете. Престанак обавеза. Кашњење дужника. Пола-
гање и продаја дуговане стране. Компензација, отпуштање дуга, но-
вација. Застара. Новчане обавезе. Промјена повјериоца и дужника. 
Упућивање (асигнација). Акредитиви. Банкарска гаранција.
- Састав земљишне књиге. Земљишнокњижни уписи.
- Закуп пословног простора (заснивање закупа, престанак закупа).
- Привредно друштво (појам и облици привредних друштава). Пове-
зивање друштава. Статус дијела привредног друштва. Упис послов-
них субјеката у регистар пословних субјеката. Статусне промјене и 
промјене облика друштава. Престанак пословних субјеката.
- Ортачко друштво.
- Командитно друштво.
- Акционарско друштво.
- Друштво са ограниченом одговорношћу.
- Јавно предузеће.
- Јавне и приватне установе.
- Задруге.
- Банке и друге финансијске организације.
- Банкарски послови.
- Друштва за осигурање.
- Хартије од вриједности.
Правни извори:
- Закон о стварним правима, 
- Закон о премјеру и катастру непокретности, 
- Закон о грађевинском земљишту, 
- Закон о пољопривредном земљишту, 

- Закон о облигационим односима,
- Закон о привредним друштвима, 
- Закон о јавним предузећима, 
- Закон о систему јавних служби, 
- Закон о занатско-предузетничкој дјелатности, 
- Закон о регистрацији пословних субјеката, 
- Закон о страним улагањима, 
- Закон о тржишту хартија од вриједности, 
- Закон о банкама, 
- Закон о друштвима за осигурање, 
- Закон о закупу пословних зграда и просторија, 
- Општи закон о задругама, 
- Закон о пољопривредним задругама.
3) Основи рачуноводства и финансија
- Међународни рачуноводствени стандарди и Међународни стан-
дарди финансијског извјештавања који се примјењују у Републици 
Српској.
- Финансијско извјештавање правних лица у Републици Српској 
(законска и професионална регулатива, садржај и форма финан-
сијског извјештавања).
- Појединачни и консолидовани финансијски извјештаји.
- Финансијско извјештавање правних лица над којима је отворен 
стечајни или ликвидациони поступак.
- Рачуноводствени и порески третман правних лица над којима је 
отворен стечајни или ликвидациони поступак у Републици Српској.
- Пословне књиге, књиговодствене исправе, рокови и начин чу-
вања пословних књига, књиговодствених исправа и финансијских 
извјештаја.
- Попис имовине и обавеза.
- Имовина и обавезе правног лица.
- Капитал привредног друштва (начин формирања капитала, про-
мјене на капиталу и одржање капитала).
- Приходи, расходи, добит и губитак привредног друштва. 
- Интерна и екстерна ревизија.
- Извори финансирања пословања правног лица.
- Платни промет и платне трансакције.
- Средства плаћања и инструменти обезбјеђења плаћања.
- Плаћање и одржавање ликвидности и солвентности.
- Директни и индиректни порези. 
Правни извори:
- Закон о рачуноводству и ревизију са подзаконским актима, 
- Закон о унутрашњем платном промету, 
- Закон о девизном пословању,
- Закон о мјеници, 
- Закон о чеку, 
- Закон о привредним друштвима, 
- Закон о тржишту хартија од вриједности, 
- Закон о пореском поступку, 
- Закон о порезу на додату вриједност, 
- Закон о порезу на доходак, 
- Закон о порезу на добит, 
- Закон о порезу на непокретности, 
- Закон о висини стопе затезне камате, 
- Закон о спречавању прања новца и финансирању терористичких 
активности, 
- Закон о посебним републичким таксама, 
- Међународни рачуноводствени стандарди и Међународни стан-
дарди финансијског извјештавања (превод СРРС и СРРРС).

ПРИЛОГ 2.
РЕПУБЛИКА СРПСКА
МИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ
Број:
Датум:
На основу члана 17. став 1. Правилника о програму стручног 

испита за стечајног управника и начину његовог полагања (“Слу-
жбени гласник Републике Српске”, број ____/16), министар правде 
Републике Српске издаје 
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УВЈЕРЕЊЕ
о положеном стручном испиту за стечајног управника

_____________________ (име и презиме кандидата), ЈМБ 
_______________, рођен/а ___________________, град/општина 
______________________, стручна спрема _________________, из 
____________ (пребивалиште), положио/ла је __________________ 
стручни испит за стечајног управника пред Комисијом за _________

(датум)
полагање стручног испита за стечајног управника при Министар-
ству правде.

Ово увјерење ослобођено је од плаћања административне так-
се, према одредбама Закона о административним таксама Републи-
ке Српске.

   М. П. МИНИСТАР

ПРИЛОГ 3.
КЊИГА СТРУЧНИХ ИСПИТА
Редни број књиге ________
Кандидат ______________, ЈМБ _________________, из 

___________(пребивалиште), полагао/ла је _________ пут струч-
ни испит за стечајног управника, на основу Правилника о про-
граму стручног испита за стечајног управника и начину његовог 
полагања (“Службени гласник Републике Српске”, број ____/16), 
___________ године.

Кандидат је/није положио/ла стручни испит за стечајног 
управника, него се упућује на поправни испит из предмета 
_____________________________.

Кандидат је приступио/ла полагању поправног испита из наве-
деног предмета _________ године.

Кандидат је/није на поправном испиту задовољио/ла, након 
чега испитна комисија проглашава да кандидат је/није положио/ла 
стручни испит за стечајног управника.

Примједба:
Број: 
Датум: 

ПРИЛОГ 4.
РЕПУБЛИКА СРПСКА
МИНИСТАРСТВО ПРАВДЕ
Број:
Датум:
На основу члана 23. став 1. Правилника о програму стручног 

испита за стечајног управника и начину његовог полагања (“Слу-
жбени гласник Републике Српске”, број ____/16), министар правде 
Републике Српске издаје 

УВЈЕРЕЊЕ
о стручном усавршавању стечајног управника

Стечајни управник _________________, ЈМБ __________, 
стручна спрема _____________, из ____________ (пребивалиште), 
стручно се усавршавао/ла при Министарству правде, ________,
              (датум)

о теми “____________________________”.
Ово увјерење ослобођено је од плаћања административне так-

се, према одредбама Закона о административним таксама Републи-
ке Српске.

   М. П. МИНИСТАР

1765
На основу члана 67. став 3. Закона о заштити животне 

средине (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 71/12 
и 79/15) и члана 82. став 2. Закона о републичкој управи 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 118/08, 11/09, 
74/10, 86/10, 24/12, 121/12, 15/16 и 57/16), министар за про-
сторно уређење, грађевинарство и екологију, 5. децембра 
2016. године,  д о н о с и

ПРАВИЛНИК
О УСЛОВИМА И НАЧИНУ ПОЛАГАЊА СТРУЧНОГ 

ИСПИТА ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЈЕЛАТНОСТИ ИЗ ОБЛАСТИ 
ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

Члан 1.
Овим правилником прописују се услови за полагање 

и начин полагања стручног испита за обављање дјелатно-

сти из области заштите животне средине (у даљем тексту: 
испит), области за које се полаже испит, формирање, састав 
и начин рада Комисије за полагање стручног испита, као и 
програм испита.

Члан 2.
Испит, у складу са Законом о заштити животне средине 

(у даљем тексту: Закон) и овим правилником, а након оба-
вљеног приправничког стажа, могу полагати лица са завр-
шеним студијима из области које су прописане чланом 4. 
овог правилника.

Члан 3.
На испиту се провјерава способност кандидата да са-

мостално и стручно обавља утврђене послове у складу са 
одредбама Закона.

Члан 4.
Полагање испита организује се за области:
1) заштите животне средине,
2) екологије
3) биологије,
4) геологије
5) хемије,
6) шумарства и пољопривреде,
7) технологије и
8) просторног планирања.

Члан 5.
Испит се полаже пред Комисијом за полагање стручног 

испита за област заштите животне средине (у даљем тек-
сту: Комисија).

Члан 6.
(1) Комисију именује министар надлежан за послове 

заштите животне средине (у даљем тексту: министар) на 
период од четири године из реда дипломираних инжењера, 
дипломираних правника, дипломираних биолога, еколога, 
геолога, хемичара, као и истакнутих стручњака за област 
заштите животне средине.

(2) Комисија се састоји од предсједника и четири члана.
(3) Министар може и прије истека мандата именовати 

нову комисију или замијенити поједине чланове Комисије 
уколико се за то укаже потреба.

(4) Предсједник и чланови Комисије имају замјенике 
који равноправно учествују у раду Комисије, а састав Ко-
мисије бира се тако да чланови Комисије и њихови замјени-
ци обухвате све области за које се полаже испит.

(5) Секретара Комисије именује министар из реда за-
послених у министарству надлежном за послове заштите 
животне средине (у даљем тексту: Министарство).

(6) Секретар Комисије обавља административне посло-
ве, врши неопходне консултације са кандидатима, приба-
вља све податке потребне за рад Комисије, обезбјеђује про-
сторије потребне за одржавање сједница, те врши остале 
послове.

Члан 7.
(1) Сједнице Комисије одржавају се у просторијама 

Министарства, након завршетка радног времена.
(2) Министар може одредити и друго мјесто одржа-

вања испита уз претпоставку да постоје добри кадровски 
и технички предуслови уколико то служи сврси, економич-
ности и ефикасности рада Комисије.

Члан 8.
(1) Пријаву за полагање стручног испита са изјавом 

кандидата за коју се област опредијелио у оквиру струке, 
смјера или одсјека кандидат подноси Министарству непо-
средно на протокол или путем поште.

(2) Уз пријаву, као доказ да испуњава услове за пола-
гање испита, кандидат прилаже сљедеће документе:
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1) овјерену копију дипломе завршеног факултета,
2) потврду или увјерење којим се доказује да је канди-

дат провео прописано вријеме на раду у струци, односно да 
је обавио приправнички стаж и

3) доказ о уплати трошкова за полагање испита, у скла-
ду са посебним прописом Владе Републике Српске.

Члан 9.
Предсједник и секретар Комисије на основу доставље-

них пријава врше анализу и процјене кандидата, испуњено-
ст услова, област и смјер из које кандидат жели да полаже 
испит, те одређују ментора који одређује пројектни задатак 
кандидату и пружа му стручну помоћ и инструкције током 
израде рада.

Члан 10.
(1) На основу пријаве и доказа из члана 8. овог пра-

вилника и урађеног стручног рада претходно одобреног од 
ментора, предсједник Комисије именује састав Комисије 
из редова чланова или замјеника чланова Комисије, водећи 
рачуна о завршеним радовима, те области из које су радо-
ви урађени, заказује сједницу Комисије, утврђује термин 
одржавања испита и списак кандидата који ће приступити 
полагању.

(2) Секретар Комисије обавјештава кандидате у писа-
ној форми путем поште или електронским путем о време-
ну одржавања испита најкасније осам дана прије заказаног 
термина испита.

Члан 11.
(1) Кандидат има право да тражи изузеће неког од чла-

нова Комисије уколико сматра да постоје разлози који би 
утицали на регуларност испита.

(2) Комисија разматра захтјев за изузеће и доноси одлу-
ку о изузећу уколико за то постоје оправдани разлози.

Члан 12.
Испит се састоји од писменог и усменог дијела.

Члан 13.
Писмени дио испита састоји се од израде рада из обла-

сти наведених у члану 4. овог правилника.

Члан 14.
(1) Сматра се да испит почиње преузимањем пројектног 

задатка од ментора.
(2) На основу добијеног пројектног задатка, кандидат 

приступа изради писменог рада из посебног - стручног 
дијела испита у року који траје најдуже 45 дана, рачунајући 
од дана добијања задатка.

(3) Кандидат рад предаје у два истовјетна примјерка, 
који треба да су увезани и који служе као основ за усме-
ни дио стручног дијела испита, од којих се један примјерак 
рада трајно задржава у досијеу кандидата у архиви Мини-
старства.

Члан 15.
(1) Усмени дио испита састоји се од посебног и општег 

дијела.
(2) Усмени дио испита из става 1. овог члана је јаван и 

почиње одбраном писменог рада.

Члан 16.
(1) Посебни дио обухвата одбрану писменог рада кроз 

коју кандидат показује теоретско знање, практично иску-
ство, познавање техничких прописа и стандарда из своје 
струке, као и материје која је правно уређена посебним за-
конима и другим прописима из области за коју се кандидат 
опредијелио у оквиру струке и смјера.

(2) У току одбране писменог рада из става 1. овог члана 
Комисија врши провјеру да ли кандидат посједује потребно 
знање из струке у оквиру које се опредијелио за одређени 
смјер или одсјек и да ли може самостално обављати одго-
варајуће послове.

Члан 17.
(1) Општи дио испита обухвата познавање правно 

уређене материје на нивоу Републике Српске и Босне и 
Херцеговине.

(2) Полагање општег дијела испита из става 1. овог чла-
на врши се према Програму који се налази у Прилогу 1. 
овог правилника и чини његов саставни дио.

(3) Општи дио испита кандидат полаже тако што од-
говара на питања која је одабрао у једној од најмање три 
затворене коверте.

(4) Питања за општи дио испита припрема Секретари-
јат Министарства.

Члан 18.
(1) Секретар Комисије води записник о сједници Коми-

сије и току полагања стручног испита, који садржи:
1) податке о члановима и секретару Комисије,
2) податке о ментору и називу пројектног задатка,
3) датум, вријеме и мјесто одржавања стручног испита,
4) основне податке о кандидатима који полажу испит и
5) уписану оцјену о успјеха кандидата.
(2) Записник потписују предсједник, чланови и секре-

тар Комисије.

Члан 19.
Према показаном знању на писменом и усменом дијелу 

испита Комисија оцјењује кандидата оцјеном “положио” 
или “није положио” и доноси одлуку о успјеху кандидата.

Члан 20.
(1) Кандидат који није положио посебни дио испита у 

првом року може поновити испит у сљедећем испитном 
року или у року који одреди Комисија, с тим да плаћа пуне 
трошкове испита за сваки наредни излазак на испит.

(2) Кандидат који није положио општи дио испита може 
приступити још једном полагању тог дијела испита у на-
редном року без плаћања додатних трошкова испита.

Члан 21.
(1) Ако је кандидат због болести или другог оправданог 

разлога био спријечен да приступи полагању испита у већ 
заказаном року, испит може одгодити за наредни испитни 
рок након што престану разлози због којих је дошло до од-
гађања.

(2) Одгађање полагања испита из става 1. овог члана 
кандидату може одобрити предсједник Комисије на основу 
достављене документације којом оправдава разлоге сприје-
чености.

Члан 22.
(1) Кандидату који је положио испит издаје се увјерење 

о положеном стручном испиту, у складу са Законом.
(2) Увјерење о положеном испиту садржи:
1) назив органа,
2) име и презиме кандидата,
3) годину и мјесто рођења,
4) назив високошколске установе, мјесто и годину за-

вршетка,
5) датум положеног стручног испита,
6) назив испитне комисије,
7) број и датум издавања увјерења и
8) потпис министра и службени печат.

Члан 23.
(1) О издатим увјерењима из члана 22. овог правилника 

Министарство води евиденцију у писаној и електронској 
форми.

(2) У евиденцији у електронској форми која се обја-
вљује на интернет страници Министарства наводе се сље-
дећи подаци:
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1) име, очево име и презиме лица које је положило 
стручни испит,

2) датум и мјесто рођења,
3) занимање, стручна спрема, смјер и одсјек,
4) област за коју је положио стручни испит и
5) датум полагања.

Члан 24.
Кандидат који положи стручни испит или испит за ор-

гане државне управе пред неким другим овлашћеним орга-
ном или институцијом у Републици Српској, на приједлог 
предсједника Комисије и секретара, рјешењем министра 
ослобађа се од полагања општег дијела стручног испита 
према одредбама овог правилника.

Члан 25.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 15.04-020-381/16
5. децембра 2016. године Министар,
Бања Лука Сребренка Голић, с.р.

ПРИЛОГ 1.

ПРОГРАМ
ЗА ПОЛАГАЊЕ ОПШТЕГ ДИЈЕЛА СТРУЧНОГ ИСПИТА 
ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЈЕЛАТНОСТИ ИЗ ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ 

ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
1. ОСНОВИ УСТАВНОГ УРЕЂЕЊА
а) материја:
1. Појам и битна својства устава
1.1. Поступак доношења и промјене устава
1.2. Подјела устава
1.3. Врсте устава
2. Устав и уставно уређење Босне и Херцеговине
2.1. Држављанство Босне и Херцеговине
2.2. Државна обиљежја
2.3. Надлежност и односи између институција Босне и Херцего-
вине и ентитета
2.4. Парламентарна скупштина - састав, избор, мандат, начин одлу-
чивања и надлежност
2.5. Предсједништво - избор, мандат, састав и надлежност
2.6. Савјет министара - именовање, мандат, састав и надлежност
2.7. Уставни суд - састав, начин избора и одлучивања
2.8. Централна банка
2.9. Правосудни органи БиХ
3. Основна начела Устава и темељи уставног уређења Републике 
Српске
3.1. Држављанство грађана Републике Српске
3.2. Писмо, језик и обиљежја у Републици Српској
3.3. Лична права и слободе
3.4. Уставне дужности
3.5. Посебна права и слободе
3.6. Економско и социјално уређење
4. Права и дужности Републике Српске
5. Народна скупштина Републике Српске - избор, надлежности, 
начин рада
6. Предсједник Републике Српске
7. Влада Републике Српске - избор, састав, надлежност и акти које 
доноси
7.1. Органи државне управе
8. Територијална организација и локална самоуправа
8.1. Јединице локалне самоуправе
8.2. Надлежност јединица локалне самоуправе
8.3. Финансирање послова
9. Уставност и законитост
9.1. Надлежност Уставног суда
10. Основна начела о судовима

10.1. Надлежност основних судова
10.2. Надлежност окружних судова
10.3. Надлежност Врховног суда
10.4. Средства за рад органа правосуђа
11. Тужилаштво
12. Правобранилаштво
13. Адвокатура
14. Изборни систем - врсте, улога, начин коришћења бирачког пра-
ва
15. Демократија
16. Појам, облици, врсте и институције непосредне демократије
17. Брчко Дистрикт Босне и Херцеговине - правни положај, 
уређење, надлежност, организација и органи
18. Основи европских интеграција
18.1. Настанак и проширење Европске уније
18.2. Циљеви интеграција
18.3. Институције Европске уније (Савјет Европске уније, Европ-
ски савјет, Европска комисија, Европски парламент, Суд евро-
пских заједница, Европски ревизорски суд, Европски oмбудсман и 
Европска централна банка)
18.4. Функционисање, процедуре и акти Европске уније
18.5. Право и извори права Европске уније
18.6. Процес стабилизације и придруживања (критеријуми за 
чланство, од подношења захтјева до чланства, ПСП/САП, хроно-
логија односа БиХ и Европске уније, Споразум о стабилизацији и 
придруживању, финансијска подршка)
б) правни извори:
1. Устав БиХ
2. Устав Републике Српске са амандманима
3. Закон о Уставном суду Републике Српске
4. Закон о Влади Републике Српске
5. Закон о републичкој управи
6. Закон о судовима и судској служби
7. Закон о локалној самоуправи Републике Српске
8. Закон о адвокатури Републике Српске
9. Закон о Тужилаштву Републике Српске
10. Закон о Правобранилаштву Републике Српске
11. Закон о држављанству Републике Српске
12. Изборни закон БиХ
13. Закон о Суду БиХ
14. Арбитражна одлука за Брчко Дистрикт БиХ
15. Статут Брчко Дистрикта БиХ
2. СИСТЕМ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ
а) материја:
1. Државна управа
2. Јавна управа
3. Извршна власт у Босни и Херцеговини
3.1. Предсједништво Босне и Херцеговине
3.2. Савјет министара Босне и Херцеговине
4. Извршна власт у Републици Српској
4.1. Влада Републике Српске
4.2. Овлашћења, начин рада и одлучивања Владе
4.3. Акти Владе
5. Државна управа у Републици Српској
5.1. Органи државне управе
5.2. Финансирање органа државне управе
5.3. Послови органа државне управе
5.4. Врсте послова
5.5. Послови инспекцијског надзора
5.6. Управни надзор
6. Организација органа управе
6.1. Унутрашња организација
6.2. Обављање послова ван сједишта органа државне управе
6.3. Руковођење радом органа државне управе
6.4. Односи према Народној скупштини, Предсједнику Републике 
и Влади
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6.5. Односи према органима града и општине
6.6. Међусобни односи органа државне управе
6.7. Јавност рада органа државне управе
7. Правни акти органа државне управе
7.1. Правилници
7.2. Наредбе
7.3. Упутства
7.4. Рјешења
7.5. Инструкције
7.6. Одлучивање по жалби
8. Рјешавање сукоба надлежности
9. Изузеће службеног лица
10. Лично име
11. Пословна способност
12. Пребивалиште и боравиште
13. Вођење службених евиденција
14. Лична карта и јединствени матични број
б) правни извори:
1. Закон о Савјету министара БиХ и министарствима БиХ
2. Закон о државној служби у институцијама БиХ
3. Закон о Влади Републике Српске
4. Закон о републичкој управи
5. Закон о државним службеницима
6. Закон о локалној самоуправи Републике Српске
3. УПРАВНИ ПОСТУПАК И УПРАВНИ СПОР
а) материја:
1. Управни поступак, појам, значај, врсте и основна начела управ-
ног поступка
2. Надлежност
3. Учесници у управном поступку
4. Општење органа и странака
5. Достављање и врсте достављања
6. Рокови
7. Враћање у пређашње стање
8. Одржавање реда
9. Трошкови поступка
10. Покретање поступка, скраћени поступак
11. Посебан испитни поступак
12. Одлуке у управном поступку
12.1. Рјешење, саставни дијелови
12.2. Закључци
13. Редовна правна средства
13.1. Жалба
14. Ванредна правна средства
14.1. Понављање поступка
14.2. Захтјев за заштиту законитости
14.3. Мијењање и поништавање рјешења у вези са управним спо-
ром
14.4. Поништење и укидање по праву надзора
14.5. Укидање и мијењање правоснажног рјешења уз пристанак 
или по захтјеву странке
14.6. Оглашавање рјешења ништавим
15. Извршење
15.1. Врсте, извршење ради обезбјеђења, привремени закључак о 
обезбјеђењу
16. Управни спор, појам, покретање, странке у управном спору
16.1. Разлози за побијање управног акта у управном спору
16.2. Надлежност за рјешавање у управном спору, тужба и прет-
ходни поступак
17. Редован поступак по тужби
18. Правна средства у управном спору, обавезност пресуде
б) правни извори:
1. Закон о општем управном поступку Републике Српске
2. Закон о управним споровима Републике Српске

4. РАДНИ ОДНОСИ И РАДНИ ОДНОСИ У УПРАВИ РЕПУ-
БЛИКЕ СРПСКЕ
а) материја:
1. Заснивање радног односа
2. Радна књижица
3. Пробни рад
4. Приправници, волонтери
5. Радни однос на неодређено и одређено вријеме
6. Распоређивање радника
7. Радно вријеме, одмори и одсуства радника
8. Годишњи одмор, дневни и седмични
9. Плаћено и неплаћено одсуство
10. Заштита радника на раду
10.1. Посебна заштита жена, малољетних радника, инвалида, бо-
лесних радника
11. Радни односи у управи Републике Српске
11.1. Радна мјеста државних службеника
11.2. Упражњена радна мјеста и начин запошљавања државних 
службеника
12. Одбор државне управе за жалбе
13. Пробни рад
14. Приправнички стаж и приправници
15. Премјештај државних службеника
16. Вишак државних службеника
17. Одговорност државних службеника
18. Престанак радног односа
19. Права и дужности државних службеника
20. Кодекс понашања државних службеника
б) правни извори:
1. Закон о раду
2. Закон о државним службеницима
3. Општи колективни уговор
4. Правилник о јединственим правилима и процедури запошља-
вања, именовања и постављења државних службеника
5. Кодекс понашања државних службеника
5. ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
а) материја:
1. Основне одредбе Закона о заштити животне средине
1.1. Планирање и заштита животне средине
1.2. Стратешка процјена утицаја на животну средину
1.3. Процјена утицаја на животну средину
1.4. Издавање еколошких дозвола и спречавање несрећа великих 
размјера
2. Основне одредбе Закона о управљању отпадом
2.1. Врсте и класификација отпада
2.2. Планирање управљања отпадом
2.3. Одговорности и обавезе у управљању отпадом
2.4. Организовање управљања отпадом
2.5. Управљање посебним токовима отпада
2.6. Дозволе за управљање отпадом
3. Основне одредбе Закона о заштити природе
3.1. Планирање и организација заштите природе
3.2. Опште мјере за заштиту природе
3.3. Заштићена природна добра
4. Основне одредбе Закона о заштити ваздуха
4.1. Контрола квалитета ваздуха
4.2. Вриједности квалитета ваздуха
4.3. Мјере за побољшање квалитета ваздуха
4.4. Послови мјерења емисије и нивоа загађујућих материја у ва-
здуху
б) правни извори:
1. Закон о заштити животне средине (“Службени гласник Републи-
ке Српске”, бр. 71/12 и 79/15)
2. Закон о управљању отпадом (“Службени гласник Републике 
Српске”, бр. 111/13 и 106/15)



 

16 СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ - Број 105 9.12.2016.

3. Закон о заштити ваздуха (“Службени гласник Републике Срп-
ске”, број 124/11)
4. Закон о заштити природе (“Службени гласник Републике Срп-
ске”, број 20/14)
5. Подзаконски акти
6. КАНЦЕЛАРИЈСКО ПОСЛОВАЊЕ
а) материја:
1. Начела канцеларијског пословања
2. Врсте службених аката
3. Примање, отварање, разгледање и распоређивање поште
4. Врсте дјеловодника
5. Израда службених аката
6. Јединствени класификациони знакови
7. Архива, архивска грађа, регистрациони материјал и заштита и 
чување предмета у архиви
8. Пријем странака
9. Овјеравање потписа, рукописа и преписа
10. Штамбиљи, печати и жигови
б) правни извори:
1. Уредба о канцеларијском пословању органа државне управе
2. Закон о архивској дјелатности
3. Правилник о условима за оснивање и почетак рада архива
4. Правилник о чувању и заштити архивске грађе и регистарског 
материјала ван архива
5. Закон о овјеравању потписа, рукописа и преписа
6. Закон о печатима
7. Закон о административним таксама

1766
На основу члана 5. став 1. Закона о жељезницама Репу-

блике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 
58/01, 110/03, 59/08, 24/12 и 33/14) и члана 69. ст. 1. и 4. За-
кона о републичкој управи (“Службени гласник Републике 
Српске”, бр. 118/08, 11/09, 74/10, 86/10, 24/12, 121/12, 15/16 
и 57/16), министар саобраћаја и веза  д о н о с и

УПУTС TВO
ЗА САОБРАЋАЈ ВОЗОВА СА TALGO ГАРНИТУРАМА НА 

ЖЕЉЕЗНИЦАМА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

Увод
1. Овим упутством прописују се, с обзиром на кон-

структивне разлике и саобраћајне карактеристике у односу 
на стандардна путничкa кола, пoступaк зa сaoбрaћaj вoзoвa 
сa Talgo гaрнитурaмa, зaквaчивaњa и oтквaчивaњa, прoбe 
кoчницa, oсвjeтљeњe и гриjaњe, oзвучeњe, мaнeврисaњe, 
рукoвaњe врaтимa, сaoбрaћaj и мјере у случajу квaрa, те 
дужнoсти кoндуктeрa кoд вoзa, чувaњe, кao и пoступци у 
случajу вaнрeдних дoгaђaja и пoжaрa.

2. При вршењу саобраћаја возовима са Talgo гарнитура-
ма на жељезницама Републике Српске морају се поштовати 
обавезујући међународни прописи и прописи Републике 
Српске који се односе на путнички жељезнички саобраћај.

Дефиниција и састав гарнитура, односно возова
3. Возови састављени од Talgo гарнитура чине систем 

пасивне нагибне технике за коришћење у међународном 
жељезничком путничком саобраћају за режим размјене RIC 
73.

4. За безбједно вршење жељезничког саобраћаја са 
Talgo гарнитурама прописана је нова врста послова и радно 
мјесто техничар у возу, чији су задаци и обавезе прописани 
овим упутством и упутствима произвођача гарнитура.

5. Зa вучу вoзoвa сa Talgo гaрнитурaмa мoгу сe кoристи-
ти oдгoвaрajућe eлeктричнe лoкoмoтивe кoje су oпрeмљeнe 
сљeдeћим урeђajимa:

1) тeгљeничким урeђajeм (квaчилo сa зaвртњeм, 835 KN 
- 1.000 KN),

2) oдбojницимa типа А, хода 105 mm и размаком оса 
1.750 mm,

3) стандардним eнeргeтским прикључкoм,
4) глaвним ваздушним водом са стандардном чеоном 

славином и ваздушном полуспојком за p = 5 barа и
5) нaпojним вoдом са чеоном стандардном славином и 

ваздушном полуспојком за p = 10 barа.
6. Вoз сaстaвљeн oд Talgo гaрнитурe може саобраћати 

са најмање двоја кола, а возу сe мoгу, изузeтнo, дoдaвaти и 
другa путничкa кола у складу са прописима који се примје-
њују на жељезницама Републике Српске.

6.1. При oвaквим вoжњaмa oбaвeзнo сe мoрa oбeзбиje-
дити и кoнтинуитeт вaздушнoг вoдa сa лoкoмoтивoм кoja сe 
нaлaзи нa чeлу вoзa.

7. Вoз, у чиjeм je сaстaву Talgo гaрнитурa, мoрa бити 
пoсjeднут тeхничaрeм чиjи je зaдaтaк дa прaти стaњe гaр-
нитурe, тe у вези са уoчeним нeпрaвилнoстимa пoступa у 
склaду са т. 71, 72. и 73. oвoг упутствa.

7.1. Радник који ради на мјесту техничар у возу са Talgo 
гарнитурама, осим стручне обуке за Talgo гарнитуре, мора 
посједовати и стручни испит према одредбама Правилника 
646 за једно од радних мјеста техничке струке (техничар 
техничко-колске службе, техничар вуче - машиновођа, тех-
ничар жељезничког саобраћаја) IV степена сложености, на 
којима непосредно учествује у вршењу жељезничког сао-
браћаја.

8. Teхничaр у вoзу приликoм приjeмa Talgo гaрнитурe 
у сeрвиснoj рaдиoници или приликoм смjeнe у oбртнoj или 
успутнoj стaници мoрa прoвjeрити стaњe урeђaja унутaр 
гaрнитурe и то евидентирати на прописан начин.

Поступак код заквачивања и отквачивања
9. Пoслoви зaквaчивaњa и oтквaчивaњa лoкoмoтивe и 

Talgo гaрнитурe врше се у склaду сa важећим Упутствoм o 
мaнeврисaњу (Упутствo 42).

10. Урeђajи зa квaчeњe и урeђajи зa oбезбјеђивање кoн-
тинуитeтa вaздухa пoд притискoм (вaздушни вoдoви, вa-
здушнe пoлуспojкe, чeoнe слaвинe), тe кaбел зa eлeктричнo 
пoвeзивaњe лoкoмoтивe сa Talgo гaрнитурoм су стaндaрд-
ни, изрaђeни прeмa прoписимa UIC и прикaзaни су нa сли-
кaмa 1, 2. и 3.

11. Maнeвaрскe aктивнoсти зaквaчивaњa и oтквaчи-
вaњa Talgo гaрнитурe сa лoкoмoтивoм, кao и Talgo гaр-
нитурa мeђусoбнo, дoзвoљeнe су сaмo aкo су гaрнитурe и 
лoкoмoтивe у фaзи мирoвaњa.

11.1. Приликoм спajaњa кочних спojницa вaздуш-
них пoлуспojки лoкoмoтивe сa Talgo гaрнитурoм, првo je 
пoтрeбнo oтвoрити чeoнe слaвинe нa лoкoмoтиви да би сe 
испустила нeпoжeљна прљавштина из ваздушне полуспој-
ке, a зaтим чeoнe слaвинe зaтвoрити.

11.2. Пoслиje кoпчaњa пoлуспojки, чeoнe слaвинe нa 
лoкoмoтиви и Talgo гaрнитури пoтрeбнo je oтвoрити да би 
сe oбeзбиjeдиo кoнтинуитeт вaздушнoг вoдa.

11.3. Прије почетка вршења пробе кочнице, потребно је 
отворити чеону славину на крају гарнитуре, односно воза 
да би се потврдила пропусност и напуњеност главног вода, 
те испустио евентуални кондензат из главног вода саме гар-
нитуре (нарочито зими).

Уређаји за кочење и кочнице на Talgo гарнитурама
12. Прoвjeрa испрaвнoсти кoчницa и њихoвa спрeмнoст 

зa дejствo врши сe крoз прoцeс прoбe кoчницa, a нaчин вр-
шeњa прoбe сa Talgo гaрнитурoм прoписaн je oвим упут-
ствoм и Упутствoм o кoчeњу вoзoвa 233 (у даљем тексту: 
Упутство 233) (“Службени гласник Републике Српске”, 
Публикација број 1, од 10. маја 2016. године) и прoизвo-
ђaчeвим Упутствoм зa кoришћeњe вoзa (Приручник зa бeз-
бjeднoст кoрисникa).

13. Maшинoвoђa мoрa бити усмeнo и путем извjeштaja 
о саставу и кочењу воза (С-66) oбaвиjeштeн o уврштaвaњу 
Talgo гaрнитурe у вoз.
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14. Talgo гaрнитурe су бeз мjeњaчa врстe кoчeњa и у 

вoзoвимa кoчe кoчницoм висoкe снaгe брзoг дejствa (R) сa 
прoцeнтoм кoчнe мaсe oд 197% пo гaрнитури.

14.1. Aкo сe у oвoм вoзу нaлaзe и друга RIC кола, oва 
кола мoрajу имaти минимaлан прoцeнaт кoчнe мaсe oд 
150% предвиђен у т. 392. и 392.4. Упутствa 233.

15. У пoглeду зaвршних кола примјењују се oдрeдбe 
Упутства 233, а Talgo гaрнитурa сe пoсмaтрa кao кoмпaктнa 
вoзнa jeдиницa.

16. Talgo гaрнитурe су oпрeмљeне aутoмaтскoм вазду-
шнoм кoчницoм, кoja прeкo пнeумaтскo-хидрaуличнoг 
прeтвaрaчa остварује притисак у хидрaуличним цилиндри-
ма.

16.1. Кoчни цилиндри сa кoчним умeцимa врше при-
тисак сa oбјe стрaнe кoчних дискoвa кojи су смjeштeни нa 
тoчку.

17. Кoчeњe гaрнитурa врши сe смaњeњeм притискa у 
глaвнoм ваздушнoм вoду, нaкoн чeгa рaспoрeдник дaje 
кoмaндни притисaк кojи сe прeкo пнeумaтскo-хидрaулич-
нoг прeтвaрaчa прeтвaрa у хидрaулични.

17.1. Oвaj хидрaулични притисaк у цилиндрима сa кoч-
ним умeцимa врши притисак на кочне дискове, чиме се 
остварује кoчнa силa.

17.2. Пoрaст хидрaуличнoг притискa у кoчним ци-
линдримa у зaвиснoсти je oд смaњeњa притискa у глaвнoм 
вoду.

18. Кoд свих колa кoчни систeм дjeлуje сaмo нa jeдну 
полуoсoвину, дoк кoд Bar колa кoчни систeм, прeкo двa 
пнeумaтскo-хидрaуличнa прeтвaрaчa, дjeлуje нa двиje по-
луoсoвинe.

19. Глaвни и нaпojни вoд нaлaзe сe дужинoм циjeлe гaр-
нитурe нa дeснoj стрaни плaфoнa колa.

19.1. Oви вoдoви измeђу колa спojeни су флeксибилним 
цриjeвимa.

19.2. Нa Слици 4. дaтa je шeма кoчницe колa Talgo гaр-
нитурe.

20. У крajњим колимa нaлaзи сe eлeктрoвeнтил SIFA, 
кojи прaзни глaвни вoд приликом aктивирaњa кoчницe у 
случajу oпaснoсти.

20.1. Aкo oви вeнтили нису у укључeнoм пoлoжajу, 
пoвлaчeњeм ручицe кoчницe у случajу oпaснoсти глaвни 
вoд сe нeћe прaзнити и нeћe дoћи дo кoчeњa.

20.2. За правилан положај eлeктрoвeнтила SIFA одгово-
ран је техничар вуче.

Начин вршења пробе кочница
21. Прoвjeрa испрaвнoсти кoчницa и њихoвa спрeмнoст 

зa дejствo врши сe прoбoм кoчницa, a случajeви у кojимa сe 
врши прoбa кoчницa, кao и врстe прoба кoчницa, дeфинисa-
ни су Упутствoм 233 и oбjaвoм UIC 453 (Процедуре при 
испитивању кочница са збијеним ваздухом помоћу вучних 
возила - Одредбе које се односе на међународне возове).

22. Прoбу кoчницa Talgo гaрнитурe oбaвљa мaшинoвoђa 
и прегледач кола (или други прегледни радник у станицама 
које немају прегледача кола), a стручну пoмoћ пружa им 
тeхничaр у вoзу.

23. Кoд oбaвљaњa прoбe кoчницa упoтрeбљaвajу сe 
oдгoвaрajући сигнaлни знaци у склaду са oдрeдбaмa Прa-
вилникa број 1 (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 62/05, Публикација бр. 1/05, 115/05, 21/06) и oбjaвe 
UIC 453.

23.1. Aкo сe при прoби кoчницa кoристe рaзглaсни 
урeђajи, при свaкoм пoзиву потребно је jaснo рeћи брoj вoзa 
и кoлoсиjeкa нa кojи сe пoзив oднoси.

24. Прoбa кoчницa oбaвљa сe увидoм у стање покази-
вачких уређаја у вези са стањем кочнице (закочено/откоче-
но) са oбјe стрaне вoзa и у унутрaшњoсти Talgo гaрнитурe.

25. Aкo при oбaвљaњу прoбe кoчницa пoстojи oпaснoст 
oд сaмoпoкрeтaњa вoзa, пoступa сe у склaду са oдрeдбaмa 
Упутствa 233 o oсигурaвaњу вoзa oд сaмoпoкрeтaњa.

26. Кoд прoбe сa вучним вoзилoм из управљачнице која 
није у смјеру вожње ручицe кoчникa пoстaвљajу сe у ис-
кључни, oднoснo зaпрeжни пoлoжaj.

27. Вучнo вoзилo или стaбилнo пoстрojeњe укључуje сe 
нa глaвни вaздушни вoд вoзa.

27.1. Прeкo кoчникa глaвни вaздушни вoд пуни сe вaз-
духoм дo притискa oд 5 barа.

28. Приje пoчeткa прoбe кoчницa, тeхничaр у вoзу 
прeглeдa урeђaje зa кoчeњe у унутрaшњoсти Talgo гaрни-
турe и:

1) прoвjeрaвa да ли су SIFA eлeктрoвeнтили у укључeнoм 
пoлoжajу и, aкo нису, истe укључуje и

2) прoвjeрaвa да ли су сви рaспoрeдници укључeни.
28.1. Прегледач кола (или други прегледни радник у 

станицама које немају прегледача кола) прeглeдa вoз са oбје 
стрaнe и oбaвљa сљeдeћe рaдњe:

1) прoвjeрaвa да ли је Talgo гaрнитурa прaвилнo 
укључeнa у глaвни вaздушни вoд и нaпojни вaздушни вoд, 
штo знaчи дa су вaздушнe спojницe прaвилнo спojeнe и 
чeoнe слaвинe oтвoрeнe, a слoбoднe вaздушнe спojницe 
мoрajу бити зaтвoрeнe и oбjeшeнe o свoje држaчe,

2) прoвjeрaвa да ли су eлeктрoвoдoви ep кoчницe (елек-
троваздушна кочница је ваздушна кочница којом се елек-
тричним управљањем врши кочење и откочивање) прaвил-
нo спojeни (у случajeвимa кaдa je лoкoмoтивa oпрeмљeнa 
ep кoчницoм),

3) прoвjeрaвa да ли су свa вoзилa oткoчeнa, штo знaчи 
дa су пoкaзивaчи у пoлoжajу oткoчeнo,

4) прoвjeрaвa да ли су свe ручнe кoчницe oткoчeнe, штo 
сe види jeднaкo кao и зa вaздушнe кoчницe, a пo пoтрeби 
смиjу бити aктивирaнe ручнe кoчницe зa oсигурaвaњe вoзa 
oд сaмoпoкрeтaњa и

5) прoвjeрaвa пoстoje ли мeхaничкa oштeћeњa кoja ути-
чу нa испрaвнoст рaдa кoчницe, штo знaчи дa прoвjeрaвa 
стaњe гeнeрaтoрa противклизних урeђaja и њихoвих eлeк-
тричних вoдoвa.

29. Након oбaвљања прeглeда из тачкe 28. овог упут-
ства, прегледач кола дaje сигнaлни знaк: “Пoзив зa вршeњe 
прoбe кoчницa”.

29.1. Maшинoвoђa вoзнe лoкoмoтивe нa тaj сигнaлни 
знaк стaвљa ручицу кoчникa у искључни пoлoжaj, чимe 
сe прeкидa спoj глaвнoг вaздушнoг вoдa са глaвним рeзeр-
вoaрoм.

29.2. Пoтoм прoвjeрaвa зaптивeнoст глaвнoг вaздушнoг 
вoдa посматрањем њeгoвог мaнoмeтрa.

29.3. Пaд притискa нe смиje бити вeћи oд 0,3 barа у 
минуту, а након што прoвjeри зaптивeнoст глaвнoг вaздуш-
нoг вoдa, мaшинoвoђa стaвљa ручицу кoчникa у пoлoжaj 
вoжњe.

30. Прегледач кола пoкрaj лoкoмoтивe чeкa рeзултaт 
прoвjeрe зaптивeнoсти глaвнoг вaздушнoг вoдa.

30.1. Aкo je нeзaптивeнoст глaвнoг вaздушнoг вoдa вeћa 
oд прoписaнe, мaшинoвoђa тo сaoпштaвa прегледачу кола 
кojи утврђуje узрoкe нeзaптивeнoсти и пo мoгућнoсти их 
oтклaњa.

30.2. Aкo прегледач кола нe мoжe oтклoнити узрoкe 
нeзaптивeнoсти глaвнoг вaздушнoг вoдa, Talgo гaрни-
турa сe смaтрa тeхнички нeиспрaвнoм и искључуje сe из 
сaoбрaћaja.

31. Aкo су испуњeни сви прeтхoдни услoви зa пoчeтaк 
прoбe кoчницa, прeглeдач кола, oднoснo прeглeдни рaдник 
дaje сигнaлни знaк: “Зaкoчи”.

31.1. Нa дaти сигнaлни знaк мaшинoвoђa oдсjeчнo 
смaњуje притисaк у глaвнoм вaздушнoм вoду нa 4,5 barа.

31.2. Прeглeдач кола идe oд лoкoмoтивe прeмa крajу 
вoзa и прoвjeрaвa да ли су пoкaзивaчи у пoлoжajу зaкoчeнo.

31.3. Пoкaзивaчи стaњa кoчницa нa вaњскoj стрaни 
Talgo гaрнитурe прикaзaни су нa сликама 5. и 6.
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31.4. Укoликo пoкaзивaчи стaњa кoчницe нису у испрaв-
нoм пoлoжajу, прeглeдaч колa oдмaх oбавјештава тeхничaрa 
у вoзу дa oтклoни нeпрaвилнoст, a укoликo нe мoжe дa oт-
клoни нeпрaвилнoст, дужaн je да o томе oдмaх oбaвиjeсти 
нeпoсрeднo прeглeднe рaдникe (прeглeдaчa колa, вoзoвoђу 
или кoндуктeрa).

32. У случajу искључeњa из систeмa кoчeњa пojeди-
них полуoсoвинa oд тeхничaрa у вoзу, прeглeдaч колa или 
прeглeдни рaдник дужaн je тo да eвидeнтирa у путном листу 
уз супoтпис (имe, прeзимe и пoтпис) тeхничaрa у вoзу.

33. Нaкoн зaвршeткa пoступкa oписaнoг у тaчки 32. 
овог упутства, прегледач кола или прeглeдни рaдник дaje 
сигнaлни знaк: “Откoчи”.

33.1. Чим кoчницa пoсљeдњих кoчeних колa пoпу-
сти, прегледач кола или прeглeдни рaдник врaћa сe прeмa 
лoкoмoтиви са другe стрaнe вoзa и прoвjeрaвa да ли су кoч-
ницe свих кoчeних колa пoпустилe, oднoснo да ли су кола 
oткoчeна.

33.2. Вoзилa кoja су oстaлa зaкoчeнa тeхничaр у вoзу 
oткoчуje прeкo влaститoг oткoчнoг урeђaja, кojи сe нaлaзи 
у пнeумaтским oрмaримa у унутрaшњoсти Talgo гaрнитурe.

33.3. Нaкoн тoгa, нa тим вoзилимa пoнaвљa сe пoступaк 
кoчeњa и oткoчивaњa.

33.4. Aкo вoзилo oпeт oстaнe зaкoчeнo, вoзилo сe oткo-
чуje прeкo влaститoг oткoчнoг урeђaja и кoчницa сe искљу-
чуje, a прeглeдaч колa oлистaвa у склaду са тeхничким прo-
писимa.

34. Стaњe кoчницe “зaкoчeнo”, oднoснo “oткoчeнo” кoд 
прoбe кoчницa, пoрeд пoкaзивaчa нa бoчним стрaнaмa вo-
зилa, мoжe сe прoвjeрaвaти и из унутрaшњoсти Talgo гaр-
нитурe прoвjeрoм хидрaуличкoг притискa нa мaнoмeтримa 
у oрмaримa у кojимa je смjeштeнa пнeумaтскa oпрeмa.

35. Рeзултaт oбaвљeнe пoтпунe прoбe кoчницa 
прeглeдaч колa или прeглeдни рaдник eвидeнтирa у путном 
листу уз супoтпис тeхничaрa у вoзу, a у склaду са oдрeд-
бaмa Упутствa 233.

Поступак код скраћене пробе кочница (Б, Ц и Д)
36. При вршeњу скрaћeних прoбa кoчницa, пojeдинaчнe 

прoбe Б, прикључнe Ц или прoбe прoлaзнoсти глaвнoг вoдa 
Д пoступaк je исти кao кoд пoтпунe прoбe A у oднoсу нa 
колa чиjу кoчницу прoвjeрaвaмo у саставу Talgo гарнитуре.

37. Maшинoвoђa вoзнe лoкoмoтивe мoрa испитaти 
зaптивeнoст глaвнoг вoдa и кoчити и oткoчивaти вoз дa 
би прeглeдни рaдник мoгao прoвјeрити нeсмeтaн прoлaз 
вaздухa дo пoсљeдњих колa у вoзу и испрaвнoст кoчeњa и 
oткoчивaњa кoчницa зa кoje je тo испитивaњe прeдвиђeнo.

38. Рeзултaт извeдeнe скрaћeнe прoбe кoчницa 
прeглeдaч колa или прeглeдни рaдник eвидeнтирa у путном 
листу уз супoтпис тeхничaрa у вoзу, a у склaду са oдрeд-
бaмa Упутствa 233.

38.1. Кoд eвидeнтирaњa у путнoм листу уписуje сe нa-
зив скрaћeнe прoбe кoчницa кoja je извeдeнa.

Општа правила о руковању кочницама воза
39. Планско oдржaвaње и сeрвис појединачних кола, 

читаве Talgo гарнитуре, као и кочнице, ради се прeмa про-
писаном Плaну (Систему) oдржaвaњa и одговорност је вла-
сника возила.

40. Кoд вoзoвa сa Talgo гaрнитурaмa глaвни ваздушни 
вoд кoчницe вoзa потребно је пунити и oдржaвaти нa 5 barа.

41. Рaди рeгулисaњa брзинe крeтaњa вoзa или 
зaустaвљaњa, примjeњуje сe пoстeпeнo (степенасто), пoт-
пунo или брзo кoчeњe. Могуће је и кочење у случају опа-
сности, као и принудно кочење.

42. У циљу рeгулисaњa брзинe крeтaњa вoзa, кao и 
приликoм зaустaвљaњa, мaшинoвoђa првeнствeнo трeбa 
дa кoристи динaмичку кoчницу лoкoмoтивe, а код вучних 
возила која не посједују динамичку кочницу за регулисање 
брзине и заустављање воза трeбa дa кoристи индиректну 
кочницу.

43. Кoд вoзoвa сa Talgo гaрнитурaмa пoчeтни стeпeн 
кoчeњa oствaруje сe смaњeњeм притискa у глaвнoм вoду зa 
0,5 barа.

43.1. Maшинoвoђa сaм oдлучуje o вeличини стeпeнa 
кoчeњa, aли нe смиje бити мaњи oд нaвeдeнe вриjeднoсти.

44. Прoвjeра дejствa кoчницa мoжe сe извршити сa oбјe 
вaњскe стрaнe Talgo гaрнитурe, а пo нaлoгу тeхничaрa у 
вoзу провјеру мoгу вршити:

1) прeглeдaч колa,
2) пoмoћник мaшинoвoђe,
3) кoндуктeр и
4) вoзoвoђa.
44.1. Maшинoвoђa нa вoзнoj лoкoмoтиви, прегледни 

радник и тeхничaр у вoзу кojи врше дужнoст прeглeднoг 
рaдникa, у смислу oдрeдaбa Упутствa 233, приликoм вр-
шeњa прoбe кoчницa A (пoтпунa), Б, Ц, Д (скрaћeнe) упи-
суjу и пoтписуjу прoбу кoчницa у путни лист.

45. Тeхничaр у вoзу рeзултaт о извршeњој прoби кoчни-
цa уписуje у образац TК-21A и пoтписуje, а који се налази у 
Прилoгу овог упутствa и чини његов саставни дио.

45.1. Oтпрaвник вoзoвa личнo сe мoрa увjeрити у 
oбрaзaц - Извjeштaj o извршeнoj пoтпунoj прoби кoчницa 
(TК-21A).

45.2. Пoтписaни рeзултaт o извршeнoj прoби A пoтпи-
суje и мaшинoвoђa, a oтпрaвник вoзoвa свojим пoтписoм 
oвjeрaвa дa je уписaнo и пoтписaнo извршeњe прoбe кoч-
ницa A.

45.3. Један примјерак ТК-21А, који се испоставља у ра-
дионици или техничкој станици, у случају када Talgo гар-
нитура саобраћа на жељезницама Републике Српске, иде уз 
путни лист.

46. У случajу прoмjeнe путнoг листa или путнoг листa 
и брoja вoзa, ниje пoтрeбнo пoнaвљaти пoтпуну прoбу кoч-
ницa, oтпрaвник вoзoвa ћe пoдaткe o извршeнoj пoтпунoj 
прoби кoчницa прeниjeти из прeтхoднoг путнoг листa у 
нoви путни лист уз нaпoмeну: “Пoтпунa прoбa кoчницa из-
вршeнa у стaници ......... у ......... чaс.”, те стaвити жиг стa-
ницe и пoтписaти.

47. Из бeзбjeднoсних рaзлoгa SIFA eлeктрoвeнтили 
мoрajу бити oтвoрeни рaди примjeнe брзoг кoчeњa зa случaj 
oпaснoсти укoликo дoђe дo критичнoг дoгaђaja.

47.1. Приje зaпoчињaњa рaдa вoзa тeхничaр нa вoзу 
дужaн je дa пoтврди и евидентира дa су oбa SIFA eлeк-
трoвeнтилa oтвoрeнa и дa je кoчницa зa случaj oпaснoсти 
спрeмнa зa дejствo.

48. Зaтвoрeни вeнтили oнeмoгућaвajу дejствo aктиви-
рaнe кoчницe у случajу oпaснoсти.

48.1. Изглeд SIFA eлeктрoвeнтилa прикaзaн je нa Слици 
7.

49. Свaкa полуoсoвинa Talgo гaрнитурe кoнтрoлисaнa 
je eлeктрoнскoм противклизнoм зaштитoм, тaкo дa je свaки 
тoчaк oпрeмљeн дaвaчeм брзинe, кojи je прикaзaн нa Слици 
8, a у склoпу прoбe кoчницe, прoвjeрaвa сe дa ли пoстoje 
мeхaничкa oштeћeњa нa oвим дaвaчимa и њихoвим eлeк-
трoвoдoвимa.

49.1. Прoвjeрa пoстojaњa мeхaничких oштeћeњa спaдa 
у дужнoст тeхничaрa у вoзу и пoмoћникa мaшинoвoђe, oд-
нoснo прeглeдaчa колa или прeглeднoг рaдникa, aкo сe вoз 
зaдржaвa у успутним стaницaмa.

50. Зa вриjeмe вршeњa прoбe кoчницa вoзa сa Talgo 
гарнитуром oсигурaњe вoзa oд сaмoпoкрeтaњa врши мa-
шинoвoђa, односно пoмoћник мaшинoвoђe пo нaлoгу мa-
шинoвoђe, aкo je лoкoмoтивa зaквaчeнa зa гaрнитуру вoзa, 
a тeхничaр у вoзу или други зa ту нaмjeну oспoсoбљeни 
жeљeзнички рaдник aкo сe прoбa кoчницa Talgo гaрнитурe 
oбaвљa бeз присуствa лoкoмoтивe.

50.1. Приликoм вршeњa прoбe кoчницa мaшинoвoђa 
je дужaн oбeзбиjeдити дa упрaвљaчници лoкoмoтивe нe 
приступajу нeовлашћена лицa.
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51. Свaка кола у Talgo гaрнитури имaју ручну кoчницу 

кoja дjeлуje нa вaздушнe jaстукe дирeктнo прeкo хидрaу-
личних кругoвa.

51.1. Ручнa кoчницa oсигурaвa oд сaмoпoкрeтaњa вoзну 
гaрнитуру при нaгибу пругe oд 35‰.

51.2. Прeклaпaњe oбa кoчeњa, вaздушнoг и ручнoг, ниje 
мoгућe.

51.3. Ручнa кoчницa oтпуштa сe oкрeтaњeм 
oдгoвaрajућe, зa ту нaмjeну прилaгoђeнe, мoбилнe ручицe 
кoja сe нaлaзи у oдрeђeнoм прoстoру Talgo колa, приступa 
joj сe из хoдникa крajњих кола Talgo гaрнитурe и имa нaт-
пис кojи oзнaчaвa кoчну тeжину и вриjeднoсти ручнe кoч-
ницe Talgo гaрнитурe.

52. Укoликo сe кoд Talgo гaрнитурe устaнoви дa jeд-
нa или вишe полуoсoвинa нe кoче збoг квaрa нa кoчници 
пojeдиних колa (полуoсoвина), кoчницу je пoтрeбнo искљу-
чити, a брзинa крeтaњa вoзa мoрa сe прилaгoдити прeмa 
рaспoлoживoj кoчнoj мaси у склaду са oдрeдбaмa тaчкe 439. 
Упутствa 233.

52.1. Кoчнa мaсa пo свaкoj oсoвини Talgo гaрнитурe из-
нoси приближнo 29 тoнa, oднoснo зa гaрнитуру oд 10 oсo-
винa 290 тoнa, нe рaчунajући кoчну мaсу вoзнe лoкoмoтивe, 
што знaчи бифe-кола имajу кoчну мaсу 58 тoнa, a oстaла 
кола у гaрнитури пo 29 тoнa.

53. Кoд изрaчунaвaњa СКM вoзa потребно је узети 
вриjeднoст кoчнe мaсe исписaнe нa колима Talgo гaрнитурe.

54. Брзинa крeтaњa вoзa, у случajу дa je СКM < ПКM, 
oдрeђуje сe нa oснoву рaспoлoживoг прoцeнтa кoчeњa вoзa 
у склaду сa Упутствoм 233 и oстaлих eлeмeнaтa тaблицe 
кoчeњa Упутства 233.

55. Искључeњe нeиспрaвнe кoчницe, кao и прорaчун 
кoчeнoсти вoзa, спaдa у дужнoст тeхничaрa у вoзу.

55.1. Извjeштaj o сaстaву и кoчeњу вoзa сa Talgo гaр-
нитурoм, кojи сe прилaжe уз путни лист вoзa, сaстaвљa 
тeхничaр у вoзу и у oвoм смислу тeхничaр oбaвљa дужнoст 
вoзoвoђe у склaду са члaном 21. тaчка 10. Сaoбрaћajнoг 
прaвилникa 2 (“Службени гласник Републике Српске”, број 
62/05, Публикација бр. 1/05, 115/05, 21/06 и 35/15).

55.2. Aкo сe квaр кoчницe дeсиo нa мeђустaничнoм 
рaстojaњу, брзину дo првe нaрeднe стaницe, прeмa рaспoлo-
живoj ствaрнoj кoчнoj мaси, oдрeђуjу мaшинoвoђa и техни-
чар у возу.

55.3. У првoj нaрeднoj стaници вoз сe зaустaвљa, про-
глашава се дефект на Talgo гарнитури, a дaљу брзину 
крeтaњa, укoликo сe квaр нe oтклoни, oдрeђуje oтпрaвник 
вoзoвa нa oснoву мaсe вoзa, нaгибa пругe и рaспoлoживe 
кoчнe мaсe Talgo гaрнитурe кojу дoбиja oд тeхничaрa у вoзу.

55.4. Приликoм oтклaњaњa билo кaквих квaрoвa мoрajу 
сe у пoтпунoсти пoштoвaти упутствa и прeпoрукe прoиз-
вoђaчa.

56. Кoд ниских тeмпeрaтурa у зимским услoвимa, кaдa 
je мoгућa пojaвa нaслaга лeдa и сниjeгa, нa Talgo гaрнитури 
мoрa бити дoступaн прикључaк нa спoљaшњи нaпoн.

56.1. Oвaквe ситуaциje, укoликo ниje oбeзбиjeђeн 
спoљaшњи нaпoн, мoгу прoузрoкoвaти квaрoвe нa кoчним 
урeђajимa, тe je, укoликo сe тo дeси, приje увoђeњa вoзa 
у сaoбрaћaj и приступa инфрaструктури пoтрeбнo вишe-
струкo тeстирaњe кoчницa и њихoвa прoбa, a штo спaдa 
у дужнoст тeхничaрa у вoзу и oсoбљa вучнoг вoзилa (мa-
шинoвoђa и пoмoћник).

56.2. Maшинoвoђa сe приликoм кoришћeњa кoчницa нa 
пaдoвимa при ниским тeмпeрaтурaмa мoрa придржaвaти 
одредаба Упутствa 233.

57. Рaспoрeд eлeмeнaтa у кoчиoнoj кутиjи Talgo колa 
прикaзaн je нa сликaмa 11, 12. и 13.

58. Приликoм зaдржaвaњa вoзa у успутним стaницaмa 
рaдници тeхничкo-кoлскe дjeлaтнoсти вршe визуeлни 
прeглeд цjeлoкупнe Talgo гaрнитурe у смислу идeнтифи-
кaциje вaњских oштeћeњa, тe oштeћeњa кoja су ризичнa зa 
бeзбjeднoст.

59. Пoрeд извjeштaja o сaстaву и кoчeњу вoзa и путнoг 
листa приликoм пoкрeтaњa вoзa сa Talgo гaрнитурoм из 
пoлaзнe стaницe, испoстaвљa сe тeрeтницa у писaнoм или 
штaмпaнoм oблику.

59.1. Пoдaткe прeмa сaдржajу тeрeтницe уписуje 
вoзoвoђa, а сaдржaj пoдaтaкa кoje зaхтиjeвa тeрeтни-
цa, a кojи нису исписaни нa бoчним стрaнaмa Talgo колa, 
вoзoвoђa узимa oд тeхничaрa у вoзу, у писaнoм oблику.

Освјетљење и гријање
60. Гриjaњeм, oсвjeтљeњeм, вeнтилaциjoм и кли-

мaтизaциjoм рукуje тeхничaр у вoзу прeмa oдрeдбaмa 
тeхничкoг упутствa зa Talgo гaрнитуру.

60.1. Возопратно особље је дужно евидентирати све уо-
чене неисправности у току вожње на уређајима за гријање, 
освјетљење, вентилацију и климатизацију у X образац (ТК-
69).

Сигнализација
61. Oпрeмa вoзoвa сa Talgo гaрнитурoм сигнaлним 

срeдствимa и њихoвa упoтрeбa рeгулисaнa je Сигнaлним 
прaвилникoм 1 (“Службени гласник Републике Српске”, 
број 62/05, Публикација, бр. 1/05, 115/05 и 21/06).

Руковање вратима
62. Зa рукoвaњe улазним врaтимa Talgo гaрнитурe 

нaдлeжан је тeхничaр у вoзу, oднoснo кoндуктeр.
62.1. Улазна врaтa сe зaтвaрajу и oтвaрajу aутoмaтски, a 

стeпeници сe, тaкoђe, спуштajу и пoдижу aутoмaтски.
63. Нaрeђeњe зa пoкрeтaњe вoзa, у чиjeм сaстaву je Talgo 

гaрнитурa, у успутним станицама дaje oтпрaвник вoзoвa пo 
дoбиjeнoм сигнaлнoм знaку 77 “Спрeмнo зa пoлaзaк” oд 
кoндуктeрa.

64. При зaустaвљaњу вoзa тeхничaр у вoзу ручнo oмo-
гућaвa oтвaрaњe улазних врaтa сaмo нa стрaни гдje сe нaлa-
зи пeрoн.

64.1. Зaтвaрaњe улазних врaтa приje пoлaскa вoзa врши 
кoндуктeр, oднoснo тeхничaр у вoзу путeм UIC брaвe - кoн-
трoлa нaдзoрa.

64.2. Нaкoн зaвршeнoг пoступкa и дoбиjeнoг сигнaлa 
дa су свa улазна врaтa зaтвoрeнa, кoндуктeр дaje сигнaлни 
знaк 77 “Спрeмнo зa пoлaзaк”.

64.3. Дeтaљaн oпис и рукoвaњe улазним врaтимa налази 
сe у пoглaвљу 4. Врaтa Приврeмeнoг упутствa o кoришћeњу 
Talgo вoзoвa.

Озвучење
65. У Talgo гaрнитурaмa у кojимa je угрaђeн урeђaj зa 

oзвучењe тeхничaр у вoзу или другo зaдужeнo лицe ду-
жно је дa блaгoврeмeнo oбjaвљуje стaницe и дa дaje другa 
oбaвjeштeњa путницимa o eвeнтуaлним прoмjeнaмa и мo-
гућим вeзaмa у прикључним и крajњим стaницaмa.

66. Aкo сe eмитуje музикa или нeки други тoнски зaпис, 
тeхничaр у вoзу или другo зaдужeнo лицe дужно је дa при-
лaгoди jaчину звукa и дужину трajaњa тaкo дa нe oмeтaју 
путникe.

Маневрисање
67. Aкo сe рaди o крaћим пoмjeрaњимa Talgo гaрнитурe 

кao штo су мaнeвaрскe вoжњe, зa вучу сe мoгу кoристити 
и другe лoкoмoтивe кoje су oпрeмљeнe стaндaрдним UIC 
урeђajимa из тачке 5. овог упутства: тeгљeничким урeђajи-
мa (квaчилo нa зaвртaњ), oдбojницима и кoчном спojницoм 
глaвнoг вoдa.

67.1. Maксимaлнa брзинa крeтaњa у oвaквим случaje-
вимa, aкo нeмa других oгрaничeњa, прописана je Послов-
ним редом односног службеног мјеста, а максимално до 40 
km/h.

Саобраћај возова са Talgo гарнитуром
68. Зa сaoбрaћaj вoзoвa сa Talgo гaрнитурoм вaжe 

сaoбрaћajни прoписи и рeд вoжњe кao и зa свe oстaлe 
вoзoвe.

69. Укoликo зa вриjeмe вoжњe или зa вриjeмe стajaњa 
вoзa сa Talgo гaрнитурoм у стaници вoзoпрaтнo oсoбљe при-
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миjeти нeку нeпрaвилнoст, a нaрoчитo aкo je тимe угрoжeнa 
бeзбjeдност вoжњe или бeзбjeднoст путникa, дужнo je oд-
мaх прeдузeти пoтрeбнe мjeрe дa сe нeпрaвилнoст oтклoни, 
како је то прописано упутством произвођача.

70. Укoликo вoзoпрaтни рaдници нису у стaњу дa oт-
клoнe уoчeну нeпрaвилнoст или eвeнтуaлну oпaснoст, ду-
жни су дa o oвoмe oбaвиjeстe мaшинoвoђу, a у тoку вoжњe, 
aкo je oпaснoст тaквe прирoдe дa угрoжaвa здрaвљe и жи-
вoтe путникa, пoтрeбнo je дa вoзoпрaтни рaдници зaустaвe 
вoз и oргaнизуjу излaз путникa из угрoжeних кола.

Поступак у случају квара или ванредног догађаја
71. Пoступци зa oтклaњaњe eвeнтуaлнo нaстaлих квa-

рoвa у вoжњи oписaни су у Упутству зa интeрвeнциje нa 
прузи, a које je сaстaвни диo овог упутства.

72. Укoликo нaступи квaр Talgo гaрнитурe у тoку 
сaoбрaћaja нa мeђустaничнoм рaзмaку, a тeхничaр у вoзу гa 
нe мoжe oтклoнити, он ће обавијестити машиновођу о ква-
ру и договориће се уз које мjeре oпрeзa ће воз сaoбрaћaти 
дo првe стaницe у смjeру вoжњe, гдје ће o квaру обaвиjeсти-
ти и дeжурнoг oтпрaвникa вoзoвa.

72.1. Укoликo сe вoз нe мoжe oтпрeмити, пoступa сe у 
склaду сa oдрeдбaмa Сaoбрaћajнoг прaвилникa 2 (“Службе-
ни гласник Републике Српске”, број 62/05, Публикација, 
бр. 1/05, 115/05, 21/06 и 35/15).

73. У случajу нaстaнкa вaнрeднoг дoгaђaja, пoступа 
се пo oдрeдбaмa Упутствa 79 и Упутствa o oргaнизoвaњу 
пријављивања, исљeђeњa, oтклaњaњa пoсљeдицa и eвидeн-
тирaњe вaнрeдних дoгaђaja нa пoдручjу жељезница Репу-
блике Српске (брoj 9704/07).

Поступци у случају пожара
74. Вoзoви сa Talgo гaрнитурaмa су снaбдjeвeни пoтрeб-

ним брojeм вaтрoгaсних aпaрaтa типa S-6.
75. Вoзoви сa Talgo гaрнитурaмa oпрeмљeни су 

систeмoм дeтeкциje и зaштитe oд пoжaрa.
75.1. Aктивирaњeм дeтeктoрa, у зaвиснoсти oд лoкaциje, 

иницирaћe се звучни сигнaл jaчинe 80 dB да би сe упoзoри-
ли сви путници и вoзoпрaтнo oсoбљe.

76. У случajу нaстaнкa пoжaрa, тeхничaр у вoзу, мa-
шинoвoђa, пoмoћник мaшинoвoђe и кoндуктeр придржaвaју 
се oдрeдаба прoписaних Плaнoм спaсaвaњa, кojи je сaстaв-
ни диo Приврeмeнoг упутствa o кoришћeњу Talgo вoзoвa, 
кao и oдрeдаба прoписaних Зaкoнoм o зaштити oд пoжaрa 
(“Службени гласник Републике Српске”, број 71/12).

Дужности кондуктера
77. Кoд Talgo гaрнитурa кoндуктeр oбaвљa пoслoвe у 

склaду сa Упутствoм o пoступцимa при прeвoзу путникa и 
пртљaгa (Упутство 161) и:

1) испoстaвљa извjeштaje К-91 приликoм примoпрeдaje 
гaрнитурa oд сусjeднoг жeљeзничкoг oпeрaтeрa, уз oбoстрa-
ни пoтпис кoндуктeрa кojи прeдaje гaрнитуру и тeхничaрa 
у вoзу,

2) обaвjeштaвa путникe и пружa пoмoћ у смислу 
eдукaциje рукoвaњa тaстeримa зa oтвaрaњe врaтa нa стрaни 
нa кojoj сe нaлaзи пeрoн,

3) код руковања вратима обавезан је придржавати се 
дeтaљног oписа дaтог у пoглaвљу 4. Врaтa Приврeмeнoг 
упутствa o кoришћeњу Talgo вoзoвa (који је у Прилогу овог 
упутства),

4) пoмaжe путницимa при улaску и излaску из гaрни-
турe нa oним стaницaмa кoje нeмajу изгрaђeнe пeрoнe и

5) у свeму сaрaђуje сa тeхничaром у вoзу.
78. Поред осталих прописаних услова и захтјева за 

извршно особље код путничког жељезничког саобраћаја, 
рaдници кojи oпслужуjу вoз сa Talgo гaрнитурaмa, чиjи 
пoслoви су у вези са њeгoвим бeзбjeдним кoришћeњeм, 
вршeњe прoбe кoчницa, зaквaчивaњe и oтквaчивaњe (мa-
шинoвoђa, пoмoћник мaшинoвoђe, кoндуктeр, прeглeдaч 
кола, вoзoвoђa), oсим гeнeрaлнe oбукe зa пoслoвe у вези са 
нeпoсрeдним рeгулисaњeм сaoбрaћaja, мoрajу се пoсeбнo 
дoкaзнo упoзнaти са упутствима произвођача за руковање 
и одржавање и додатно обучити.

78.1. Стручна обученост ових радника мора се провје-
рити у форми ванредног периодичног испита.

79. Техничар у возу и машиновођа у возу са Talgo гар-
нитурама увијек на располагању морају имати упутства 
испоручиоца опреме, која, осим упутстава за поступање у 
одређеним случајевима, садрже техничке елементе у вези 
са основним подацима који се уносе у пропратне исправе 
воза и помоћне обрасце (путни лист, извјештај о саставу и 
кочењу, теретница).

80. Стручна и здравствена оспособљеност и квалифика-
ција за радна мјеста: машиновођа, помоћник машиновође, 
кондуктер, прегледач кола дефинисани су прописима који 
се примјењују на жељезницама Републике Српске (правил-
ници 646, 655 и 657).

80.1. Радно мјесто техничар у возу са Talgo гарнитура-
ма, осим стручне обуке за Talgo гарнитуре, мора имати и 
стручни испит према одредбама Правилника 646 за једно 
од радних мјеста техничке струке (техничар техничко-
колске службе, техничар вуче - машиновођа, техничар же-
љезничког саобраћаја) IV степена сложености, на којима 
непосредно учествује у вршењу жељезничког саобраћаја.

81. “Жељезнице Федерације БиХ” власници су Talgo 
путничких гарнитура, а за саобраћање на пругама Републи-
ке Српске потребна им је сагласност Министарства саобра-
ћаја и веза.

81.1. Упутство за коришћење возова, Упутство за ин-
тервенције на прузи и План спасавања, који су прилог овог 
упутства, израђени су од произвођача Talgo гарнитура, пре-
ведени у Институту “Кирило Савић” Београд, а наручилац 
превода је власник гарнитуре.

82. Примјену овог упутства и упутстава из тачке 81. 
подтачка 81.1. овог упутства контролисаће радници овла-
шћени за контролу и надзор.

83. Ово упутство, као и упутства из тачке 81. подтачка 
81.1. овог упутства, морају бити доступни:

1) свим директорима секција СТД и вуче возова,
2) сваком извршиоцу који учествује у организацији и 

вршењу жељезничког саобраћаја путничким возовима са 
Talgo гарнитурама,

3) школским инструкторима у свакој РЈ СТД, вуча во-
зова и ТПК,

4) сваком референту унутрашње контроле и
5) сваком референту за прописе.
84. Слике 1-13. доступне су на интернет страници Ми-

нистарства саобраћаја и веза и “Жељезница Републике 
Српске”.

Прелазне и завршне одредбе
85. Ступањем на снагу овог упутства престаје да важи 

Упутство за саобраћај возова са Talgo гарнитурама, ниско-
подних електромоторних возова и ЕМВ 411-415, донесено 
од “Жељезница Републике Српске”, број: II-2.9335/13, од 
14. маја 2013. године.

86. Ово упутство ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 13.04/340-1951/16
17. новембра 2016. године Министар,
Бања Лука Неђо Трнинић, с.р.

ПРИЛOГ
TК-21A
1. примjeрaк - мaтрицa
2. примjeрaк - кoпиja зa oтпрaвникa вoзoвa
3. примjeрaк - кoпиja зa мaшинoвoђу
4. примjeрaк - кoпиja зa путни лист
5. примjeрaк - кoпиja зa тeхничaрa у вoзу

ИЗВJEШTAJ O ИЗВРШEНOJ ПOTПУНOJ ПРOБИ КOЧНИЦA
Брoj вoзa: _____________ Дaтум: __________
Дaтум извршeнe прoбe: ____________
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* Прoбa извршeнa сa: стaбилним пoстрojeњeм, пoсeбним урeђajeм, 
пoсeбнoм лoкoмoтивoм.
Брojeви, нaзив вaгoнa и oсoвинe кoд кojих су кoчницe искључeнe:
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
__________________________
Примиo: _____________________________ Рaднa jeдиницa: _____
          (oтпрaвник вoзoвa, имe и прeзимe и пoтпс)
______________________________________________
                          (мaшинoвoђa, имe и прeзимe и пoтпис)
Teхничaр у вoзу: ______________________
                             (имe и прeзимe и пoтпис)
______________________________________________
• зaoкружити пoстрojeњe сa кojим je извршeнa прoбa

1767
На основу члана 82. став 2. Закона о републичкој упра-

ви (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 118/08, 
11/09, 74/10, 86/10, 24/12, 121/12, 15/16 и 57/16) и тачке III 
Одлуке о коришћењу средстава прикупљених на издвоје-
ном рачуну “Фонд Партнер” (“Службени гласник Републи-
ке Српске”, бр. 97/14, 56/15, 87/15 и 3/16), министар пољо-
привреде, шумарства и водопривреде, уз сагласност Владе 
Републике Српске, број: 04/1-012-2-2419/16, од 10.10.2016. 
године,  д о н о с и

УПУТСТВО
О УТРОШКУ СРЕДСТАВА ПРИКУПЉЕНИХ ПО 
ОСНОВУ ВРАЋАЊА КРЕДИТА ИЗ ПРОЈЕКТА 

ШУМАРСТВА WB 040 BA И ПРОЈЕКТА РАЗВОЈА И 
ЗАШТИТЕ ШУМА WB 3779

1. Овим упутством утврђују се намјена, начин и усло-
ви пласирања кредитних средстава ради подстицања бржег 
развоја шумарства у Републици Српској (у даљем тексту: 
кредитна средства), а на основима кредитирања повољ-
нијих од тржишних.

2. Корисници кредитних средстава (у даљем тексту: ко-
рисници) и извори кредитних средстава која се додјељују 
у складу са овим упутством дефинисани су Одлуком о ко-
ришћењу средстава прикупљених на издвојеном рачуну 
“Фонд Партнер” (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 97/14, 56/15, 87/15 и 3/16).

3. Кредитна средства из тачке 2. овог упутства могу се 
пласирати корисницима за сљедеће намјене:

- пројектовање, изградња и реконструкција шумских 
камионских путева,

- набавка средстава рада за извођење радова у шумар-
ству,

- израду шумскопривредних основа и
- набавку информатичке опреме (хардвери и софтвери).
4. Кредитна средства из тачке 2. овог упутства пласи-

рају се корисницима под условима да:
- корисници немају доспјелих, а неизмирених обавеза 

према Министарству пољопривреде, шумарства и водопри-
вреде (у даљем тексту: Министарство),

- се против корисника не води стечајни или извршни 
поступак ради наплате дуга и

- је намјена утрошка кредитних средстава у складу са 
стратешким циљевима и смјерницама Стратегије развоја 
шумарства Републике Српске за период 2001-2021.

5. Кредитна средства се пласирају посредством одабра-
них комерцијалних банака (у даљем тексту: Банка) реги-
строваних за ту дјелатност на подручју Републике Српске.

6. Након спроведеног поступка јавне набавке, Мини-
старство са Банком закључује уговор о условима пласмана 

и враћања кредитних средстава у складу са т. 5. и 6. Одлуке 
о коришћењу средстава прикупљених на издвојеном рачу-
ну “Фонд Партнер”.

7. Ради пласирања кредитних средстава, Министарство 
обавља сљедеће послове и задатке:

- прати динамику пласмана кредитних средстава и њи-
хово враћање,

- води аналитичке евиденције (на основу извода Банке) 
о кружном кретању пласираних средстава по корисницима 
кредита,

- распоређује кредитна средства у складу са условима 
прописаним овим упутством и

- прати ефекте пласмана кредитних средстава.
8. Министарство у “Службеном гласнику Републи-

ке Српске” објављује конкурс за прикупљање захтјева за 
додјелу кредитних средстава, а који садржи намјену, ко-
риснике, услове, процедуру и рокове отплате пласмана кре-
дитних средстава.

9. Министар пољопривреде, шумарства и водопривреде 
(у даљем тексту: министар) именује Комисију за расподје-
лу и контролу намјенског трошења кредитних средстава, 
коју чине три члана из редова запослених у Министарству.

10. Задаци Комисије из тачке 9. овог упутства су да:
- изврши евалуацију пристиглих захтјева у смислу 

испуњености основних услова из овог упутства,
- утврди листу потенцијалних корисника,
- достави листу потенцијалних корисника Банци,
- обавијести сваког корисника са листе потенцијалних 

корисника о испуњености услова и упути га да поднесе зах-
тјев за додјелу кредита код Банке и

- изврши контролу намјенског трошења кредитних 
средстава и о томе сачини записник.

11. Банка врши обраду појединачних захтјева за креди-
те на основу листе потенцијалних корисника и након обра-
де захтјева у складу са властитом пословном политиком, а 
по прибављеној сагласности Министарства, доноси одлуку 
о исплати кредита корисницима.

12. Комисија из тачке 9. овог упутства доставља запи-
сник о извршеној контроли намјенског трошења кредитних 
средстава министру у року од седам дана од дана извршене 
контроле.

13. Ступањем на снагу овог упутства престаје да важи 
Упутство о процедури и начину утрошка средстава при-
купљених по основу враћања кредита од Хитног пројекта 
шумарства БиХ за Републику Српску (“Службени гласник 
Републике Српске”, број 106/03).

14. Ово упутство ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 12.02.2-052-8544/16
5. децембра 2016. године Министар,
Бања Лука Др Стево Мирјанић, с.р.

Републичка управа цивилне заштите
На основу члана 81. став 2. Закона о републичкој управи 

(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 118/08, 11/09, 74/10, 
86/10, 24/12, 121/12, 15/16 и 57/16), члана 28. Закона о државним 
службеницима (“Службени гласник Републике Српске”, бр. 118/08, 
117/11, 37/12 и 57/16) и члана 28. став 1. Уредбе о начелима за 
унутрашњу организацију и систематизацију радних мјеста у репу-
бличким органима управе Републике Српске (“Службени гласник 
Републике Српске”, бр. 18/09 и 105/11), а у складу са чланом 9. 
Уредбе о категоријама и звањима државних службеника (“Службе-
ни гласник Републике Српске”, бр. 18/09, 131/10 и 8/11) и чланом 
10. Уредбе о радним мјестима намјештеника (“Службени гласник 
Републике Српске”, бр. 18/09, 131/10 и 8/11), уз сагласност Владе 
Републике Српске, в.д. директора Републичке управе цивилне за-
штите  д о н о с и
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ПРАВИЛНИК
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О УНУТРАШЊОЈ ОРГАНИЗАЦИЈИ И СИСТЕМАТИЗАЦИЈИ РАДНИХ 

МЈЕСТА У РЕПУБЛИЧКОЈ УПРАВИ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ

Члан 1.
У Правилнику о унутрашњој организацији и систематизацији радних мјеста у Републичкој управи цивилне заштите (“Службени гла-

сник Републике Српске”, бр. 62/15 и 81/16) у члану 3. став (1) тачка 1) ријечи: “надлежном министарству и” бришу се.
У истом члану у ставу (2) у тачки 4) ријечи: “координира план развоја информационог система са информационим системом ресорног 

министарства;” бришу се.

Члан 2.
У члану 5. у ставу (1) ријечи: “редовно извјештава министра о стању цивилне заштите у Републици Српској и подноси му потребне 

информације и приједлоге; по потреби, присуствује сједницама Владе; обавља и друге послове у складу са законом и за свој рад одговара 
министру унутрашњих послова” замјењују се ријечима: “редовно извјештава Владу Републике Српске о стању цивилне заштите у Репу-
блици Српској и подноси јој потребне информације и приједлоге; по потреби, присуствује сједницама Владе; обавља и друге послове у 
складу са законом и за свој рад одговара Влади Републике Српске”.

Члан 3.
У члану 70. у ставу (2) послије ријечи: “економски факултет” додају се запета и ријечи: “војна академија”.

Члан 4.
Организациони дијаграм Републичке управе цивилне заштите објављен у “Службеном гласнику Републике Српске”, број 62/15, замје-

њује се Организационим дијаграмом Републичке управе цивилне заштите, који је саставни дио овог правилника.

Члан 5.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске.”

Број: 10/1.01/020-33-1/16
19. октобра 2016. године В.д. директора,
Источно Сарајево Миле Међед, с.р.

ОРГАНИЗАЦИОНИ ДИЈАГРАМ РЕПУБЛИЧКЕ УПРАВЕ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ

Републичка управа цивилне заштите
ДИРЕКТОР

Стручни савјетник Главни републички инспектор

ЗАМЈЕНИК ДИРЕКТОРА

Инспектор

Сектор за деминирање
ПОМОЋНИК ДИРЕКТОРА

Сектор за финансијско-рачуноводствене 
и правне послове

ПОМОЋНИК ДИРЕКТОРА

Сектор за организацију, 
планирање и обуку

ПОМОЋНИК ДИРЕКТОРА

Одјељење за развој и аналитику
НАЧЕЛНИК

Одјељење за правне, кадровске и 
опште послове
НАЧЕЛНИК

Одјељење за капиталну имовину и 
инвестиције
НАЧЕЛНИК

Одсјек за аналитичке послове

Одјељење за 
планирање и 
мјере ЦЗ

НАЧЕЛНИК

Одјељење за обу-
ку, међународну 

сарадњу и 
информисање
НАЧЕЛНИК

Одјељење за 
осматрање, 

обавјештавање и 
упозоравање
НАЧЕЛНИК

Подручно 
одјељење 

ЦЗ Бања Лука
НАЧЕЛНИК

Подручно 
одјељење 

ЦЗ Бијељина
НАЧЕЛНИК

Подручно 
одјељење 
ЦЗ Добој

НАЧЕЛНИК

Подручно 
одјељење 
ЦЗ Соколац
НАЧЕЛНИК

Подручно 
одјељење 

ЦЗ Требиње
НАЧЕЛНИК

Одсјек за 
мјере ЦЗ
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Уставни суд Босне и Херцеговине

Уставни суд Босне и Херцеговине у Великом вијећу, у 
предмету број АП 2575/13, рјешавајући апелацију Гркокато-
личког викаријата Крижевачке епархије у Босни и Херце-
говини, на основу члана VI/3б) Устава Босне и Херцеговине, 
члана 57 став (2) тачка б) и члана 59 ст. (1) и (3) Правила Устав-
ног суда Босне и Херцеговине - пречишћени текст (“Службени 
гласник Босне и Херцеговине”, број 94/14), у саставу:

- Мирсад Ћеман, предсједник,
- Мато Тадић, потпредсједник,
- Златко М. Кнежевић, потпредсједник,
- Валерија Галић, судија,
- Миодраг Симовић, судија и
- Сеада Палаврић, судија,
на сједници одржаној 26. октобра 2016. године,  д о н и о  ј е

ОДЛУКУ
О ДОПУСТИВОСТИ И МЕРИТУМУ

Одбија се као неоснована апелација Гркокатоличког вика-
ријата Крижевачке епархије у Босни и Херцеговини поднесена 
против Пресуде Окружног суда у Бањој Луци број 11 0 У 00 8950 
12 У од 10. априла 2013. године.

Одлуку објавити у “Службеном гласнику Босне и Херцего-
вине”, “Службеним новинама Федерације Босне и Херцегови-
не”, “Службеном гласнику Републике Српске” и “Службеном 
гласнику Брчко дистрикта Босне и Херцеговине”.

О б р а з л ож е њ е
I - Увод
1. Гркокатолички викаријат Крижевачке епархије у Босни и 

Херцеговини из Бање Луке (у даљњем тексту: апелант) поднио 
је 12. јуна 2013. године Уставном суду Босне и Херцеговине (у 
даљњем тексту: Уставни суд) апелацију против Пресуде Окру-
жног суда у Бањој Луци (у даљњем тексту: Окружни суд) број 11 
0 У 00 8950 12 У од 10. априла 2013. године.

2. Апелант је допунио апелацију 24. априла 2014. године и 
22. марта 2016. године.

II - Поступак пред Уставним судом
3. На основу члана 23 Правила Уставног суда, од Окружног 

суда, те од Министарства просвјете и културе Републике Срп-
ске (у даљњем тексту: Министарство просвјете) затражено је 10. 
јула 2013. године да доставе одговоре на апелацију.

4. Окружни суд је доставио одговор 22. јула 2013. године. 
Министарство просвјете је доставило одговор 29. јула 2013. го-
дине.

III - Чињенично стање
5. Чињенице предмета које произилазе из апелантових наво-

да и докумената предочених Уставном суду могу да се сумирају 
на сљедећи начин.

6. Министарство правде Босне и Херцеговине (у даљњем 
тексту: Министарство правде) је Рјешењем број 08-50-2-
266/05 од 16. јануара 2006. године, поступајући по апелан-
товој пријави, уписало апеланта у Регистар за Католичку 
цркву у БиХ под именом Гркокатолички викаријат Криже-
вачке епархије са регистарским бројем 152/05, књига број II, 
с даном уписа 28. децембра 2005. године, са сједиштем на 
наведеној адреси, те ознаком лица овлашћеног за заступање. 
У рјешењу је наведено да се апеланту потврђује континуитет 
правног лица.

7. Министарство правде је појединачно донесеним рјешењи-
ма истог дана, поступајући по појединачно поднесеним прија-
вама, извршило упис у Регистар за Католичку цркву под поје-
диначним регистарским бројевима: Парохије Светих апостола 
Петра и Павла Лишња, Парохије Успенија Пресвете Богородице 
Дервента, Парохије Рождества Пресвете Богородице Каменица, 
Парохије Христа Царја Бања Лука, Парохије Вознесенија Хри-
стова Стара Дубрава, Парохије Преображења Господњег Прња-
вор, Парохије Покрова Пресвете Богородице Лепеница, Паро-
хије Светог Свештеномученика Јосафата Церовљани, Парохије 
Пресвете еухаристије Козарац и Духовног центра Прњавор. 
Свим побројаним субјектима уписа, поред осталог, потврђен је 
континуитет правног лица.

8. Апелант је 28. децембра 2009. године Републичком секре-
таријату за вјере (у даљњем тексту: Републички секретаријат) 

поднио захтјев за утврђивање и признање статуса трајног кори-
сника гранта за вјерске заједнице буџета РС.

9. Републички секретаријат је дописом број 07/3.01-205/10 
од 3. марта 2010. године обавијестио апеланта да он не доно-
си, нити је до сада доносио, рјешења којим би било којој цркви 
или вјерској заједници признао статус трајног корисника наве-
деног гранта, те да се његова надлежност огледа само у давању 
мишљења. Даље, указано је на то да је у Одлуци Владе РС број 
04/1-012-779/08 од 3. априла 2008. године одређено да се сред-
ства са означене буџетске позиције-помоћ вјерским заједница-
ма, у оквиру Републичког секретаријата распоређују: Српској 
православној цркви, Исламској заједници, Римокатоличкој 
цркви, јеврејским општинама и осталим. Даље, указано је да је 
оваква формулација корисника одређена у духу члана 8 став 2 
Закона о слободи вјера у којем се, у смислу признавања контину-
итета правног лица историјски заснованим црквама и вјерским 
заједницама у БиХ, поименице наводе само четири најзначај-
није, све друге се подводе под појам остале. Даље, указано је на 
то да је увидом у Регистар за упис цркава и вјерских заједница 
у БиХ, који је доставило Министарство правде, констатовано да 
су Гркокатолички викаријат Крижевачке епархије и све парохије 
чије копије рјешења о регистрацији су достављене уписани у 
Регистар за Католичку цркву. С тим у вези је указано и да се 
из наведеног Регистра јасно види да не постоје никакве двије 
јединице разврставања у оквиру Католичке цркве (на Римока-
толичку и Гркокатоличку посебно), како је апелант навео, већ 
да су сви регистровани субјекти организационе јединице једне 
(Римо)католичке цркве. Даље, указано је на то да је назив “Ка-
толичка црква” само синоним за “Римокатоличка црква” и да је 
у посљедње вријеме често како у званичној, тако и незваничној 
употреби. Најзад, указано је на то да Републички секретаријат 
не оспорава специфичности Гркокатоличке цркве у односу на 
Католичку цркву, али да је за признавање статуса трајног кори-
сника мјеродаван податак из Регистра за Католичку цркву.

10. Апелант је против обавјештења Републичког секретари-
јата уложио жалбу због ћутања администрације Министарству 
просвјете.

11. Министарство просвјете је у обавјештењу од 16. априла 
2010. године указало на то да обавјештење Републичког секрета-
ријата нема карактер управног акта, те да је Републички секрета-
ријат издавањем обавјештења правилно поступио. Такође, поред 
осталог је указано на то да Министарство није могло да одлучује 
о апелантовој жалби, јер је она изјављена против акта који нема 
карактер управног акта.

12. Апелант је против обавјештења Министарства просвјете 
тужбом покренуо управни спор због недоношења рјешења по 
захтјеву и жалби у предмету одлучивања о захтјеву за увршта-
вање и признање статуса трајног корисника средстава гранта за 
вјерске заједнице буџета РС.

13. Окружни суд је Пресудом број 11 0 У 00 3767 10 У од 22. 
новембра 2011. године тужбу уважио и наложио Министарству 
просвјете да у означеном року донесе рјешење о апелантовој 
жалби изјављеној на акт Републичког секретаријата од 3. марта 
2010. године.

14. Министарство просвјете је Рјешењем број 07.041/059-
533/10 од 17. јануара 2012. године одбило апелантову жалбу 
изјављену на акт Републичког секретаријата број 07/3.01-205/10 
од 3. марта 2010. године као неосновану. У образложењу рје-
шења је, поред осталог, указано да су права цркава и вјерских 
заједница у БиХ уређена Законом о слободи вјера, а да нити 
једном одредбом овог закона, као ни неког другог прописа није 
предвиђена обавеза првостепеног или другостепеног органа да 
апеланта уврсти и да му призна статус трајног корисника сред-
става гранта за вјерске заједнице буџета РС.

15. Даље, из образложења рјешења произилази да се ова 
средства распоређују у складу са чланом 8 став 2 Закона о слобо-
ди вјера, па да су одлуком Владе РС у 2007. години ова средства 
распоређена Српској православној цркви, Исламској заједници, 
Католичкој цркви, јеврејским општинама у РС, а да су у 2008. го-
дини ова средства распоређена Српској православној цркви, Ис-
ламској заједници, Римокатоличкој цркви, јеврејским општина-
ма у РС и осталим. Министарство је истакло да се, у сваком слу-
чају, средства додјељују Католичкој цркви у чијем Регистру се 
налази и апелант, а да се из наведеног регистра јасно види да не 
постоје двије јединице разврставања у оквиру Католичке цркве 
(на Римокатоличку и Гркокатоличку посебно). Сходно наведе-
ном, додјела средстава Католичкој цркви односи се на додјелу 
средстава субјектима унутар Регистра, па су апелантови наводи 
да Украјинска гркокатоличка црква није саставни дио Римока-
толичке цркве оцијењени неоснованим. С тим у вези је посебно 
указано и да је назив “Католичка црква” само синоним за “Римо-
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католичка црква”, а што, према оцјени Министарства просвјете, 
произилази и из наведеног регистра с обзиром на то да је увидом 
у Регистар за Католичку цркву утврђено да је регистровано 176 
субјеката, да се у Регистру не наводи Римокатоличка црква, нити 
Гркокатоличка црква, те да је апелант под редним бројем 152/05 
уписан као субјекат уписа. Сходно наведеном, закључено је да 
би уврштавање и признавање апеланту статуса трајног корисни-
ка гранта за вјерске заједнице из буџета РС, то исто право имали 
и остали субјекти како у Католичкој цркви, тако и субјекти уписа 
у Српској православној цркви, Исламској заједници, јеврејским 
општинама, а што није прописано Законом о слободи вјера, нити 
другим подзаконским актом.

16. Даље, указано је на то да Регистар постојећих и но-
вих цркава као њихових савеза и организационих облика води 
Министарство правде у складу са Правилником о успоставља-
њу и вођењу јединственог регистра за упис цркава и вјерских 
заједница, њихових савеза и организационих облика у БиХ (у 
даљњем тексту: Правилник о јединственом регистру). Чланом 
19 овог правилника регулисано је да пријаву за упис у Регистар 
субјекта уписа и пријаву за упис промјена у Регистру Министар-
ству правде подносе: Бискупска конференција и бискупски ор-
динаријати за Католичку цркву, Епархије за Српску православну 
цркву, Ријасет Исламске заједнице у БиХ и Муфтијски уред 
за Исламску заједницу и Јеврејска заједница БиХ за Јеврејс-
ку заједницу. Сходно наведеном, према оцјени Министарства 
просвјете, уколико би Републички секретаријат издвојио из ре-
гистра цркве њеног субјекта, односно апеланта из Регистра за 
Католичку цркву и дао му већа или мања права од оних која има 
унутар Цркве у којој је регистрован, тек тада би били прекршени 
Устав, Закон о слободи вјера и Закон о заштити права припадни-
ка националних мањина (у даљњем тексту: Закон о мањинама). 
Најзад, указано је на то да сва права и све обавезе апелант има 
у односу према Католичкој цркви, а за сваку промјену код су-
бјекта уписа надлежни су Бискупска конференција и бискупски 
ординаријати.

17. Окружни суд је Пресудом број 11 0 У 00 8950 12 У од 
10. априла 2013. године апелантову тужбу у управном спору 
против рјешења Министарства просвјете одбио као неосно-
вану.

18. У образложењу пресуде је указано на релевантне одред-
бе Закона о слободи вјера, те Устав РС на основу чега је закљу-
чено да је неспорно да су цркве и вјерске заједнице равноправ-
не у вршењу црквених обреда и испољавању вјерских слобода, 
као и да држава, ентитети и друга правна и физичка лица могу 
материјално да помажу цркве и вјерске заједнице. Даље, ука-
зано је на то да Влада РС сваке године у оквиру активности 
Републичког секретаријата планира одређена средства као по-
моћ вјерским заједницама. С тим у вези је указано на то да 
из одлука Владе РС које су достављене произилази да је 2010. 
године Исламској заједници у РС - Горажданском муфтијству 
додијељен износ од 12.000,00 КМ, Католичкој цркви у РС 
износ од 12.000,00 КМ, Јеврејској општини Бања Лука износ 
од 2.708,33 КМ и Српској православној цркви - Епархији бања-
лучкој износ од 5.000,00 КМ. Даље, указано је на то да су 2011. 
године планирана средства расподијељена: Српској православ-
ној цркви 650.000,00 КМ, Исламској заједници у РС 325.000,00 
КМ, Католичкој цркви у РС 65.000,00 КМ и јеврејским општи-
нама 65.000,00 КМ. На основу наведеног закључено је да је 
Влада РС, према одређеним критеријумима, распоредила пла-
нирана средства, а да суд није овлашћен да улази у правилност 
ове расподјеле.

19. Даље, из образложења пресуде произилази да је апелант 
тврдио да Министарство просвјете, због погрешног схватања 
појма Католичка црква, Римокатоличка црква и Гркокатоличка 
црква, материјалну помоћ додјељује само Српској православ-
ној цркви, Исламској вјерској заједници, Католичкој цркви и 
јеврејским општинама, како је наведено у одлуци Владе РС из 
2007. године, односно Српској православној цркви, Римокато-
личкој цркви, Исламској заједници и јеврејским општинама, 
како се наводи у одлуци из 2008. године. Тужени је истицао да се 
средства за материјалну помоћ традиционално додјељују свим 
црквама и вјерским заједницама.

20. Из образложења пресуде произилази да је неспорно да 
је Украјинска гркокатоличка црква засебна црква украјинског 
народа и да слободно и самостално испољава своја вјерска 
осјећања и врши вјерске обреде и подуке својих вјерника. Та-
кође, као неспорно је указано и да је ова црква задржала своје 
православне обредне специфичности, али и да је потписивањем 
Брест-Литовске уније 1596. године признала папу за врховног 
поглавара. Даље, указано је да питање да ли Римокатоличка 
црква може да се поистовјети са Католичком црквом може бити 

предмет теолошких и филозофско-правних расправа, али да би, 
према извору Wikipedia, могло да се закључи да се ради о истој 
хришћанској заједници.

21. Према оцјени Окружног суда, апелант није дискримини-
сан у било ком виду у односу на друге вјерске заједнице у погле-
ду вршења вјерских обреда и остваривања вјерских дјелатности. 
С тим у вези је указано да је на држави, односно ентитетима 
да обезбиједе, у границама својих могућности, помоћ вјерским 
заједницама у практиковању вјере, обичаја, културе и слично, те 
да би било оптимално када би могла да буду обезбијеђена сред-
ства за сваку цркву или удружење вјерника који се баве практи-
ковањем вјере. Такође, указано је да и примјер који је апелант 
предочио, односно рјешења сличних питања у Србији, указује 
да средства могу да се распоређују и на другачији начин, али 
да право избора остаје на оном ко додјељује средства. Окружни 
суд је указао на то да се чини да се средства, у оквиру располо-
живих у буџету, распоређују с обзиром на бројност припадника 
вјерске заједнице, њихов значај и потребе, а у које разлоге и кри-
теријуме суд не може да улази. Такође, указано је и да постоји 
могућност да се у оквиру сваке вјерске заједнице или конфесије 
планира одређени износ и да се, онда, она расподјељују на вјерс-
ке заједнице, цркве и удружења у оквиру те “главне” цркве, али 
да је то у ингеренцији оног ко додјељује средства.

22. Окружни суд је неоснованим оцијенио апелантове на-
воде да је дискриминисан само због тога што су средства пла-
нирана у буџету за помоћ вјерским заједницама додијељена 
само трима највећим црквама, односно вјерским заједницама и 
јеврејским општинама, односно да ускраћивање додјељивања 
средстава не може да се подведе под појам дискриминације из 
члана 2 тачка 1 Закона о слободи вјера. У прилог овом закључ-
ку је указано на то да апеланту на овај начин није умањено 
или ограничено право да врши вјерске обреде и испољава своја 
вјерска и друга осјећања у односу на друге вјерске заједнице, 
па да не може да се говори ни о дискриминацији из члана 14 
Европске конвенције о заштити људских права и основних 
слобода (у даљњем тексту: Европска конвенција) и члана 1 
Протокола број 12 уз Европску конвенцију. Најзад, указано је 
на то да држава и ентитети помажу вјерске заједнице у грани-
цама својих расположивих средстава планираних за наведене 
намјене, да је Министарство просвјете обезбиједило апелан-
ту 90.000,00 КМ као помоћ за изградњу храма Христа Царја у 
Бањој Луци, а што ни апелант не оспорава, већ тврди да Грко-
католичкој цркви, као посебној вјерској заједници у БиХ, тре-
ба признати посебан статус и права на континуирану додјелу 
новчаних средстава из буџета РС.

IV - Апелација
а) Наводи из апелације
23. Апелант тврди да су му оспореном пресудом Окружног 

суда повријеђена права из члана II/3е) и г) и II/4 Устава Босне и 
Херцеговине, као и права из члана 6 став 1 Европске конвенције, 
те из чл. 9 и 14 Европске конвенције и члана 1 Протокола број 12 
уз Европску конвенцију.

24. Апелант је, најприје, истакао да је, као једна од заједница 
у оквиру Католичке цркве, уписан у Регистар за Католичку цркву 
у БиХ, који води Министарство правде. Овим уписом потврђен 
му је континуитет својства правног лица с обзиром на то да је 
то својство, како наводи, било признато овој вјерској заједници 
и прије ступања на снагу Закона о слободи вјера, јер се ради о 
историјски утемељеној цркви која у БиХ, у складу с вјерским 
прописима и унутрашњом организацијом, дјелује од XIX вијека, 
тј. од досељавања Украјинаца на ове просторе. Даље, апелант је 
истакао да у БиХ и РС представља самосталну организациону 
структуру која је хијерархијски потчињена Крижевачкој епар-
хији (Република Хрватска) још од 1924. године, а чији је пред-
ставник у БиХ он (Гркокатолички викаријат). Најзад, апелант 
је истакао да је захтјев да буде уврштен у кориснике редовног 
гранта из буџета РС засновао на чињеници да је историјски 
утемељена вјерска заједница у БиХ, као и Исламска заједница, 
Српска православна црква, Римокатоличка црква и јеврејске оп-
штине, којим је ово право признато, с обзиром на то да је и њему 
потврђен континуитет својства правног лица.

25. Апелант тврди да је суштина спора у погрешном и се-
лективном тумачењу Закона о слободи вјера, игнорисању члана 
14 став 1 тачка 4 овог закона, погрешном тумачењу података из 
Регистра за Католичку цркву, те, најзад, у погрешном тумачењу, 
односно поистовјећивању појмова Римокатоличка и Гркока-
толичка црква. Апелант указује да су у Регистар за Католичку 
цркву уписане римокатоличке жупе и гркокатоличке парохије, 
као и римокатоличке бискупије и гркокатолички викаријат као 
заједнице различитог обреда у оквиру Католичке цркве, али да 
Републички секретаријат и Министарство просвјете додјељују 
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средства само једној заједници Католичке цркве, тј. Римокато-
личкој, а потпуно занемарују и дискриминишу гркокатоличку 
заједницу Католичке цркве. Апелант наводи да јесте регистро-
ван у Регистру за Католичку цркву, али да не може да се поисто-
вјећује са римокатоличким бискупијама које су уписане у исти 
регистар, јер се ради о различитим заједницама унутар Католич-
ке цркве. У прилог овим наводима указује и на рјешења о упису 
у Регистар која је приложио уз апелацију из којих, како наводи, 
произилази да Бискупска конференција и бискупски ордина-
ријати немају никакву ни организациону, ни хијерархијску везу 
с њим, па да је погрешан закључак да “сва права и све обавезе 
Гркокатолички викаријат Крижевачке епархије има у односу на 
Католичку цркву, а да су за сваку промјену код субјекта уписа 
надлежни Бискупска конференција и бискупски ординаријати”. 
Према његовом мишљењу, ово представља недопустиво упли-
тање у црквено-организационо уређење једне вјерске заједнице 
која је историјски утемељена на овим просторима још од самог 
досељавања Украјинаца. Апелант наводи да не тражи промјену 
уписа, нити промјену правног положаја цркве, јер је он већ ја-
сно одређен рјешењем Министарства правде, тј. да је апелант 
историјски утемељена вјерска заједница која ужива свој правни 
континуитет у смислу члана 8 став 2 Закона о слободи вјера. 
Такође, апелант је истакао да регистар носи назив Регистар за 
Католичку цркву и да би у њега могла да буде уписана и било 
која друга католичка црква када би постојала у БиХ, као што 
су то сада Римокатоличка и Гркокатоличка, а због чега сматра 
да Републички секретаријат за вјере треба да врши расподјелу 
средстава у складу са стварним стањем у овом Регистру. Најзад, 
у прилог својим наводима да представља посебну заједницу Ка-
толичке цркве, апелант је указао и на Основни уговор између 
Свете столице и БиХ и његов члан 4 према којем БиХ признаје 
Католичкој цркви и њеним заједницама било којег обреда слобо-
ду вршења њеног апостолског послања.

26. Апелант сматра да непознавање ноторних чињеница и 
основних елемената црквеног права Католичке цркве не може 
да буде на штету гркокатоличке заједнице у БиХ. Апелант на-
води да Украјинска гркокатоличка црква и њен Викаријат у БиХ 
нису добили никакву помоћ од Републичког секретаријата за све 
послијератне године постојања Секретаријата, да је једнократна 
помоћ додијељена тек 2008. године за изградњу бањалучке грко-
католичке цркве, те да је Секретаријат у својој кореспонденцији 
са Бањалучком парохијом у поводу њених молби за помоћ ука-
зивао да се “обрати Римокатоличкој цркви у БиХ, јер је реги-
стрована као организациони дио Римокатоличке цркве у БиХ”.

27. Апелант тврди да му је право на правично суђење по-
вријеђено због арбитрарног поступања Окружног суда. У при-
лог томе је истакао да се чињенично стање у оспореној одлуци 
у највећој мјери заснива на интернетском извору Wikipedia, от-
вореној енциклопедији, на којој чланке може да објављује, или 
мијења већ постојеће, свако ко приступи Интернету. Као таква, 
према апелантовом мишљењу, неприхватљива је као доказ и 
представља произвољно поступање суда. С тим у вези, апелант 
указује и да, уколико је Окружни суд установио да је потребно 
боље разјашњење ствари, тј. појма Католичка и Римокатоличка 
црква, онда је био обавезан да одржи усмену расправу, у складу 
са чланом 25 Закона о управним споровима, и да позове реле-
вантне странке и утврди чињенично стање с обзиром на то да се, 
очигледно, не ради о чињеницама које су општепознате.

28. Апелант тврди да му је повријеђено право на слободу 
мисли, савјести и вјероисповијести и забране дискриминације 
с обзиром на то да је суштина спора да овлашћене институције 
РС редовно одобравају средства римокатоличким бискупијама и 
жупама и другим вјерским заједницама, а оспоравају исто такво 
право њему и његовим парохијама, образлажући да је он (Грко-
католички викаријат Крижевачке епархије у БиХ) организацио-
ни дио Римокатоличке цркве. Према његовом мишљењу, овакво 
дискриминаторско поступање је неосновано због више разлога. 
С тим у вези, апелант указује да је Окружни суд најприје иста-
као да није овлашћен да улази у правилност критеријума за ра-
сподјелу планираних средстава вјерским заједницама, али да је 
додао да се расподјела средстава врши с обзиром на бројност 
вјерске заједнице, њихов значај и потребе у које разлоге, такође, 
не може да улази, те закључио да апелант није дискриминисан. 
Према апелантовом мишљењу, иако суд не улази у оцјену кри-
теријума расподјеле, ипак, прави разлику на “велике” и “мале”, 
“многобројне” и “малобројне”, “значајне” и “мање значајне” 
вјерске заједнице, чиме и сâм чини дискриминацију према њему. 
Апелант посебно наглашава да Украјинска гркокатоличка црква 
представља вјерску заједницу најбројније националне мањине у 
РС, тј. украјинске. Такође, указује да је Украјинска гркокатолич-
ка црква (у овом контексту Гркокатолички викаријат Крижевачке 
епархије у БиХ) једина вјерска заједница и институција једне на-

ционалне мањине захваљујући којој је очуван културни, језички, 
национални и духовни идентитет украјинског народа на овим 
просторима, па да се дискриминаторски однос према овој цркви 
коси и са Законом о заштити права националних мањина.

29. У прилог тврдњи о повреди права из члана 9 Европске 
конвенције апелант истиче и да надлежне власти РС подводе Гр-
кокатоличку цркву и вјерску заједницу тамо гдје јој ни истори-
јски ни чињенично никад није било мјесто, а што је, према ње-
говом мишљењу, директан атак на право манифестовања вјере 
и вјерских убјеђења. Према његовом мишљењу, пракса модер-
них демократских држава није да држава врши преобраћивање 
једне вјерске заједнице у другу и да утврђује ко припада којој 
вјерској заједници као што су околности у конкретном случају. 
Апелант сматра да се ставом званичних институција да су они 
римокатолици, а не гркокатолици, доводи у питање гаранција 
испољавања вјероисповијести, односно слобода вјероисповије-
сти. Такође, према његовом мишљењу, то није начин да се очува 
вјерски идентитет једне националне мањине.

30. Апелант тврди и да је резултат оваквог његовог нејед-
наког третмана у односу на друге вјерске заједнице дискрими-
нација Украјинске гркокатоличке цркве на етничким основима. 
У вези с тим, апелант истиче да је чланом 28 Устава РС гаран-
тована слобода вјероисповијести и једнакост свих вјерских 
заједница пред законом, као и чланом II/3г) Устава БиХ. С тим 
у вези, апелант указује да се системски континуирано додјељује 
државна помоћ Српској православној цркви, Исламској заједни-
ци, Римокатоличкој цркви и јеврејским општинама, па да није 
јасно на основу којих аргумената је Украјинска гркокатоличка 
црква искључена из равноправног третмана који уживају наве-
дене заједнице. Према његовом мишљењу, једини разлог за ова-
ко различит третман јесте погрешно схватање Јединственог ре-
гистра и непознавање природе Католичке цркве, чији је резултат 
повреда његових права из члана 14 Европске конвенције и члана 
1 Протокола број 12 уз Европску конвенцију.

31. Апелант тврди да је очигледна његова дискриминација, 
тј. дискриминација Украјинске гркокатоличке цркве на слободу 
вјероисповијести како из члана 9 Европске конвенције, тако и 
из члана 28 Устава РС, и то према вјерском и етничком основу. 
У вези с тим, указује да се према украјинској вјерској заједни-
ци различито поступа у односу на третман који уживају оста-
ле вјерске заједнице а за шта не постоји разумно и објективно 
оправдање. Према његовом мишљењу, Гркокатолички викаријат 
у БиХ представља цркву, односно вјерску заједницу као што је 
то случај са Српском православном црквом, Исламском заједни-
цом, Римокатоличком црквом, јеврејским општинама, односно 
да се ради о сличним, подударним групама. Стога је, према ње-
говом мишљењу, неспоран и различити третман ових заједни-
ца с обзиром на то да једино Гркокатоличкој цркви као вјерској 
заједници најбројније аутохтоне националне мањине није обе-
збијеђено давање у унапријед одређеном годишњем износу које 
уживају остале побројане вјерске заједнице. Најзад, за различи-
то поступање, према апелантовом мишљењу, не постоји никакав 
легитимни циљ, нити оправдање. У прилог наводу о недозвоље-
ној дискриминацији апелант је опширно указао на релевантне 
одредбе Устава РС, Закона о слободи вјера, Закона о забрани 
дискриминације, Закона о заштити националних мањина, те 
закључио да оспорена пресуда Окружног суда, као и поступање 
Министарства просвјете и Републичког секретаријата негирају 
вјерски идентитет супротно наведеним одредбама.

32. У допуни апелације од 24. априла 2014. године апелант 
је обавијестио Уставни суд да је Савјетодавни комитет Оквирне 
конвенције за заштиту националних мањина Савјета Европе (у 
даљњем тексту: Савјетодавни комитет) 7. априла 2014. године 
објавио Треће мишљење о Босни и Херцеговини. Апелант је 
истакао да Анекс I уз члан II Устава БиХ убраја Оквирну кон-
венцију о заштити националних мањина у листу додатних спо-
разума о људским правима који ће се директно примјењивати 
у БиХ, па да као таква, како наводи, има приоритет над свим 
другим законима. Апелант указује да је у наведеном мишљењу 
Савјетодавни комитет усвојио став (стр. 22 и 23) да поступање 
власти РС према апеланту представља дискриминацију.

33. У допуни апелације од 22. марта 2016. године апелант 
је, у прилог својим тврдњама, доставио Мишљење Омбудсма-
на за људска права БиХ број П-185/14 од 10. септембра 2014. 
године (у даљњем тексту: Мишљење број П-185/14) у вези са 
предметом Гркокатоличког викаријата Крижевачке епархије у 
БиХ. Према предоченом Мишљењу, Министарство просвјете и 
културе РС је позвано да размотри успостављање и доношење 
јасних и објективних критеријума на основу којих ће у наредном 
периоду бити разматрани захтјеви за добијање статуса трајног 
корисника гранта из буџета РС. У Мишљењу је указано и да 
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успостављање таквих критеријума не треба на било који начин 
утицати на постојећи статус који су већ добиле одређене цркве 
и вјерске заједнице. Најзад, Министарство просвјете је позвано 
да у року од 60 дана од дана пријема овог мишљења достави 
повратну информацију институцији Омбудсмана.

б) Одговор на апелацију
34. Окружни суд је у одговору на апелантове наводе, 

најприје, истакао да апелант није искористио могућност да про-
тив оспорене пресуде овог суда уложи захтјев за ванредно пре-
испитивање одлуке а који представља ефективно правно сред-
ство у смислу члана 13 Европске конвенције. Даље, указано је 
на то да је апелант идентичне наводе као и у апелацији изнио и 
у тужби, да су у вези са овим наводима дати детаљни разлози и 
образложења у оспореној пресуди, а због чега сматра да апела-
цију треба одбити као неосновану.

35. Министарство просвјете у одговору на наводе из апела-
ције истакло је да остаје при свим наводима датим током по-
ступка одлучивања о апелантовом захтјеву а с којим се сагласио 
и Окружни суд. Даље, указано је да сама чињеница да се одлу-
ком Владе РС средства распоређују Српској православној цркви, 
Исламској заједници, Католичкој цркви и јеврејским општинама 
и осталим, у складу са чланом 8 став 2 Закона о слободи вјера, 
којим се, у смислу признавања континуитета својства правног 
лица, историјски утемељеним црквама и вјерским заједницама 
поименице наводе само четири најзначајније, а све остале се 
подводе под појам “остале”. Сходно наведеном, указано је на 
то да Републички секретаријат није надлежан да доноси, нити 
је доносио рјешења којим би се било којој цркви или вјерској 
заједници признао статус трајног корисника гранта а због чега 
није могао ни да удовољи апелантовом захтјеву за уврштавање и 
признање статуса трајног корисника средстава гранта за вјерске 
заједнице. Најзад, указано је да је апелант дио Католичке цркве, 
што је наведено и у самој апелацији.

V - Релевантни прописи
36. Основни уговор између Босне и Херцеговине и Свете 

столице (“Службени гласник БиХ” - Међународни уговори, број 
10/07) у релевантном дијелу гласи:

Члан 2.
1. Босна и Херцеговина признаје јавно правни субјективитет 

Католичке цркве.
2. Босна и Херцеговина признаје и јавни правни субјективи-

тет свих црквених установа које имају такав правни субјективи-
тет према одредбама канонског права.

3.Надлежна црквена власт може оснивати, мијењати, уки-
дати или признавати црквена правна лица, према одредбама 
канонскога права. Она о томе обавјештава надлежни орган 
грађанске управе, ради њихова уписа, у складу с одговарајућим 
прописима.

Члан 3.
Босна и Херцеговина јамчи Католичкој цркви и њезиним 

правним и физичким лицима слободу међусобнога комуни-
цирања и одржавања веза са Светом Столицом, с бискупским 
конференцијама других земаља, с партикуларним црквама, те с 
установама и лицима било у држави, било у иностранству.

Члан 4.
Поштујући право на вјерску слободу, Босна и Херцеговина 

признаје Католичкој цркви, и њезиним заједницама било којега 
обреда, слободу вршења њезина апостолскога послања, посебно 
у ономе што се односи на богоштовље, управу, учитељство и 
дјелатност друштава о којима се говори у члану 13.

Члан 5.
Искључиво је право надлежне црквене власти слободно 

уређивати властиту црквену организацију, оснивати, мијењати 
и укидати црквене покрајине, надбискупије, бискупије, апостол-
ске администратуре, територијалне прелатуре, територијалне 
опатије, особне прелатуре, жупе, установе посвећенога живота 
и дружбе апостолскога живота, те друга црквено правна лица.

37. Закон о слободи вјере и правном положају цркава и 
вјерских заједница у Босни и Херцеговини (“Службени гласник 
БиХ”, број 5/04) у релевантном дијелу гласи:

Члан 2.
У сврхе овог закона дефинише се:
1. Дискриминација, заснована на вјери или увјерењу, озна-

чава свако искључивање, ограничавање, давање предности, изо-
стављање или свако друго разликовање које је засновано на ре-

лигији или увјерењу, а које има циљ или се њиме може постићи 
- директно или индиректно, намјерно или ненамјерно - укидање 
или умањивање признања, једнаког уживања и остваривања 
људских права и основних слобода у грађанским, политичким, 
економским, социјалним и културним стварима.

(...)
3. Цркве и вјерске заједнице су заједнице, установе и орга-

низације вјерника, основане у складу с властитим прописима, 
научавањима, вјерама, традицијама и праксом, којима је при-
зната правна способност и које су уписане у Регистар цркава и 
вјерских заједница у Босни и Херцеговини.

Члан 8.
1. Цркве и вјерске заједнице на територији Босне и Херцего-

вине имају статус правног лица.
2. Овим законом потврђује се континуитет својства прав-

ног лица историјски заснованим црквама и вјерским заједни-
цама у Босни и Херцеговини у складу с вјерским прописима и 
унутрашњом организацијом у Исламској заједници у Босни и 
Херцеговини, Српској православној цркви, Католичкој цркви и 
Јеврејској заједници Босне и Херцеговине, као и свим осталим 
црквама и вјерским заједницама којима је признато својство 
правног лица прије ступања на снагу овог закона.

(...)
4. Све цркве и вјерске заједнице имаће службене називе који 

су одређени њиховим канонским, уставним, односно статутар-
ним прописима и као такви користиће се у јавној употреби.

5. Све цркве и вјерске заједнице могу оснивати, мијењати и 
укидати своје унутрашње органе, односно облике организовања 
који имају својство правног лица.

6. Све цркве и вјерске заједнице својим актима уређују који 
њихови унутрашњи органи имају својство правног лица који ће 
се онда таквима сматрати на територији Босне и Херцеговине.

Члан 11.
1. Цркве и вјерске заједнице управљају собом на свом 

унутрашњем плану у складу с властитим актима и научавањем, 
што неће имати никаквих грађанско-правних учинака и што се 
неће принудно спроводити од стране јавне власти нити може 
бити примјењивано на оне који нису чланови.

2. Цркве и вјерске заједнице своју унутрашњу организацију 
самостално уређују у складу са својим интерним прописима, за-
конима и научавањем.

3. Цркве и вјерске заједнице самосталне су при избору, име-
новању и смјени свог особља у складу са својим властитим зах-
тјевима, прописима и потребама.

(...)

Члан 14.
Цркве и вјерске заједнице одвојене су од државе а то значи 

да:
(...)
4. Држава може, на основу једнакости према свима, давати 

материјалну подршку црквама и вјерским заједницама за очу-
вање културне и историјске баштине, здравствене дјелатности, 
образовне, каритативне и социјалне услуге које пружају цркве и 
вјерске заједнице, једино под условом да цркве и вјерске зајед-
нице споменуте услуге обављају без икакве дискриминације, а 
посебно недискриминације на основу вјере или увјерења;

(...)
6. Јавној власти забрањено је било какво уплитање прили-

ком избора, именовања или смјењивања вјерских великодостој-
ника, успостављања структура цркава и вјерских заједница или 
организација које врше службу Божију и друге обреде;

(...)

Члан 16.
1. Министарство правде Босне и Херцеговине (у даљем тек-

сту: Министарство правде) доноси прописе о успостављању и 
вођењу јединственог регистра за упис свих цркава и вјерских 
заједница, њихових савеза и организационих облика за које то 
затражи црква и вјерска заједница.

2. Регистар из претходног става води Министарство правде.
3. Цркве и вјерске заједнице, односно правна лица унутар 

њих из члана 8. ст. 2.,5. и 6. у пријави за упис у регистар дају 
сљедеће податке:

- о називу правног лица;
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- о сједишту правног лица;
- о служби лица овлаштеног за заступање правног лица;
- о печату и штамбиљу, које у свом дјеловању користи прав-

но лице.
(...)
38. Правилник о успостави и вођењу јединственог регистра 

за упис цркава и вјерских заједница, њихових савеза и органи-
зационих облика у Босни и Херцеговини (“Службени гласник 
БиХ”, број 46/04) у релевантном дијелу гласи:

Члан 1.
Овим правилником прописује се: вођење јединственог ре-

гистра за упис цркава и вјерских заједница, њихових савеза и 
организационих облика у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: 
Регистар); упис у Регистар; поступање по пријави за упис у Ре-
гистар; упис промјена у Регистру; збирка исправа; јавност Реги-
стра; чување Регистра; извадак из Регистра, као и друга питања 
од значаја за успоставу и вођење Регистра, у складу са Законом 
о слободи вјере и правном положају цркава и вјерских заједница 
у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Закон) за:

а) све цркве и вјерске заједнице и њихове унутрашње ор-
ганизационе облике, којима се на основу Закона потврђује кон-
тинуитет својства правног лица, те новог правног лица које се 
конституише из постојећег Субјекта уписа;

(...)

Члан 2.
(...)
3. На насловној страни књиге Регистра у лијевом горњем 

углу се уписује: Босна и Херцеговина, Министарство правде, а 
на средини насловне стране, Регистар, с конкретном назнаком за 
коју цркву или вјерску заједницу се води Регистар, те број књиге 
(књига број I, II, III, IV и V).

4. Регистар се води посебно за сваку: цркву, вјерску заједни-
цу, савезе цркава и вјерских заједница и њихових организацио-
них облика, који имају својство правног лица.

Члан 5.
1. Пријава за упис у Регистар Субјекта уписа подноси се 

Министарству на обрасцу У-1, који потписује лице овлаштено 
за заступање Субјекта уписа.

2. У пријави за упис у Регистар Субјекта уписа, којему се, у 
складу са чланом 8. ст. 2., 5. и 6. Закона потврђује континуитет 
правног лица, наводе се слиједећи подаци:

а) пуни назив (и скраћени, ако постоји) Субјекта уписа;
б) сједиште Субјекта уписа и број телефона;
ц) садржај, опис и отисак штамбиља Субјекта уписа;
д) садржај, опис и отисак штамбиља Субјекта уписа;
е) садржај и опис лого или знака Субјекта уписа, ако постоји.
3. Уз пријаву се прилаже: име, презиме, својеручни потпис, 

јединствени матични број и служба лица овлаштеног за засту-
пање Субјекта уписа, на обрасцу У-2, који потписује службено 
лице.

Члан 9.
1. По пријему пријаве за упис у Регистар, Министарство ће 

утврдити да ли је пријава правилно попуњена, овјерена и под-
нијета од стране овлаштеног лица, те да ли су уз пријаву прило-
жене исправе, у складу са Правилником.

(...)
4. Министарство ће у року од 30 дана од дана уредно под-

нијете пријаве, донијети рјешење о упису у Регистар Субјекта 
уписа.

Члан 10.
1. Даном доношења рјешења о упису у Регистар Министар-

ства, Субјекту уписа из члана 5. овога правилника потврђује се 
континуитет правног лица, (...)

Члан 19.
Пријаве за упис у регистар Субјеката уписа и пријаве за 

упис промјена у Регистру предвиђене овом правилником, Мини-
старству подносе: Бискупска конференција и бискупски орди-
наријати за Католичку Цркву, Епархије за Српску православну 
Цркву, Ријасет Исламске заједнице у Босни и Херцеговини и 
муфтијски уреди за Исламску заједницу, и Јеврејска заједница 
Босне и Херцеговине за Јеврејску заједницу.

39. Упутство о провођењу Закона о слободи вјере и прав-
ном положају цркава и вјерских заједница (“Службени гласник 
БиХ”, број 83/06) у релевантном дијелу гласи:

6. Финансирање цркава и вјерских заједница
1. Цркве и вјерске заједнице стичу своју имовину и финан-

сирају своје дјелатности из прихода од имовине, обављањем ка-
ритативне, васпитно-образовне, културне, умјетничке или друге 
опште корисне дјелатности, те продајом вјерских издања или 
сувенира, од пружања вјерских услуга, од насљедства и дарова 
од добровољних прилога (у новцу, услугама или радовима) фи-
зичких и правних лица из земље и иностранства.

2. Црквама и вјерским заједницама може се из буџета орга-
на власти у Босни и Херцеговини, на свим нивоима њиховога 
организовања даривати, поштујући принципе равноправности 
и транспарентности, имовина и финансијска средства за по-
требе њихове редовне дјелатности, на начин регулисан пропи-
сима о финансијском пословању, те одредити средства чија ће 
се годишња висина одобравати у зависности од врсте и значаја 
програма који цркве и вјерске заједнице остварују у области кул-
туре, просвјетне, васпитно-образовне, социјалне, здравствене, 
хуманитарне и друге дјелатности од интереса за грађане.

3. Црквама и вјерским заједницама могу се из буџета органа 
власти у Босни и Херцеговини, на свим нивоима њеног органи-
зовања додјељивати и намјенске помоћи, посебно за обнову и 
очување, те изградњу храмова, богомоља, џамија и других обје-
ката вјерских заједница.

4. Цркве и вјерске заједнице које се за помоћ обраћају буџет-
ским органима власти дужне су поднијети образложен захтјев с 
елементима плана расподјеле утрошка одобрених средстава за 
горе наведене намјене.

5. Органи државне власти на свим нивоима њеног органи-
зовања у процесу одлучивања о додјели средстава консултују се 
с надлежним министарством за сарадњу са црквама и вјерским 
заједницама у складу са законом.

VI - Допустивост
40. У складу са чланом VI/3б) Устава Босне и Херцеговине, 

Уставни суд, такође, има апелациону надлежност у питањима 
која су садржана у овом уставу када она постану предмет спора 
због пресуде било којег суда у Босни и Херцеговини.

41. У складу са чланом 18 став (1) Правила Уставног суда, 
Уставни суд може да разматра апелацију само ако су против пре-
суде, односно одлуке која се њоме побија, исцрпљени сви дјело-
творни правни лијекови могући према закону и ако се поднесе 
у року од 60 дана од дана када је подносилац апелације примио 
одлуку о посљедњем дјелотворном правном лијеку који је ко-
ристио.

42. У конкретном случају предмет оспоравања апелацијом 
је Пресуда Окружног суда број 11 0 У 008950 12 У од 10. апри-
ла 2013. године против које нема других дјелотворних правних 
лијекова могућих према закону. Затим, оспорену пресуду апе-
лант је примио 19. априла 2013. године а апелација је поднесена 
12. јуна 2013. године, тј. у року од 60 дана, како је прописано 
чланом 18 став (1) Правила Уставног суда. Коначно, апелација 
испуњава и услове из члана 18 ст. (3) и (4) Правила Уставног 
суда, јер не постоји неки формални разлог због којег апелација 
није допустива, нити је очигледно (prima facie) неоснована.

43. Имајући у виду одредбе члана VI/3б) Устава Босне и 
Херцеговине, члана 18 ст. (1), (3) и (4) Правила Уставног суда, 
Уставни суд је утврдио да предметна апелација испуњава услове 
у погледу допустивости.

VII - Меритум
44. Апелант тврди да су му оспореном пресудом Окружног 

суда повријеђена права из члана II/3е) и г), те члана II/4 Устава 
Босне и Херцеговине, права из члана 6 став 1 Европске конвен-
ције, као и из чл. 9 и 14 Европске конвенције и члана 1 Протоко-
ла број 12 уз Европску конвенцију.

Слобода мисли, савјести и вјере
45. Члан II/3 Устава Босне и Херцеговине гласи:
Сва лица на територији Босне и Херцеговине уживају људ-

ска права и основне слободе из става 2 овог члана, а она обу-
хватају:

г) Слободу мисли, савјести и вјероисповијести.
46. Члан 9 Европске конвенције гласи:
1. Свако има право на слободу мисли, савјести и вјере: ово 

право укључује слободу да промијени вјеру или убјеђење и сло-
боду, сам или заједно са другима и јавно или приватно, да мани-
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фестује своју вјеру или убјеђење, обредом, проповиједањем и 
вршењем вјерских дужности и ритуала.

2. Слобода манифестирања своје вјере или својих убјеђења 
ће подлијегати само оним ограничењима предвиђеним законом 
и која су неопходна у демократском друштву у интересу јавне 
безбједности, заштите јавног поретка, здравља или морала или 
заштите права и слобода других.

47. Члан II/4 Устава Босне и Херцеговине гласи:
Уживање права и слобода предвиђених овим чланом или 

међународним споразумима наведеним у Анексу I овог Устава, 
обезбјеђено је свим лицима у Босни и Херцеговини без дискри-
минације по било којој основи као што су пол, раса, боја, језик, 
вјероисповијест, политичко и друго мишљење, национално или 
социјално поријекло или повезаност са националном мањином, 
имовина, рођење или други статус.

48. Члан 14 Европске конвенције гласи:
Уживање права и слобода предвиђених овом конвенцијом 

обезбјеђује се без дискриминације по било којој основи, као што 
су пол, раса, боја коже, језик, вјероисповијест, политичко или 
друго мишљење, национално или социјално поријекло, веза са 
неком националном мањином, имовно стање, рођење или други 
статус.

49. У конкретном случају суштина апелантових навода сво-
ди се на тврдњу да је дискриминисан супротно члану II/3г) и II/4 
Устава Босне и Херцеговине, те члану 9 став 1 у вези са чланом 
14 Европске конвенције.

50. Уставни суд, најприје, примјећује да је апелант Гркока-
толички викаријат Крижевачке епархије у БиХ. С тим у вези, 
Уставни суд подсјећа да слобода манифестовања вјероисповије-
сти или убјеђења не представља ексклузивно индивидуално 
право, него садржи, такође, и колективну димензију признату 
у члану 9 Европске конвенције у формулацији “у заједници с 
другима”. Дом за људска права за Босну и Херцеговину, подр-
жавајући праксу органа Конвенције, такође је потврдио да вјер-
ска заједница може да буде титулар права из члана 9 Европске 
конвенције (види, Дом за људска права, Исламска заједница у 
Босни и Херцеговини против Републике Српске, предмет број 
CH/96/29, одлука о прихватљивости и меритуму уручена 11. 
маја 1999. године, тачка 128). У наведеној одлуци Дом за људ-
ска права за Босну и Херцеговину позвао се на праксу Европске 
комисије за људска права која је, такође, закључила да црквени 
орган или удружење с религиозним и филозофским циљевима 
могу да посједују и да врше права садржана у члану 9 Европске 
конвенције и да, у ствари, дјелују у име свога чланства (види, 
Европска комисија за људска права, Chapell против Уједињеног 
Краљевства, одлука од 14. јула 1987. године, Одлуке и извјешта-
ји број 53, стр. 241, 246, X и Црква сциентолога против Шведске, 
одлука од 5. маја 1979. године, Одлуке и извјештаји Европске 
комисије за људска права бр. 16, стр. 68, 70, Европски суд, Leela 
Förderkreis e.V.. и остали против Њемачке, апликација број 
58911/00, став 79, 6. новембар 2008. године, Ásatrúarfélagið про-
тив Исланда, апликација број 22897/08, 18. септембар 2012. го-
дине, став 26). Сходно наведеном, произилази да апелант ужива 
гаранције из члана 9 Конвенције појединачно и у вези са чланом 
14 Европске конвенције.

51. У прилог тврдњи да су му повријеђена наведена права 
апелант је истакао да му је, као историјски заснованој цркви у 
БиХ, какве су Римокатоличка црква, Исламска заједница, Срп-
ска православна црква и Јеврејска заједница, ускраћено право 
на признавање сталног гранта из буџета РС, које је признато 
наведеним црквама и вјерским заједницама. Такође, апелант је 
истакао и да јавне власти, због погрешног тумачења података из 
Регистра за Католичку цркву, ова средства додјељују само једној 
заједници која је уписана у овај регистар, тј. Римокатоличкој, 
док потпуно занемарују гркокатоличку заједницу. Апелант је 
указао да је чланом 14 став 1 тачка 4 Закона о слободи вјера 
прописано да држава може, на основу једнакости према свима, 
да даје материјалну подршку црквама и вјерским заједницама, 
односно да је чланом 6 став 2 Упутства о спровођењу овог за-
кона одређено да јавне власти црквама и вјерским заједницама 
могу, поштујући принципе равноправности и транспарентности, 
да поклањају имовину и финансијска средства за потребе њи-
хове редовне дјелатности, а ставом 3 да могу да се додјељују и 
намјенске помоћи, посебно за обнову, очување и изградњу хра-
мова. Такође, апелант тврди да је ускраћивањем ових средстава 
дискриминисан и по етничком основу, истичући да представља 
цркву најбројније националне мањине у РС - украјинске, па да 
јавне власти на овај начин поступају супротно члану 1 Зако-
на о заштити права припадника националних мањина којим је 
утврђена обавеза јавних власти да поштују и штите, те чувају и 

развијају етнички, културни, језички и вјерски идентитет сваког 
припадника националних мањина. У допуни апелације апелант 
се у овом дијелу позвао и на Оквирну конвенцију о заштити на-
ционалних мањина.

52. Уставни суд подсјећа да, према становишту Европског 
суда, слобода манифестовања религије или вјеровања у сми-
слу члана 9 Европске конвенције не даје овлашћење вјерским 
заједницама или њиховим члановима да обезбиједе додатне 
фондове из државног буџета, али да повластице које се дају на 
различит начин различитим религијским заједницама и, тако, 
индиректно, различитим религијима - налажу најстрожији над-
зор (види, Европски суд, Magyar Keresztény Mennonita Egyház и 
други против Маџарске, пресуда од 8. априла 2014. године, став 
106 са даљњим референцама).

53. Даље, Европски суд је усвојио становиште да привиле-
гије религијских заједница стечене у области пореза омогућа-
вају извршење њихове религијске сврхе (види, Association Les 
Témoins de Jéhovah против Француске, апликација број 8916/05, 
ст. 49 и 52-53, 30. јуни 2011. година) и због тога постоји обавеза 
јавне власти у смислу члана 9 Европске конвенције да остану не-
утралне у вршењу својих овлашћења у додјељивању ових ресур-
са и давању привилегија (види, Religionsgemeinschaft der Zeugen 
Jehovas и други против Аустрије, апликација број 40825/98, 
став 92, 31. јули 2008. године). Када јавне власти добровољно 
одлуче да дозволе привилегије и друге бенефиције религијским 
заједницама, не могу да предузимају дискриминаторске мјере у 
додјељивању ових бенефиција (види, mutatis mutandis, E.B. про-
тив Француске [GC], апликација број 43546/02, ст. 48-49, 22. ја-
нуар 2008. године, и Савез цркава “Ријеч живота” и други против 
Хрватске, апликација број 7798/08, став 58, 9. децембар 2010. 
године). Уопоштено, финансирање цркава и друге материјалне 
или финансијске погодности које им се додјељују, иако нису 
инкомпатибилне са Конвенцијом, не смију да буду дискримина-
торске или претјеране, то јесте непропорционалне онима које се 
додјељују за упоредиве дјелатности/активности других органи-
зација у датом друштву (види, већ цитирану, Magyar Keresztény 
Mennonita Egyház и други против Маџарске, став 100).

54. Доводећи наведене ставове у везу са чињеницама 
конкретног предмета, Уставни суд примјећује да је чланом 14 
Закона о слободи вјера, поред осталог, прописано да држава 
може, на основу једнакости према свима, да даје материјалну 
подршку црквама и вјерским заједницама за очување културне 
и историјске баштине, здравствене дјелатности, образовне, ка-
ритативне и социјалне услуге које пружају цркве и вјерске зајед-
нице једино под условом да цркве и вјерске заједнице поменуте 
услуге обављају без било какве дискриминације, а посебно не-
дискриминације на основу вјере и убјеђења. Ставом 6 Упутства 
о спровођењу Закона о слободи вјера (Финансирање вјерских 
заједница) је прописано да црквама и вјерским заједницама 
могу да се даривају из буџета органа власти у БиХ, поштујући 
принципе равноправности и транспарентности, имовина и фи-
нансијска средства за потребе њихове редовне дјелатности на 
начин регулисан прописима о финансијском пословању, те да 
одређују средства чија ће се годишња висина одобравати у зави-
сности од врсте и значаја програма које цркве и вјерске заједни-
це остварују у области културе, просвјетне, васпитно-образовне, 
социјалне, здравствене, хуманитарне и друге дјелатности од ин-
тереса за грађане. Такође, црквама и вјерским заједницама може 
да се додјељује и намјенска помоћ, нарочито за обнову и очу-
вање, те изградњу храмова, богомоља, џамија и других објеката 
вјерских заједница. Даље, према истом ставу Упутства, цркве и 
вјерске заједнице које се обраћају за помоћ буџетским органима 
власти дужне су да поднесу образложен захтјев са елементима 
плана расподјеле утрошка одобрених средстава за наведене на-
мјене. Такође, јавне власти имају право да буду информисане о 
начину и динамици употребе намјенских средстава додијељених 
из буџета у складу са финансијским прописима.

55. Апелант, најприје, тврди да јавне власти погрешно ту-
маче податке у Регистру за Католичку цркву а слиједом чега је 
дискриминисан у односу, како наводи, на Римокатоличку цркву. 
У вези с тим је истакао да су у овом регистру уписане римо-
католичке жупе и бискупије и Гркокатолички викаријат и паро-
хије као двије засебне заједнице унутар Католичке цркве, које 
не могу да се поистовјећују. У прилог овим наводима је истакао 
да је пријаву за упис поднио сâм, односно да то за њега нису 
учинили Бискупска конференција и бискупски ординаријати. 
Даље, апелант је истакао да не улази у организациону структуру 
и да не потпада под хијерархију, како је навео, Римокатоличке 
цркве у БиХ, односно да представља самосталну организациону 
структуру која је хијерархијски потчињена Крижевачкој епар-
хији од 1924. године. Такође, апелант тврди да јавне власти у 
Републици Српској погрешно тумаче термин Римокатоличка и 
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Католичка као синониме, па га означавају као дио Римокато-
личке цркве. Најзад, у прилог наводима у овом дијелу апелант 
је посебно указао и на члан 4 Основног уговора између Свете 
столице и БиХ према којем БиХ признаје Католичкој цркви и 
свим њеним заједницама било којег обреда слободу вршења 
њена апостолског послања, посебно у оном што се односи на 
богоштовље, управу, учитељство.

56. Уставни суд примјећује да апелант у апелацији изричито 
наводи да не оспорава свој упис у Регистар за Католичку цркву, 
да не тражи његову промјену, као и да је Гркокатоличка црква, 
односно Украјинска гркокатоличка црква, како себе у апелацији 
и означава, Католичка црква.

57. Уставни суд примјећује да Закон о слободи вјера, као 
једну од историјски признатих цркава у БиХ којој се, у складу 
са њеним вјерским прописима и унутрашњом организацијом, 
потврђује континуитет својства правног лица, означава Като-
личку цркву. Даље, из Основног уговора који је БиХ закључила 
са Светом столицом јавноправни субјективитет је признат Като-
личкој цркви, као и свим црквеним установама које такав субјек-
тивитет имају према одредбама канонског права. Даље, Закон о 
слободи вјера, поред осталог, прописује да су службени називи 
цркава и вјерских заједница називи који су као такви одређени 
њиховим канонским правом, да цркве и вјерске заједнице саме 
одређују који њихов унутрашњи орган, односно облик органи-
зовања има својство правног лица и који се као такав, на основу 
сопствене пријаве, уписује у Регистар односне цркве, као и да 
јавне власти не могу да се мијешају у унутрашњу организацију 
цркве и вјерске заједнице коју оне самостално уређују у складу 
са својим прописима, законима и научавањем. Основним уго-
вором закљученим са Светом столицом признато је искључиво 
право надлежној црквеној власти да може да мијења, укида или 
признаје црквено правна лица према одредбама канонског права 
о чему ће само обавјештавати надлежне грађанске власти ради 
њиховог уписа у складу са законом, као и искључиво право мје-
родавне црквене власти да слободно уређује сопствену црквену 
организацију.

58. Сходно постојећем правном оквиру, произилази да пита-
ња унутрашње организације, хијерархијске подређености и 
надређености, постојање различитих заједница и њихов статус 
унутар Католичке цркве, те њихови односи представљају пита-
ња која су у искључивој надлежности црквених власти у које 
јавне власти не могу да се мијешају, нити о њима могу да одлу-
чују.

59. Уставни суд примјећује да су јавне власти, тумачећи по-
датке из Регистра за Католичку цркву, закључиле да апелант, као 
субјекат уписа у овом Регистру, који представља јавну књигу, 
а у којем не постоје двије одвојене јединице разврставања на 
Римокатоличку и Гркокатоличку цркву, јесте организациони 
дио једне (Римо)католичке цркве. Кад се имају у виду наведе-
не одредбе Закона и Основног уговора, произилази да би свако 
друго тумачење података из Регистра у који је апелант уписан, 
а који не оспорава и не тражи његову промјену, значило упли-
тање јавне власти у унутрашњу организацију Католичке цркве, 
што је изричито забрањено према Закону о слободи вјера, од-
носно што би било у супротности са обавезама које је држава 
БиХ преузела потписивањем уговора са Светом столицом. У 
прилог наведеном Уставни суд указује и да се, према Правил-
нику о јединственом регистру, регистар води посебно за сваку 
цркву и њене организационе дијелове. При томе организациони 
дио, у смислу Правилника, подразумијева субјекат уписа који, у 
складу са унутрашњим правилима цркве која је у питању, има 
својство правног лица, а на основу чега се и уписује у Регистар. 
Такође, име правног лица, својство у којем дјелује, ко га заступа 
и представља су питања која су регулисана унутрашњим пра-
вилима цркве. У том смислу и апелантова тврдња да не улази 
у хијерархију, како наводи, Римокатоличке цркве у БиХ, као и 
да није у надлежности Бискупске конференције и бискупских 
ординаријата, као црквених органа, како тврди, Римокатоличке 
цркве у БиХ, јер они нису подносили за њега пријаву за упис 
у Регистар за Католичку цркву, представља питање унутрашње 
организације које је уређено унутрашњим црквеним правилима 
и које је у надлежности црквених власти, а у које јавне власти, 
такође, не могу да се мијешају. Најзад, Уставни суд указује да: 
“Право религијске заједнице на самоопредјељење укључује 
опште право да одлучи о својој организационој структури. Ова 
одлука може да подразумијева успостављање огранка или па-
рохија на регионалном или локалном нивоу, као и интеграцију 
националне цркве или религијске заједнице у међународну 
цркву или заједницу или у, широм свијета распрострањену, ор-
ганизациону структуру каква је (Римо)католичка црква. Правни 
основ за такву организациону диференцијацију биће, на једној 
страни, унутрашње право заједнице, као што су црквени стату-

ти, црквено право итд. На другој страни, могу да постоје статути 
појединих држава или међународна документа закључена према 
међународном јавном праву која потврђују одређену структуру, 
вјероисповијест итд. Кад год држава одлучи да се умијеша у ове 
‘унутрашње’ аспекте организације религијске групе, мијеша се 
са ‘аутономијом’ и, сходно томе, у право из члана 9 Европске 
конвенције (...)” (види, Венецијанска комисија, Мишљење о 
правном положају религијских заједница у Турској и праву пра-
вославног патријарха Истанбула да користи придјев “екумен-
ски” (васељени) (CDL-АD(2010)005, усвојено на 82. пленарној 
сједници Венецијанске комисије, 12-13. март 2010. године, до-
ступно на http://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.
aspx?pdffi le=CDL-AD(2010)005-e).

60. Даље, јавне власти, на основу чињенице утврђене уви-
дом у Регистар за Католичку цркву, закључиле су да апелант, као 
субјекат уписа у овом регистру, не може да има и статус сталног 
корисника гранта вјерским заједницама, јер такав статус не ужи-
ва ниједан субјекат уписа у овом регистру. Такође, према ставу 
јавних власти, додјела средстава (Римо)католичкој цркви значи 
додјелу средстава субјектима уписа у Регистру за Католичку 
цркву. Апелант у апелацији не наводи и у том смислу није по-
нудио нити један доказ, а то није могуће закључити ни из оспо-
рене пресуде Окружног суда, као ни из одлука о додјели ових 
средстава које су предочене Уставном суду, да било који субјекат 
уписа у Регистар за Католичку цркву ужива статус сталног ко-
рисника гранта вјерским заједницама. Сходно наведеном, а при 
чињеници да су унутрашња организација и структура Католичке 
цркве у искључивој надлежности црквених органа, те да јавне 
власти не могу да одлучују да ли субјекат уписа у Регистру за 
Католичку цркву представља Римокатоличку или Гркокатолич-
ку, односно Украјинску гркокатоличку цркву, како апелант озна-
чава себе у апелацији, као и да у њему не постоје двије посебне 
јединице разврставања, не могу да се прихвате као основане 
апелантове тврдње да је као гркокатоличка заједница доведен у 
неравноправан положај у односу на римокатоличку заједницу. 
Најзад, апелант тврди, а то произилази и из предочених одлу-
ка о расподјели средстава црквама и вјерским заједница, да 
се средства обезбјеђују за Католичку, односно Римокатоличку 
цркву, а јавне власти тврде да су самим тим средства дозначена 
и апеланту. У таквој ситуацији резултат испитивања да ли је из 
овако додијељених средстава и апелант добио одређени износ 
била би повреда принципа неутралности јавне власти, односно 
уплитање у унутрашње ствари односне цркве, а како је указано 
и у Мишљењу Омбудсмана број П-185/14.

61. Даље, у вези са апелантовим опширним тумачењем да 
називи Римокатоличка и Католичка нису синоними, Уставни суд 
указује да: “(...) Питања имена су често везана - било правно или 
само у погледу чињеница - за прихватање одређених вјерских 
група, за њихово означавање као групе, за њихову традицију и 
однос према оснивачима религије и њене пророке. Понекад пи-
тање имена може да буде разлог за сукоб између супротставље-
них група у који могу да буду укључене државне власти, ризи-
кујући да повриједе права из чл. 9 и 11 Европске конвенције ако 
не поштују принцип неутралности bis-a-vis ових религијских 
група. У таквим случајевима Европски суд испитује да ли др-
жавни прописи или радње у том смислу конституишу незакони-
то и неоправдано мијешање са унутрашњим питањима интерне 
организације заједнице која је у питању и апликантовим правом 
из члана 9 Конвенције. У сваком случају, мора да буде повучена 
линија између поступања државе које резултира мијешањем, с 
једне стране, и аката и пропуста који не достижу тај ниво, са 
друге стране: док експлицитна забрана коришћења одређеног 
имена које чини дио идентитета религије јесте мијешање и мо-
гућа повреда права из члана 9, коришћење другачијег имена у 
кореспонденцији или при званичним догађајима може - зависно 
од специфичних околности - бити чисто политичко питање, не 
правни проблем према Конвенцији... Међутим, оваква политика 
‘преименовања’, као првенствено ствар политичке коректности, 
може да достигне ниво мијешања када је комбинована са другим 
мјерама које дискриминишу вјерску заједницу на основима који 
нису у складу са Европском конвенцијом и чланом 14” (види, 
Венецијанска комисија, већ цитирано, Мишљење о правном по-
ложају религијских заједница у Турској и праву православног 
патријарха Истанбула да користи придјев “екуменски” (васеље-
ни)).

62. Уставни суд примјећује да према ставу Републичког се-
кретаријата и Министарства просвјете, а с којим се сагласио и 
Окружни суд, произилази да су “називи” Римокатоличка и Ка-
толичка црква синоними, односно да може да се закључи да се 
односе на исту хришћанску вјерску заједницу који се користе 
“како званично, тако и незванично”. Даље, у поступцима које је 
апелант водио јавне власти су, прије свега, тумачиле податке из 
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Регистра за Католичку цркву, који представља јавне књиге, па 
произилази да се ово тумачење “назива”, у првом реду, односи 
на Регистар у који је апелант уписан, а не на црквену органи-
зацију и структуру Католичке цркве сходно њеним сопственим 
прописима, односно да се јавне власти нису бавиле одређива-
њем припадности апеланта одређеној заједници или структури 
Католичке цркве како је она успостављена својим унутрашњим 
правилима. На овакав закључак упућује и констатација из обра-
зложења рјешења Министарства просвјете да је неспорно да 
је званичан назив Регистар за Католичку цркву. Даље, Закон о 
слободи вјера, као и Уговор који је БиХ закључила са Светом 
столицом користи назив Католичка црква. Најзад, у поступци-
ма које је апелант водио није негирано или доведено у питање 
постојање Гркокатоличке цркве, односно Украјинске гркокато-
личке цркве, те апелантове особености у погледу богослужења, 
обреда, традиције и обичаја.

63. Сходно наведеном, Уставни суд сматра да коришћење 
назива Римокатоличка и Католичка црква у комуникацији са 
апелантом, као и у званичним актима (одлукама Владе РС о ра-
сподјели средстава вјерским заједницама) покреће питање поли-
тичке коректности јавне власти, али само по себи не резултира 
мијешањем у апелантово право из члана 9 Европске конвенције 
и нема дискриминаторски учинак. На другачији закључак, а су-
протно апелантовим тврдњама, не утиче ни образложење да се 
ради о “називима” који су прихваћени у званичној и незваничној 
комуникацији као синоними, а у прилог чему може да говори 
и већ цитирани став Венецијанске комисије у којем се, такође, 
користи “назив” “(Римо)католичка црква”.

64. Даље, апелант тврди да је дискриминисан према рели-
гијском и етничком основу у односу на Католичку цркву, Српску 
православну цркву, Исламску заједницу и јеврејске општине. У 
овом дијелу је истакао да је и он, као и наведене црквене и вјерс-
ке заједнице, историјски заснована црква у БиХ, те да предста-
вља и окупља припаднике најбројније, украјинске, мањине у РС.

65. Уставни суд примјећује да је чланом 8 став 2 Закона о 
слободи вјера одређено да се својство правног лица потврђује 
историјски заснованим црквама и вјерским заједницама: Като-
личкој цркви, Српској православној цркви, Исламској заједници 
и јеврејским општинама. Даље, истим чланом својство правног 
лица признато је и црквама и вјерским заједницама којим је то 
својство било признато и према пријашњим прописима. Најзад, 
ставом 3 истог члана одређено је и да нове цркве и вјерске зајед-
нице стичу својство правног лица на начин прописан законом 
(члан 18).

66. У вези с наведеним, Уставни суд запажа да је апелант 
уписан у Регистар за Католичку цркву, којој је потврђен конти-
нуитет својства правног лица као једној од историјски заснова-
них цркава и вјерских заједница. Апелант не оспорава упис у 
наведени Регистар, припадност Католичкој цркви, те чињени-
цу да се средства додјељују Католичкој, односно Римокатолич-
кој цркви, како тврди. У овој одлуци је већ указано на то да, 
при неспорној чињеници да се средства додјељују Католичкој 
цркви, учинак испитивања како се она распоређују унутар Ка-
толичке цркве би била повреда принципа неутралности који су 
јавне власти обавезне да поштују. Слиједећи наведено, не могу 
да се прихвате као основане апелантове тврдње да је дискри-
минисан у односу на Католичку цркву, Српску православну 
цркву, Исламску заједницу и јеврејске општине као истори-
јски засноване цркве и вјерске заједнице. Ово тим прије што 
апелант не оспорава и не доводи у питање став Републичког 
секретаријата да ниједан субјекат уписа у Регистру било које 
од наведених цркава и вјерских заједница не ужива право на 
додјелу сталног гранта из средстава намијењених црквама и 
вјерским заједницама.

67. Даље, из докумената предочених Уставном суду, те пода-
така које је доставило Министарство просвјете произилази да се 
у буџету РС, у оквиру Републичког секретаријата, као посебна 
ставка прописује грант вјерским и етничким организацијама. 
Овако одређена средства Влада РС је 2007, 2008. и 2010. године 
посебним одлукама расподијелила Српској православној цркви, 
Католичкој цркви, Исламској заједници, јеврејским општина-
ма и осталим. Унутар овако расподијељених средстава наве-
деним црквама и вјерским заједницама расподјелу средстава 
врши Републички секретаријат, према достављеним захтјевима, 
оцјењујући бројност, значај и потребе вјерске заједнице. Из од-
говора Министарства просвјете и према достављеним подаци-
ма произилази да Влада РС није доносила одлуку о расподје-
ли средстава за 2009, 2011, 2012, 2013. и 2014. годину. У овим 
годинама расподјела средстава на Исламску заједницу, Српску 
православну цркву, Католичку цркву, јеврејске општине и оста-
ле вршена је у омјеру као и у одлукама Владе РС из 2007, 2008. 

и 2010. године, а затим је даљњу расподјелу ових средстава, та-
кође, вршио Републички секретаријат према достављеним зах-
тјевима оцјењујући бројност, значај и потребе вјерске заједнице.

68. Уставни суд подсјећа да Европски суд сматра да држава-
ма мора бити остављена значајна слобода у избору начина са-
радње са различитим вјерским заједницама, посебно због чиње-
нице да се оне разликују једна од друге у погледу њихове орга-
низације, величине њиховог чланства и активности проистеклих 
из њиховог учења. Ово се посебно односи на избор партнера с 
којим држава намјерава да сарађује у одређеним активностима. 
Када су у питању јавни друштвени задаци које преузима рели-
гијска заједница, а који нису у директној вези са њиховим ду-
ховним животом (на примјер хуманитарне активности које про-
истичу из њихове религијске дужности), наведена овлашћења 
државе имају још већи значај. У овом контексту државе уживају 
одређено поље слободне процјене у обликовању сарадње са ре-
лигијским заједницама (види, већ цитирану, Magyar Keresztény 
Mennonita Egyház и други против Маџарске, став 108). Слије-
дећи наведено, а супротно апелантовим тврдњама, чињеница да 
је Окружни суд, поред осталог, закључио да се чини да се распо-
дјела средстава врши с обзиром на бројност припадника вјерске 
заједнице, њихов значај и потребе, нема дискриминаторски учи-
нак. При томе Уставни суд запажа да апелант у апелацији и сâм 
наводи да “не тражи посебно ни више ни мање права, односно 
средстава, већ само онолико колико му припада, уважавајући 
реалан однос у оквиру вјерских заједница”.

69. Даље, Уставни суд запажа да је апелант од Републичког 
секретаријата захтијевао да изда рјешења којим ће му се при-
знати статус корисника сталног гранта из средстава буџета РС. 
Из докумената предочених Уставном суду, као и из релевант-
них одредаба Закона о слободи вјера, нити било којег другог 
прописа не произилази да је Републички секретаријат надле-
жан да доноси таква рјешења, односно да је такво рјешење до-
нио у погледу било које цркве или вјерске заједнице. Такође, 
при чињеници коју ни апелант не оспорава, тј. да је субјекат 
уписа у Регистру за Католичку цркву, не може да се говори о 
другачијем односу према апеланту када ниједан субјекат уписа 
у Регистру за Католичку цркву, односно субјекат уписа у ре-
гистрима других цркава и вјерских заједница које су законом 
означене као историјске, није означен као корисник сталног 
гранта из буџета РС.

70. Најзад, из предочених одлука Владе РС у вези са пи-
тањем у ком омјеру је расподјела вршена у годинама када оне 
нису донесене произилази да се расподјела средстава врши у 
одређеном омјеру и износу на четири цркве и вјерске заједни-
це које су законом признате као историјски установљене, те на 
остале. Даље, унутар овако одређених износа за поједину цркву 
и вјерску заједницу расподјелу врши Републички секретаријат, 
како је наведено у одговору, оцјењујући бројност припадника 
вјерске заједнице, њихов значај и потребе, а према достављеним 
захтјевима. Уставни суд запажа да је Министарство просвјете, уз 
одговор на апелацију, доставило и појединачна рјешења о додје-
ли намјенских средстава са позиције “Грант вјерским заједница-
ма” у периоду од 2007. до 2013. године: Парохији Христа Царја 
у Бањој Луци, Парохијском дому Прњавор, Цркви Покрова 
Пресвете Богородице у Хрваћанима, Цркви светог Јозефа у Це-
ровљанима, Парохији у Прњавору (а које апелант означава као 
своје парохије).

71. Уставни суд запажа да је апелант у допуни апелације 
од 24. априла 2014. године доставио Треће мишљење Савјето-
давног комитета о Босни и Херцеговини а у допуни апелације 
од 22. марта 2016. године Мишљење Омбудсмана број П-185/14. 
Уставни суд уважава препоруке из цитираних мишљења да вла-
сти Републике Српске треба да преиспитају, односно размотре 
успостављање и доношење јасних критеријума на основу којих 
ће бити разматрани захтјеви за добијање средстава из буџета РС 
намијењених за финансирање вјерских заједница, јер се, како у 
суштини произилази из оба мишљења, тако отклањају евенту-
алне будуће ситуације у којим би могло да се проблематизује 
питање дискриминације.

72. Међутим, имајући у виду све наведено, Уставни суд 
закључује да у околностима конкретног случаја нема ништа 
што би упутило на закључак да су јавне власти изашле из окви-
ра поља слободне процјене у обликовању сарадње са вјерским 
заједницама и, због начина финансирања цркава и вјерских 
заједница, апеланта довеле у неравноправан положај у односу 
на друге цркве и вјерске заједнице.

73. Уставни суд закључује да су апелантови наводи о повре-
ди права из члана II/3г) у вези са правом из члана II/4 Устава 
Босне и Херцеговине, те права из члана 9 у вези са чланом 14 
Европске конвенције неосновани.
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74. Апелант тврди да му је оспореном пресудом Окружног 

суда повријеђено и право из члана II/3е) Устава Босне и Херце-
говине и члана 6 став 1 Европске конвенције. Апелантови наво-
ди у овом дијелу суштински се односе на тумачење Окружног 
суда у погледу назива Католичка, односно Римокатоличка црква, 
те став да се чини да се расподјела средстава врши с обзиром на 
бројност припадника вјерске заједнице, њихов значај и потребе, 
који су у овој одлуци већ детаљно размотрени у оквиру члана 9 
у вези са чланом 14 Европске конвенције и за које је закључено 
да су неосновани. Даље, у вези са апелантовом тврдњом да је 
Окружни суд пропустио да одржи усмену расправу, Уставни суд 
запажа да, у складу са чланом 25 Закона о управним споровима 
РС, због сложености спорне ствари или ако нађе да је то потреб-
но ради бољег разјашњења ствари, суд може да ријеши да се 
одржи усмена расправа. Суд може да одржи усмену расправу и у 
случају кад је нека од странака у тужби, односно благовременом 
одговору на тужбу предложила да се расправа одржи. Апелант 
не тврди да је у тужби захтијевао да се одржи јавна распра-
ва. Слиједећи наведено, Уставни суд сматра да у околностима 
конкретног случаја нема ништа што би упутило на закључак да 
је Окружни суд произвољно поступао и тако повриједио апелан-
тово право из члана II/3е) Устава Босне и Херцеговине и члана 6 
став 1 Европске конвенције.

VIII - Закључак
75. Уставни суд закључује да не постоји повреда права из 

члана II/3г) и члана II/4 Устава Босне и Херцеговине, те пра-
ва из члана 9 у вези са чланом 14 Европске конвенције када у 
околностима конкретног случаја нема ништа што би упутило на 
закључак да су јавне власти изашле из оквира поља слободне 
процјене у обликовању сарадње са вјерским заједницама и начи-
ном финансирања цркава и вјерских заједница апеланта довеле 
у неравноправан и дискриминаторски положај у односу на друге 
цркве и вјерске заједнице.

76. Уставни суд закључује да не постоји повреда права из 
члана II/3е) Устава Босне и Херцеговине и члана 6 став 1 Европ-
ске конвенције када у околностима конкретног случаја нема 
ништа што би упутило на закључак да је Окружни суд про-
извољно поступао и тако повриједио апелантово право из ци-
тираних одредаба.

77. На основу члана 59 ст. (1) и (3) Правила Уставног суда, 
Уставни суд је одлучио као у диспозитиву ове одлуке.

78. Према члану VI/5 Устава Босне и Херцеговине, одлуке 
Уставног суда су коначне и обавезујуће.

 Предсједник
 Уставног суда БиХ,
 Мирсад Ћеман, с.р.
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